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Postovani korisnici,

Pre upotrebe proizvoda, procitajte ovaj prirucnik.

Beko Hvala §to ste odabrali proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki
kvalitet i tehnologiju, pruzi najoolju efikasnost. Da biste to postigli, pazljivo proCitajte
ovaj priru¢nik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda i
sacuvajte istu za naknadnu referencu. Ako ovaj uredaj predate trecem licu, prilozite i
ovo uputstvo za upotrebu. Pratite uputstva obracajuci paznju na sve informacije i
upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj nacin
Cete zaétititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu.

Korisnicki prirucnik sadrzi sledece simbole:

AOpasnos’[ koja moze za rezultat imati smrt ili ozledu.
NAPOMENA Opasnost koja moze za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili
okolini.

&Opasnost koja moZe za rezultat imati opekotine zbog kontakta s vrucim
povrsinama.

ﬂ Vazne informacije li korisni saveti za upotrebu.

@ Procitajte uputstvo za upotrebul!

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY
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Hl Bezbednosna uputstva

Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva koja
¢e vam pomoci da se zastitite
od rizika od telesnih ozleda ili
oStecenja imovine.

AKo je proizvod prenesSen na
drugu osobu ili polovni uredaj
dat na koriS¢enje, uz
proizvod treba isporuditi
uputstvo za upotrebu, etikete
proizvoda, druga relevantna
dokumenta i dodatke.

NasSa kompanija ne snosi
odgovornost za Stetu koja
moze nastati kao rezultat
nepostovanja ovih uputstava.
Ako se ne pridrzavate ovih
uputstava, bilo koja garancija
bi¢e ponistena.

A Ugradnju i popravke uvek
treba da obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

A Koristite iskljucivo
originalne rezervne delove i
dodatke.

A Ne pokusSavajte da
popravite i ne menjajte
nijednu komponentu
proizvoda ako to nije jasno
naznaceno u uputstvu za
upotrebu.
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« A Ne izvodite tehicke
modifikacije na proizvodu.

A Namena

» Ovaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. On nije
namenjen za komercijalnu
upotrebu.

» Ne Kkoristite proizvod u
baStama, na balkonima ili
drugim okruzenjima na
otvorenom. Uredaj je
predviden za upotrebu u
kuhinjama i domacinstvima u
prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima.

« UPOZORENJE: Ovaj
proizvod treba koristiti samo
za spremanje hrane. Ne treba
ga koristiti u razli¢ite svrhe,
poput zagrevanja prostorije.

ABezbednost dece,

ugrozenih osoba i ku¢nih

ljubimaca

 Ovaj proizvod mogu Koristiti
deca sa 8 i viSe godina
starosti i osobe sa fiziCkim,
culnim ili mentalnim
nedostacima i osobama bez
znanja ili iskustva, iskljucivo
ukoliko su pod nadzorom i
kada im se objasnjava nacin



bezbedne upotrebe aparata i
moguce opasnosti.

» Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca nikada ne
smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj, sem ako se nalaze

pod nadzorom odrasle osobe.

Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa fiziCkim,
culnim ili mentalnim
nedostacima (ukljucujuci
decu), osim ako se drze pod
nadzorom ili dobiju potrebna
uputstva.

Decu treba nadzirati kako bi
se obezbedilo da se ne igraju
sa ovim uredajem.

ElektriCni proizvodi su opasni
za decu i kucne ljubimce.
Deca i kucni ljubimci ne
smeju se igrati, penjati se ili
ulaziti u proizvod.

Ne stavljajte predmete na
proizvod koje deca mogu da
dohvate.

Okrenite ruCke lonaca i tava
na stranu radne povrsine
tako da deca ne mogu da ih
dohvate i opeku se.
UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Decu
drzite dalje od proizvoda.

« Ambalazni materijal Cuvajte
izvan dohvata djece. Postoji
rizik od ozlede i gusenjal

« (Ako vas proizvod ima utikac)
Zbog bezbednosti dece,
iskljuCite utikaC i onemogucite
rad proizvoda pre nego Sto
ga odlozite.

A Elektricna bezbednost

» Uredaj povezite na uzemljenu
utiGnicu zasticenu
osiguracem sa voltazom
navedenom na tipskoj
nalepnici. Uzemljenje mora
uvesti kvalifikovani elektriCar.
Ne koristite proizvod bez
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

« UtikaC ili elektriCni prikljucak
proizvoda moraju biti na lako
dostupnom mestu (na koje
nece uticati plamen pedi).
Ako to nije moguce, na
elektricnoj instalaciji na koju je
uredaj prikljuCen mora
postojati mehanizam
(osigurac, prekidac, sklopka,
itd.), u skladu s propisima koji
ureduju napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreze.
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« Proizvod se ne sme prikljuciti
u utiCnicu tokom ugradnje,
popravke i transporta.

« UKljucite proizvod u
uzemljenu utiCnicu koja
odgovara vrednostima
napona struje i frekvencije

navedene na tipskoj nalepnici.

* (Ako vas proizvod nema kabl
za napajanje) Koristite samo
priklju¢ni kabl naveden u
odeliku ,, TehniCke
specifikacije”.

» Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teSke predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
Savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

« Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
oStecene kablove ili produzne
kablove.

» Ako je kabl za napajanje
oStecen, mora ga zameniti
proizvodagd, ovlasceni servis ili
osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi
se sprecile moguce
opasnosti.

(Ako vas proizvod ima utikac)

« Ne prikljuCujte proizvod u
utiCnicu koja je labava, ispala
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iz svog leziSta, slomljena,
prljava, masna, uz rizik od
kontakta sa vodom (na
primer, voda koja moze
procuriti iz Saltera).

« Nikada ne dodirujte utikac
viaznim rukamal! Ne vucite za
kabl kada iskljuCujete ureda;
iz struje, uvek vucite za utikac.

« Proverite da li je utikaC
proizvoda ¢vrsto prikljucen u
utiCnicu da se izbegne
stvaranje luka.

ABezbednost u transportu

« Pre transporta proizvoda
iskljuCite proizvod sa
napajanja.

» Kada treba da transportujete
proizvod, zamotajte ga u
ambalazni materijal ili debeli
karton i Cvrsto ga zalepite.
UCvrstite proizvod trakom
kako ne bi doslo do
oStecenja uklonijivih il
pokretnih delova proizvoda ili
samog proizvoda.

» Pogledajte celi proizvod da bi
utvrdili da li ima oStecenja
koja su mogla nastati tokom
transporta.

ABezbednost pri ugradnji
« Pre ugradnje proizvoda,’
proverite da li ima oStecenja.



AKo je proizvod ostecen,
nemojte ga ugradivati.

» Ne postavljajte proizvod u
blizini izvora toplote (radijatori,
Sporet i sl.).

« Drzite sve ventilacione kanale
otvorenima oko proizvoda.

A Bezbednost upotrebe

» Obavezno iskljucite proizvod
nakon svake upotrebe.

» AKO proizvod ne koristite
duze vreme, iskljucite ga sa
napajanja ili iskljuCite osigurac
u kutiji sa osiguracima.

« Ne koristite neispravan ili
oStecen proizvod. Ako
postoje, iskljucite
elektricne/plinske prikljucke
proizvoda i pozovite ovlasceni
servis.

« UPOZORENJE: Ako je
povrsina naprsla, iskljucite
uredaj da biste izbegli

mogucnost elektricnog udara.

« Ne penijite se na proizvod da
biste dohvatili bilo Sta ili iz bilo
kojeg drugog razloga.

» Ne Kkoristite proizvod u
situacijama koje mogu uticati
na vase rasudivanje, kao sto
su koris¢enje opojnih
sredstava i/ili upotreba
alkohola.

« Zapaljivi predmeti ostavljeni u
podrucju za pripremu hrane
mogu se zapalliti. Nikada ne
Cuvajte zapaljive predmete u
podrucju za pripremu hrane.

« Posude od livenog gvozda,
aluminijuma ili posude s
oStecenim/grubim dnom
mogu dovesti do grebanja
staklene povrSine. Prilikom
zamene posuda uvek
podizite posude, a ne Klizite
njima po povrsini.

« Pritisak pare koji se moze
stvoriti zZbog viage na povrsini
plo¢e za kuvanje ili na dnu
Serpe moze da izazove
pomeranje Serpe. Stoga,
uverite se da su povrsina
plo¢e za kuvanje i dno
posuda uvek suvi.

 Ovaj proizvod nije pogodan
za upotrebu sa daljinskim
upravljaCem ili spoljnim satom.

AUpozorenja o]

temperaturi

« UPOZORENJE: Dok
proizvod radi, izlozeni delovi
ce biti vruci. Ne dirajte
proizvod i grejne elemente.
Deca mlada od 8 godina ne
smeju se priblizavati
proizvodu bez odrasle osobe.
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» Ne stavijajte
zapaljive/eksplozivne
materijale u blizini proizvoda,
jer Ce ivice biti vruce tokom
rada.

« UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: Nemojte drzati
predmete na povrSinama za
kuvanje.

AUpotreba dodataka

« UPOZORENJE: Koristite
samo Stitnike ploCe za
kuvanje koje je dizajnirao
proizvodac aparata za
kuvanie ili koje je porizvodacC
aparata odredio kao
pogodne u uputstvu za
upotrebu, ili Stitnike ploCe za
kuvanje koje sadrzi aparat.
Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati
nezgode.

A Bezbednost kuvanja

« UPOZORENJE: Proces
pripreme hrane mora se
pratiti. Kratkotrajni procesi
pripreme moraju se
konstantno nadgledati.

« UPOZORENJE: Kuvanje na
ringli sa zagrejanom masti li
uliem moze biti opasno i
dovesti do pozara. NIKADA
ne pokuSavajte da gasite
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vatru vodom, vec iskljucite
uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga
poklopcem ili protivpozarnim
cebetom.

 Budite oprezni kada koristite
alkohol u hrani. Alkohol
isparava na visokim
temperaturama i moze se
zapaliti ako je izlozen vrucim
povrdinama, tako uzrokujuci
pozar.

AIndukcija

« Ringle se zasnivaju na tehnici
»indukcije”. Vasa indukciona
ploCa za kuvanje, koja
istovremeno Stedi vreme i
novac, mora da se koristi sa
Serpama koje su podesne za
indukciono kuvanje; u
suprotnom, ringle nece raditi.
Za detaljine informacije
pogledajte odeljak ,Izbor
posuda®“.

« Indukcione ploce za kuvanje
stvaraju magnetno polje koje
moze da ima Stetni uticaj na
ljude koji koriste uredaje kao
Sto su insulinska pumpa ili
pejs-mejker.

« Nakon upotrebe iskljucite
plocu na kontrolnoj tabli, ne
oslanjajte se na senzor na
posudi.



» Metalni predmeti kao Sto su
nozevi, viljuske, kasike i
poklopci ne smiju se stavljati
na grijacu plodu jer e se
zagrejati.

« Metalni predmeti uskladisteni
u fiokama ispod ploce za
kuvanje mogu se jako
zagrejati tokom duge i
intenzivne upotrebe. Ne
skladistite metalne predmete
u fiokama ispod ploce za
kuvanje.

» Ne stavljajte elektronske
proizvode kao $to su mobilni
telefoni, tableti, raCunari na
indukcionu ploCu za kuvanje.

Vas proizvod se moze oStetiti.

A Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iS¢enju

» Sacekajte da se uredaj ohladi
pre Ciscenja. Vruce povrsine
Mogu izazvati opekotine!

» Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njegal
Postoji opasnost od strujnog
udaral

« Ne Cistite proizvod paro-
CistaCima, jer to moze izazvati
strujni udar.

« So, ostaci Secera na dnu
posuda ili takve Cestice na
staklenoj povrsini mogu
uzrokovati ogrebotine i
pucanje stakla. Proverite da i
je dno Cisto pre stavljanja
posuda. Staklokeramicku
povrsinu odrzavajte Cistom.
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B Uputstva za zastitu zivotne sredine

Propis o odlaganju otpada
Usaglasenost sa WEEE direktivom
i odlaganje otpada

Ovaj proizvod je usaglasen sa
WEEE direktivom Evropske
== Unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi znak

klasifikacije za elektricni i
elektronski otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i pogodni su za
reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u
otpad sa obi¢nim ku¢nim otpadom i
drugim otpadima na kraju veka trajanja.
Odlozite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektriCnog i elektronskog
otpada. Konsultujte se sa svojim
lokalnim vlastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.
Odgovarajuce odlaganje korigcenih
uredaja pomaze u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravije ljudi.
UsaglaSenost sa RoHS direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je
sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne |
zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Odlaganje ambalaznog
materijala
e Ambalazni materijali su opasni po
decu. Ambalazni materijal Suvajte na
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bezbednom mestu, van domasaja
dece. Ambalazni materijali za ovaj
proizvod su proizvedeni od materijala
koji se mogu reciklirati. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu sa
uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlazite ih sa obi¢nim kuénim
otpadom.

Preporuke za ustedu

energije

Informacije o energetskoj efikasnosti

prema EU 66/2014 mogu se pronadi na

karti proizvoda koiji je prilozen uz
proizvod. Sledeci prediozi ¢e vam
pomodi da svoj proizvod upotrebljavate
na ekoloSki i energetski efikasan nacin:

e Zamrznutu hranu odmrznite pre
spremanja.

e |skljucite proizvod 5 do 10 minuta pre
isteka vremena za produzeno kuvanje.
Sada mozete ustedeti do 20%
elektri€ne energije upotrebom toplote.

e Koristite lonce/pekace veliCine i
poklopca pogodnih za grejnu plocu.
Uvek odaberite lonac veli€ine koja
odgovara vasim obrocima. Posude
neprikaldne veli¢ine zahtevace energije
viSe nego $to je potrebno.



k] vas proizvod
Predstavljanje proizvoda

5

1 Staklena povrsina za spremanje 4 Podrucje za indukciono kuvanje
hrane 5 Podrucje za indukciono kuvanje
2 Donje kuciste 6 Podrucje za indukciono kuvanje

3 Podrucje za indukciono kuvanje

11/8B



Predstavljanje i upotreba kontrolne table proizvoda

U ovom odeljku moZete pronaci pregled i osnovne namene kontrolne table
proizvoda. Moguce su razlike u slikama i nekim karakteristikama u zavisnosti od
vrste proizvoda.

Kontrola ploc¢e za kuvanje

1 O @ 6 O &

14 O © -

- = =
Tipke 4 Indikator temperature
: Tipka ON/OFF odgovarajuceg podrucja kuvanja

® (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE):

O : Tipka tajmera
: Tipka za brzo grejanje/Tipka za

2] podesavanje velike snage
(pojacivac)

& : Tipka za zakljuCavanje tokom

! Cisc¢enja

I : Tipka za zaustavijanje

® : Tipka za povecanje

® : Tipka za smanjenje

Simboli

&

: Simbol zakljuCavanja tastera

Indikator tajmera

1 LED svetlo radne tacke za tajmer

2 Indikator tajmera

3 Tipka za povecanje vrednosti na
tajmeru

4 LED svetlo za zakljuCavanie tipki /
blokadu za decu

Ekran podrudja za kuvanje 5 Tipka za smanjenje vrednosti na
1 Tipka za brzo grejanje/Tipka za tajmeru

podeSavanje velike snage

(pojacivac)

2 Tipka za smanjenje temperature
3 Tipka za povecanije temperature
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Opste informacije o ploci

1 2

OC
Yy

4 3

1 Zadnja leva - Podrucje za
indukciono kuvanje

2 Zadnja desna - Podrucje za
indukciono kuvanje

3 Prednja desna - Podrucje za
indukciono kuvanje

4  Prednja leva - Podrucje za
indukciono kuvanje
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Tehnicke specifikacije

52 mm*/580 mm/510 mm(Za modele
koji dolaze sa pricvrsnim oprugama i

Spoline dimenzije proizvoda zaptivnom zaptivkom priévr§cenom na

(visina/Sirina/dubina) proizvod, uzmite u obzir da su mere
Sirine i dubine vece za 10 mm od ovih
merenja.)

Dimenzije ugradne ploc¢e (Sirina / dubina) 560 (+2) mm /490 (+2) mm

o 1N ~ 220-240 V/ 2N ~ 380-415V ~ 50
Napon / frekvencija

Hz
Tip i presek kabla koji se kori§ti/ min. HOBV2V2-F 5 x 1.5 mm?
adekvatan za upotrebu u proizvodu
Ukupna potrosnja elektri¢ne energije maks. 7200 W

Zadnja leva Podrugje za indukciono kuvanje
Dimenzije 180 mm

FlektriCna energija 2000W / Pojacdivac: 2300 W
Prednja leva Podrudje za indukciono kuvanje
Dimenzije 180 mm

FlektriCna energija 2000W / Pojacdivac: 2300 W
Prednja desna Podrudje za indukciono kuvanje
Dimenzije 145 mm

FlektriCna energija 1600 W / Pojacivac: 1800 W
Zadnja desna Podrudje za indukciono kuvanje
Dimenzije 210 mm

FlektriCna energija 2000 W / Pojacivac: 2300 W

*

Visina ploCe za kuvanje navedena u tehnickoj tabeli je osnovna visina poklopca
proizvoda.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
poboljSanja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.
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B Prva upotreba

Pre nego Sto poCnete da koristite svoj NAPOMENA Tokom prvog
proizvod, preporucuje se da uradite ukljucivanja se par sati
kako je navedeno u odelicima u moze javiti dim i osetiti
nastavku. neobi¢an miris. To je
Prvo éiééenje potpuno normalno.

Pobrinite se da soba
ima dobru ventilaciju
radi uklanjanja dima i
neobi¢nog mirisa.
[zbegavajte direktno
udisanje dima i mirisa
koji se osecaju.

1.Skinite svu ambalazu.
2.0brisite povrsine proizvoda viaznom
krpom ili sunderom i osusite krpom.

NAPOMENA Prilikom upotrebe
nekih deterdzenata ili
sredstava za &iScenje
mogla bi da se osteti
povrsina. Ne Koristite
agresivne deterdzente,
praskove/teCnosti za
CisCenje ili ostre
predmete tokom
Ciscenja.

15/SB



[ Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o upotrebi
ploce za kuvanje

Opsta upozorenja

¢ Ne dozvolite da neki predmeti padnu
na plodu za kuvanje. Cak i mali
predmeti, kao sto su solje, mogu
o8tetiti plocu za kuvanje. Ne koristite
napukle ploCe za kuhanje. Voda moze
procuriti kroz ove pukotine i izazvati
kratki spoj. Ako je povrSina na bilo koji
nadin ostecena (npr. Vidljive pukotine),
prvo iskljucite osigurac, a zatim
pozovite ovla§ceni servis da iskop&ate
proizvod kako biste smanijili rizik od
strujnog udara.

¢ Na ploCu za kuvanje ne stavljajte Serpe
i tiganje koji nisu u ravnoteZi i koji se
lako nagnu.

¢ Ne zagrevajte prazne Serpe/tiganje. To
bi moglo da osteti Serpe i uredaj.

¢ |skljucite gorionike ploce za kuvanje
nakon svake upotrebe.

¢ Mozete da ostetite uredaj ako ploce
za kuvanje koristite bez ikakvih Serpi ili
tiganja. Iskljucite ploCe za kuvanje
nakon svakog korisc¢enja.

¢ Nakon svake upotrebe povrSina za
kuvanje ce biti vruca, zato nemojte
stavljati plasti¢ne lonce / posude na
povrsinu za kuvanje. Smesta ocistite
sa povrSine sav takav materijal.

¢ Nagle promene temperature na
staklenoj povrSini za kuvanje mogu
izazvati oStecenja, pazite da ne
prolijete hladne teCnosti tokom
kuvanja.

e Stavite dovoljnu koli¢inu hrane u Serpe
i tiganje. Tako mozete da sprecite
prelivanje hrane iz Serpi/tiganja i
necete morati nepotrebno da Cistite.

16/SB

¢ Nemojte da stavljate poklopce na
Serpe i tiganje koji su na
gorionicima/zonama.

* Serpe stavite po sredini
gorionika/zona. Ako zelite da stavite
Serpu na neki drugi gorionik/zonu,
nemojte je gurati prema zelienom
gorioniku; radije je prvo podignite i
onda stavite na neki drugi gorionik.

Princip rada indukcijske plo¢e

Indukcijska ploca radi na principu

otvorenog kruga. Kolo se zavrSava kada

se na njega postave posude za kuvanje

pogodne za indukciono kuvanje, a

elektronski sistem ispod staklene

povrsine generiSe magnetno polje.

Metalna osnova lonaca / Serpi se

zagreva uzimajuci energjju iz ovog

magnetnog polja. Zbog toga se toplota
ne proizvodi na povrsini ploCe za
kuvanje, nego direktno na

Serpama/tiganjma iznad. Staklena

povrsina se zagreva toplotom

Serpi/tiganja za kuvanje.

Prednosti kuvanja sa indukcijom

Indukcijske ploCe imaju neke prednosti

jer se toplota direktno prenosi na

Serpe/tiganje za kuvanje.

¢ Hrana koja se preliva tokom kuvanja
ne gori brzo jer se staklena povrsina
za kuvanje ne zagreva direktno. Zbog
toga se lak3e Cisti.

e Kuvanje treba biti brze jer se toplota
direktno proizvodi na
Serpama/tiganjima za kuvanje. Tako
Steti vreme i energiju u odnosu na
druge tipove ploce za kuvanie.

¢ Buduci da se toplota prenosi direktno
na Serpe/tiganje za kuvanje, ne dolazi
do gubitka toplote i omoguceno je
efikasnije kuvanje.

» Cinjenica da se zaustavlja prenos
toplote i da se povrsina za kuvanje ne



zagreva direkino kada se Serpe/tiganii
za kuvanije uklone sa povrSine za
kuvanje omogucava bezbednije
koriScenje i zastitu od mogucih
nezgoda tokom kuvanja.

Uputstvo za bezbedan rad:

¢ Nemojte da odabirete visoke nivoe
grejanja kada koristite nelepljive
Serpe/tiganje za kuvanje oblozene
malom koli¢inom ulja ili kada se koriste
bez ulja (teflonske).

¢ Nemojte koristiti staklenu povrsinu za
kuvanje za odlaganje stvari ili rezanje.

¢ Ne stavljajte metalne predmete, kao
Sto su pribor za jelo ili poklopci Serpi,
na plo¢u za kuvanije jer mogu postati
vruci.

¢ Nikada nemojte za kuvanje da Koristite
alu foliju. Nikada nemojte stavijati
hranu omotanu alu folijom na
indukcijsku zonu.

¢ Magnetne predmete kao $to su
kreditne kartice ili trake drzite dalje od
ploCe za kuvanje kada je ukljucena.

e Ako se ispod ploce za kuvanje nalazi
pecnica i ona radi, senzori ploCe mogu
da smanje nivo kuvanja li iskljuce
ploCu za kuvanje.

¢ Vasa ploCa za kuvanje ima sistem
automatskog iskljucivanja. Sledeca
poglavlja navode detaljne informacije o
ovom sistemu. Medutim, ako za
kuvanje koristite Serpe sa tankim
dnom, te Serpe Ce se zagrevati vrlo
brzo i dno Serpe moglo bi da se rastali
i oSteti povrSinu za kuvanje i uredaj pre
aktiviranja automatskog iskljucivanja.

Serpe/tiganji za kuvanje

Trebate da koristite feromagnetske,

kvalitetne Serpe/tiganje za kuvanje koji

imaju oznaku ili upozorenje da su
prikladni za indukcijsko kuvanje samo sa
vasom indukcijskom plo€om. Uopsteno
govoredi, vedi sadrzaj gvozda utiCe na
bolje performanse Serpi/tiganja za

kuvanje. Osnovni pre¢nik lonaca / Serpi
mora odgovarati indukcionoj zoni. U
nastavku se navode predlozene
dimenzije.

Prikladne Serpe/tiganii:

* Serpe/tiganji od livenog gvozda

* Serpe/tiganji od emajliranog Selika

* Serpe/tiganji od obiénog i nerdajudeg
Celika (sa oznakom ili upozorenjem na
prikladnost za indukciju)

Neprikladne Serpe/tiganii:

* Serpe/tiganji od aluminijuma

* Serpe/tiganji od bakra

e Serpe/tiganji od mesinga

e Staklene Serpe/tiganii

e Grncarija

e Keramika i porcelan

Preporuke:

e Koristite samo Serpe/tiganje sa ravnim
dnom. Nemojte da koristite
Serpe/tiganje sa konveksnim ili
konkavnim dnom.

e Koristite samo Serpe/tiganje za
kuvanje sa debelim, obradenim dnom.
Ako koristite Serpe sa tankim dnom, te
Serpe Ce se zagrevati vrlo brzo i dno
Serpe moglo bi da se rastali i oSteti
povrsinu za uredaj pre aktiviranja
automatskog iskljucivanja. Ostri rubovi
mogu da prouzrokuju ogrebotine na

ovrsini.

¢ Dna nekih Serpi/tiganja za kuvanje

imaju manje feromagnetno polie od
njihovog stvarnog precnika. PloCa za
kuvanje zagreva samo ovo podrucje.
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Zbog toga se toplota ne rasporeduje
ravnomerno i smanjene su
performanse kuvanja. Osim toga,
velike indukcijske plo¢e mozda nece
moci prepoznati takve Serpe/tiganje za
kuvanje. Zato se plo€u za kuvanje
treba odabrati u skladu sa veliCinom
feromagnetnog polja.

¢ Neke Serpe/tiganiji za kuvanje imaju
dno koje sadrzi neferomagnetske
materijale kao Sto je aluminijum. Ovi
tipovi Serpi/tiganja za kuvanje mozda
se nece zagrevati ravnomerno ili ih
indukcijska plo¢a uopste nece
prepoznati. U nekim slucajevima moze

se pojaviti upozorenje o loSim loncima.

Testiranje serpi/tiganja za kuvanje

Na dole opisane nacine proverite da li je

vasa Serpa prikladna za indukcijsku

plocu.

1.Prikladni su ako dno vase Serpe moze
da drzi magnet.

2.Prikladna je ako "="" ne trepée kada
stavite Serpu na indukcijsku plocu i
ukljucite plo¢u za kuvanje.

Kontrolna tabla
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Preporucene dimenzije
Serpi/tiganja za kuvanje

145 min. 100 - Maks. 145
180 min. 100 - Maks. 180
210 min. 140 - Maks. 210
240 min. 140 - Maks. 240
280 min. 125 - Maks. 280
320 min. 125 - Maks. 320
Zona kuhanja sa " -
Sirokom (erksiniInom) sirina Zggd duzina
povrsinom

Detekcija Serpi/tiganja za kuvanje od
strane indukcijskih plo¢a zavisi od
precnika i materijala feromagnetske
komponente u dnu Serpi/tiganja. Da bi
se omogucila detekcija Serpi/tiganja za
kuvanje i postiglo efikasno kuvanije,
treba odabrati Serpe/tiganje za kuvanje u
skladu sa dimenzijom vaSe ploce. Gore
se navode preporuc¢ene dimenzije
Serpi/tiganja za odredene dimenzije
ploCe za kuvanje.

PonaSanje kljuGanja moZze se razlikovati
u zavisnosti od vrste lonca, veliCine
posude i veliCine zone za kuvanje. Za
homogenije ponaSanje klju¢anja moze
se koristiti za korak vecu zona kuvanja.
Upotreba vece zone za kuvanje ne
dovodi do gubitka energije na
indukcionim ploGama za kuvanije, jer se
toplota stvara samo u odgovarajucem
delu posude.




Tipke
: Tipka ON/OFF
® (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE):
O : Tipka tajmera
: Tipka za brzo grejanje/Tipka za
Al podesavanije velike snage
(pojacivac)
& : Tipka za zakljuCavanje tokom
Cisc¢enja
I : Tipka za zaustavijanje
® : Tipka za povecanje
© : Tipka za smanjenje
Simboli
5 : Simbol zakljuCavanja tastera Indikator tajmera
.1 LED svetlo radne tacke za tajmer
2 Indikator tajmera
3 Tipka za povecanje vrednosti na
tajmeru
4 LED svetlo za zakljuCavanie tipki /
blokadu za decu
5 Tipka za smanjenje vrednosti na

; tajmeru
Ekran podrucja za kuvanje Opsta upozorenja za kontrolnu tablu
1 Tipka za brzo grejanje/Tipka za Ovim proizvodom se upravija
podesavanje velike snage putem senzorske komandne
(pojacivad) table. Svaka operacija koju izvrsite
2 Tipka za smanjenje temperature na senzorskoj komandnoj tabli
3 Tipka za povecanje temperature bic¢e potvrdena zvucnim signalom.
4 Indikator temperature _ Komandnu tablu uvek odrzavajte
odgovarajuceg podrucija kuvanja Sistu i suvu. Vlazne i zaprljane

povrsine mogu izazvati probleme
u radu ovih funkgcija.

Plo¢a za kuvanje ¢e se
automatski vratiti u rezim
pripravnosti ako se ne izvrSi
nijedna operacija u roku od 10
sekundi.

Proizvod se zbog bezbednosti
automatski iskljucuje ako se
nijedan taster ne pritisne duze
vreme.
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Ukljuéivanje plo¢e za kuvanje:

1.UKljucite ploCu za kuvanje dodirom na
taster®D.

»0” se prikazuje na svim displejima zona

za kuvanije.

Isklju¢ivanje zone za kuvanje:
Pokrenuta zona za kuvanje moze biti
isklju¢ena na 3 razli¢ita naCina:
1.Dodirivanjem tastera O
Dodirmite taster .
2.Smanjenjem temperature na nivo
!!O”;
Mozete iskljuciti zonu za kuvanje
podeSavanjem temperature na nivo ,,0”.
3.Kori8¢enjem funkcije za isklju€ivanje
vremenskog programatora za
zeljenu zonu za kuvanje;
Kada vreme istekne, vremenski
programator Ce iskljuciti zonu za kuvanje
koja mu je odredena. ,,0” ili ,00” ¢e se
pojaviti na odgovaraju¢em displeju.
Kada vreme istekne, zaCuce se alarm.
Daodirnite bilo koji taster na komandnoj
tabli da biste utiSali zvucni alarm.
4.Dodirivanjem tastera za biranje zone
za kuvanje ©/ @ za izbor Zeliene
zone za kuvanije istovremeno;
Mozete iskljuciti odgovarajucu zonu za
kuvanje dodirivanjem njenih tastera ©
/@ istovremeno.

Ako je ,H” ili ,h” pokrenuto nakon
Sto se zona za kuvanije iskljuci, to
znaci da je zona za kuvanje jo$
uvek vruc¢a. Ne dodirujte zone za
kuvanje.
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Lampica preostale toplote
Ako simbol ,H” svetli na displeju zone za
kuvanje, to ukazuje na to da je zona za
kuvanje joS uvek vruca i da se moze
koristiti za odrzavanje toplote male
koli¢ine hrane. Ovaj simbol ¢e se ubrzo
promeniti u ,h” simbol koji oznacava
manju toplinu.
Kada nestane struja, lampica
preostale toplote se nece ukljuciti i
ne upozorava korisnika na vruce
zone za Kuvanje.

Podesavanje temperature

1.UKljucite ploCu za kuvanje dodirom na
taster®D.

2.Podesite Zeljeni nivo temperature
dodirivanjem tastera zon

» Odgovarajuca zona za kuvanje ¢e
poceti da radi na podeSenom nivou
temperature.

Spoljasnji deo zone za kuvanje na
indukcionoj plo¢i od 280 mm (ako
je vas proizvod opremljen zonom
za kuvanje na indukcionoj plo¢i od
280 mm) aktivira se samo kada se
postavi tiganj koji je dovoljno veliki
da prekrije zonu za kuvanje na
zonu za kuvanje i kada je
temperatura podeSena na nivo visi
od 8.

Taster za podesavanje velike
snage (POJACAVAC)

Mozete da koristite funkciju pojacavaca
za brzo zagrevanje. Medutim, ova
funkcija se ne preporucuje za duze
kuvanje. Funkcija pojaCavaCa mozda



nece biti dostupna za sve zone za

kuvanje.

Izbor podesavanja velike snage

(POJACAVAC):

1.UKljucite ploCu za kuvanje dodirom na
taster(D.

2.Dodirnite taster 28 odg

» |zabrana zona za kuvanje ¢e raditi
maksimalnom snagom i simbol ,,p” ¢e
se pojaviti na displeju zone za kuvanje.
Funkcija pojaCavaca zone za kuvanje se

isklju€uje i nastavija da radi na nivou ,,9”.

Prevremeno iskljuéivanje
podesavanja velike snage
(POJACAVAC):

Mozete da iskljucite podeSavanje velike
snage u svakom trenutku dodirom na

taster @ ili A8,
Funkcija pojaCavaca zone za kuvanje se

isklju€uje i nastavija da radi na nivou ,,9”.

Princip rada 2 zone koje se nalaze
u istom vertikalnom pravcu:

Ako je jedna zona podesena tako da
bude u ravni sa pojacavacem, a druga
zona, koja se nalazi u istom vertikalnom
pravcu, podesena je na nivoe iznad
nivoa 6 (7, 81 9), prva zona opada do
nivoa 9, a druga zona se moze podesiti
na visi nivo od nivoa 6 (7, 8 i 9). Ako je
druga zona podesena tako da bude u
ravni sa pojaCavacem, prva zona opada
do nivoa 6.

Blokada za ¢iSé¢enje

Blokada za Ciscenje spreCava rad svih
tastera na kontrolnoj tabli u trajanju od
20 sekundi dom je ploCa za kuvanje i
dalje pokrenuta kako bi se korisniku
omogucilo kratko ¢iS¢enje. Proizvod

nece trositi energiju tokom ovog
vremena.
Aktiviranje blokade za ¢iSéenje
1.Dodirnite i drzite taster ¥1 dok se ne
zacuje jednokratni zvuéni signal kada
je bilo koja zona za kuvanje aktivirana.
Odbrojavanje pocinje od 20 na displeju
vremenskog programatora na ploci za
kuvanje. Nijedan taster na komandnoj
tabli nece biti u funkciji za to vreme osim
tastera @.
Deaktiviranje blokade za ¢iSéenje
Ne morate da pritisnete nijedan taster da
biste deaktivirali blokadu za &iscenje.
PloCa za kuvanje ¢e dati zvucni signal
nakon 20 sekundi, a blokada za Cis¢enje
¢e se automatski deaktivirati.

Ako Zelite da deaktivirate blokadu
za CiScenje ranije, dodirnite |
zadrzite taster ¥ dok se ne Suju
dva zvucna signala.

Zakljucavanje zbog dece
Kada su zone za kuvanje iskljucene,
mozete zastititi ploSu za kuvanje
funkcijom zakljuCavanja zbog dece kako
biste sprecili decu da ukljuce zone za
kuvanje. Mozete da aktivirate |
deaktivirate zakljuCavanje zbog dece
samo kada su zone za kuvanje
isklju€ene (u rezimu pripravnosti).
Aktiviranje funkcije zakljuéavanja
zbog dece
1.Dodimite i zadrzite oba tastera [l i {I
istovremeno dok se ne zauje
jednokratni zvuéni signal kada je
ploCa za kuvanje u rezimu pripravnosti.
Zaklju€avanje zbog dece ¢e biti
aktivirano. ,L” ¢e se prikazati na
displejima svih zona za kuvanje tokom
izvesnog vremena, a decimalna tacka
tastera @ ¢e se ukljuciti.
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Ukoliko se bilo koji taster pritisne
dok je funkcija zaklju€avanja zbog
dece aktivna, zaCuce se dva
zvuéna signala i ,L.” simbol ¢e se
treperiti na svim displejima zona
za kuvanije.

Deaktiviranje funkcije

zaklju¢avanja zbog dece

1.Dodirnite i zadrite oba tastera fl i
istovremeno dok se ne zaCuju dva
zvucna signala kada je zakljuc¢avanje
zbog dece aktivirano.

» Funkcija zakljuGavanja zbog dece bice

deaktivirana. ,L.” ¢e treptati na svim

displejima zona za kuvanje i lampica

tastera & se iskljucuje.

Blokada tastera

Mozete aktivirati blokadu tastera kako

biste izbegli promenu funkcija usled

greske dok plo¢a za kuvanije radi.

ZakljuCavanie tastera se otkazuje
u slu€aju nestanka struje.

Aktiviranje blokade tastera

1.Dodimite i zadrite oba tastera il i @
istovremeno dok se ne zauje
jednokratni zvuéni signal.

Blokada tastera Ce se aktivirati, a

decimalna tacka tastera & ¢e se ukljuciti

nakon treptanja.
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Mozete aktivirati blokadu tastera
samo u rezimu rada. Samo ¢e
taster O biti u funkciji kada je
blokada tastera aktivirana. Kada
pritisnete bilo koji drugi taster,
decimalna tacka tastera & ¢e
treperiti da oznadi da je blokada
tastera aktivna. Ako iskljucite
plo€u za kuvanje kada su tasteri
blokirani, morate da deaktivirate
blokadu tastera da biste mogli da
ponovo ukljucite ploCu za kuvanje.
Ako pritisnete bilo koji taster bez
deaktiviranja blokade tastera, ,L”
¢e treperiti na svim displejima
zona za kuvanje da oznaci da je
blokada tastera aktivna.
Deaktivirajte blokadu tastera da
biste ponovo ukljucili plocu za
kuvanje.

Deaktiviranje blokade tastera

1.Dodimite oba tastera Il i !
istovremeno dok se ne zaCuju dva
zvucna signala kada je zakljuc¢avanje
Zbog dece aktivirano.

» Lampica tastera & se iskljucuje i

komandna tabla se otkljuCava.

Funkcija vremenskog programato-

ra

Ova funkcija vam olaksava kuvanje.

Necete morati da nadzirete plocu za

kuvanje tokom Citavog perioda kuvanja.

Zona za kuvanje ¢e se automatski

iskljuciti na kraju vremenskog perioda

koji ste podesili.

Aktiviranje vremenskog

programatora

1.UKljucite plocu za kuvanje dodirom na
taster .

2.Podesite Zelieni nivo temperature
dodirivanjem tastera zone®/®.



3.Aktivirajte vremenski programator
dodirivanjem tastera 9. Simbol ,00” |
decimalna taCka izabrane zone
treperice na displeju vremenskog
programatora.
4.Podesite zeljeno trajanje dodirivanjem
tastera vremenskog programatora
/D
5.Nakon 10 sekundi ¢e se podeSavanije
aktivirati. Decimalna taCka izabrane
zone treperi¢e na displeju vremenskog
programatora.
6.Da biste podesili vremenske
programatore drugih zona za kuvanje,
ponovite postupak koji je prethodno
objasnjen.
Ako nije samo jedna vrednost
vremenskog programatora
podeSena za razliCite zone,
vremenski programator zone koji
poseduje najmanju vrednost
vremenskog programatora
prikazuje se na displeju
vremenskog programatora, a
decimalna taCka za datu zonu
treperi. Decimalne tacke
preostalih zona neprekidno svetle.

Mozete videti preostalo vreme
kuvanja ako dodirnete taster &)
svih zona za kuvanje. Prilikom
svakom dodirivanja prikazuje se
razliCita vrednost vremenskog
programatora zone. Na kraju se
najmanja vrednost vremenskog
programatora ponovo prikazuje.

Vremenski programator se ne
moze podesiti bez izbora zone za
kuvanje i njene vrednosti
temperature

Vremenski programator se moze
podesiti samo za zone za kuvanje
koje su pokrenute.

Deaktiviranje vremenskog
programatora
Kada podeseno vreme istekne, ploca za
kuvanje ¢e se automatski iskljuciti i
oglasice zvucni signal. Pritisnite bilo koji
taster da biste utiSali zvucni signal. Ako
ne pritisnete bilo koji taster, zvucni signal
¢e se ponistiti nakon nekoliko minuta.
Ranije deaktiviranje vremenskih
programatora
Ako ranije iskljucite vremenski
programator, ploCa za kuvanje ¢e
nastaviti da radi sve dok je ne iskljucite.
Vremenski programator mozete iskljuciti
ranije na dva razli¢ita nacina:
Isklju€ivanje vremenskog
programatora za odgovarajuéu zonu
smanjenjem vrednosti na ,,00”:
1.Dodirnite tastere vremenskog
programatora ©/@® dok se ,00” ne
pojavi na displeju zone za kuvanje &iji
je vremenski programator aktiviran.
» Simbol decimalne tacke odgovarajuce
zone trajno se iskljucuje, a vremenski
programator se otkazuje.
Isklju€ivanje vremenskog
programatora za odgovarajuéu zonu
dodirivanjem tastera ©/@
odgovarajuée zone istovremeno:
1.Dodimite tastere ©/® odgovarajuce
zone istovremeno.
» Simbol decimalne tacke odgovarajuce
zone trajno se iskljucuje, a vremenski
programator se otkazuje.
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Nakon tog koraka nivo
temperature odgovarajuce zone
bice ,0" , pored nivoa
vremenskog programatora.

Funkcija zaustavljanja

MoZzete da smanjite nivo radne
temperature zona za kuvanje na najmanii
nivo (nivo 1) putem ove funkcije.

Ako je vremenski programator
podesen za bilo koju zonu za
kuvanje, nastavice da radi za
vreme perioda zaustavljanja.

1.Dodimite taster Il dok bilo koja zona
za kuvanije radi.

Sve pokrenute zone za kuvanje radice

pri minimalnom nivou (nivo 1). Simbol "Izl

" ¢e se pojaviti na displeju pokrenutih

zona za kuvanje.

2.Dodimite ponovo taster Il da biste
restartovali sve zone za kuvanje prema
prethodnim podeSavanjima.

Funkcija upravljanja napajanjem

Va$ proizvod ima funkciju upravijanja

napajanjem. Ovom funkcijom mozete da

promenite ukupno napajanje koje

Stednjak moze da potrosi. Za funkciju

upravljanja napajanjem postoji 8

dostupnih nivoa.

Funkcija upravljanja napajanjem - Ukupni

nivoi elektricne energije koji se mogu

podesiti

25 2,6 KW
30 3 kW

36 3,6 KW
44 4,4 KW
54 5,4 kKW
57 5,7 kKW
67 6,7 KW
72 7,2 KW

Za promenu ukupnog napajanja;
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1.UKljucite ploCu za kuvanje dodirom na
taster ©. Iskljucite plocu za kuvanje
ponovnim dodirom na taster ®.
2.Zatim dodirnite taster 28 desne
prednje zone, taster O, taster tajmera
, taster tajmera &) a na ivici daster
leve prednje zone *8.

3.Postavljeni nivo upravijanja napajanjem
prikazan je na ekranu tajmera.
4.Dodirnite taster I za prebacivanje
izmedu nivoa i podesite ukupnu
vrednost napajanja koju zelite da
podesite.
5.Potvrdite podeSavanje dodirom na
tipku @ i iskljugite plodu za kuvanije.
Aktivira se ukupna vrednost elektricne
energije koju podesite.
Nivoi temperature koje mozete
dodeliti ploama za kuvanje mogu
se razlikovati u skladu sa ukupnim
podesenim nivoom napajanja.
Nivo temperature na ploci za
kuhanje automatski ce se smanijiti
u skladu sa pode$avanjem
napajanja koje Stednjak vrsi. Ovo
nije greska.

Ako se tokom promene nivoa
snage dodirne taster koji nije
navedeni redosled, podesavanije
se ne moze izvrsiti. Morate
ponoviti korake od poCetka da
biste izvrsili podeSavanie.

Bezbedno i efikasno kori§éenje
indukcionih zona za kuvanje
Principi rada: Indukciona plo¢a za
kuvanje direktno zagreva posudu za
kuvanje u skladu sa osnovnim principom
rada. Stoga poseduje dosta prednosti u
poredenju sa drugim vrstama plo¢a za



kuvanje. Radi efikasnije i povrsina ploce
za kuvanie je hladnija.

Va$a indukciona ploCa za kuvanje je
opremljena superiornim sigurnosnim
sistemima koji ¢e vam obezbediti
maksimalno bezbednu upotrebu.

Vasa ploCa za kuvanje moze biti
opremljena indukcionim zonama
za kuvanije pre¢nika 145, 180,
2101 280 mm u zavisnosti od
modela. Svaka zona za kuvanje
automatski prepoznaje posudu
koja se na nju stavi zahvaljujuci
indukcionom svojstvu. Energija se
stvara samo kada je posuda u
kontaktu sa zonom za kuvanje
tako da se postize minimalna
potroSnja energije.

Proizvod se moze pokrenuti-
zaustaviti kada radi na nivoima od
1 do 7, posebno kod posuda
malog pre¢nika i kada je voda-ulje
malo. Ovo nije greska.

Sistem automatskog iskljuéivanja
Upravljanje Sporetom ima sistem
automatskog iskljuc¢ivanja. Ako su jedna
ili vise zona ploC¢a za kuvanje ostavljene
ukljuCene, ploca za kuvanje se nakon
odredenog vremena automatski
isklju€uje (pogledajte Tabelu-1). U
slu€aju da je tajmer podeSen za plocu za
kuvanje, ekran tajmera se tada takode
iskljucuje.

Vremensko ogranienje za automatsko
iskljucivanje zavisi od izabranog nivoa
temperature. Za ovaj nivo temperature
primenjuje se maksimalni radni period.
Korisnik moze ponovo upravijati plo€om
za kuvanje nakon $to se automatski
iskljugi, kao Sto je gore opisano.

Tabela 1: Periodi automatskog
iskljucivanja

1,5

30 minuta

0
]
2
3
4
5 4
6
7
8
9
P

(pojacavad) 10 minuta (%)

(*) Ploa za kuvanije ce se spustiti na
nivo 9 nakon 10 minuta

Zastita od pregrejavanja
Va$a plo¢a za kuvanje je opremliena
senzorima koji obezbeduju zastitu od
pregrejavanja. Moze se primetiti sledece
u slu¢aju pregrejavanja:
e Pokrenuta zona za kuvanje moze da
se iskljuci.
e |zabrani nivo moZe opasti sa viseg
nivoa do nivoa 7.
Sigurnosni sistem za prelivanje
hrane
Va$a plo¢a za kuvanje je opremliena
sigurnosnim sistemom za prelivanje
hrane. Ako dode do prelivanja hrane na
komandnu plocu, sistem ¢e odmah
prekinuti napajanje i iskljuciti plocu za
kuvanje. ,E” upozorenje je prikazano na
indikatoru u toku ovog perioda.
Precizno podesavanje snage
Indukciona plo¢a za kuvanje odmah
reaguje na komande u skladu sa
principom njenog rada. Ona veoma brzo
menja podeSavanja snage. Prema tome,
mozete sprediti prelivanje jela iz lonca
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(sa vodom, mlekom itd.) Cak i u trenutku
neposrednog prelivanja.

Ako je povrSina senzorske
komandne table izloZzena
intenzivnim isparenjima, moze se
deaktivirati ceo komandni sistem i
dati signal o gresci.
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Odrzavajte povrsinu senzorske
komandne table Cistom. Mogu se
primetiti greSke u radu.



E Opste informacije o pecenju

Ovaj odeljak sadrzi savete za pripremu i ¢ Pre zamrzavanja hrane, uvek iz nje
pecenje hrane. uklonite viSak vode i polako je stavite u
Opsta upozorenja za kuvanje zagrejar)o ulie. Pre przenja obavezno
na plo¢i odmrzm:[.e hrgnu. ' '

. . . o ¢ Kada lozite ulje, uverite se da je lonac
¢ Nikad punite posudu uljem vise od

. . . o koji koristite suv i da mu poklopac
jedne trecine. Ne ostavljajte ploCu za

. bude otvoren.
kuvanje bez nadzora kada zagrevate e Preporuke o kuvanju sa tednjom
ulje. Pregrejano ulie predstavija

. \ energije potrazite u delu “Uputstva za
opasnost od pozara. Nikada ne e P P

Kuavaite d tual t Cuvanje prirodne sredine”.
po lusava; e da even ua, nu va ru ® Temperatura i vreme spremanja hrane
gasite vodom! Ako se ulie zapali,

redvideni za izvesno jelo mogu
pokrijte ga protivpozarnim ¢ebetom ili b : d

. K lskliuGite ploc varirati u zavisnosti od recepta i
Viaznom Krpom. ISKjucite plocu za koli¢ine. 1z tog razloga, ove vrednosti
kuvanje, ako se to moze bezbedno

e . su date okvirno.
uraditi i pozovite vatrogasce.
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Odrzavanje 1 nega

Opste informacije o éiscenju

AOpéta upozorenja

e Sacekajte da se uredaj ohladi pre
giscenja. Vruce povrsine mogu izazvati
opekotine!

¢ Ne primenjujte deterdzente direktno
na vruce povrsine. To moze da
prouzrokuje tvrdokorne mrlje.

e Uredaj treba temeljito odistiti i osusiti
nakon svakog koricenja. Na taj nacin
se lakSe uklanjaju ostaci pecenja, Cime
izbegavate da ti ostaci izgore tokom
sledece upotrebe uredaja. Tako se
produzuje trajnost uredaja i smanjuju
se Cesti problemi.

* Ne koristite sredstva za parogigcenje
za &idcenje uredaja.

* Neki deterdzenti ili sredstva za
Cis¢enje mogu ostetiti povrsinu. Ne
koristite abrazivne deterdzente, praske
za &iscenje, kreme za Cigcenje,
sredstva za otklanjanje kamenca ili
ostre predmete tokom &iscenja.

¢ Nije potrebno posebno sredstvo za
¢is¢enje nakon svake upotrebe.
Uredaj ocistite sapunom za pranje
suda, toplom vodom i mekom krpom
ili sunderom i osusite suvom krpom od
mikrovlakana.

* Obavezno nakon &igcenja potpuno
obriSite preostalu te¢nost i odmah
ocistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

¢ Nijedan deo uredaja ne perite u masini
za pranje suda.

Za plo¢u za kuvanje:

¢ Kisela prljavstina, poput mleka, paste
od paradajza i ulja, moze izazvati
trajne mrlje na ploCama za kuvanje i
delovima gorionika/plo¢a za kuvanje,
ocistite svu prelivenu te¢nost odmah
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nakon hladenja ploce za kuvanje tako
Sto cete je iskljuciti.

Povrsine od inoksa i nerdajuce

povrsine

¢ Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja
sadrze kiselinu ili hlor za Ciscenje
povrsina od nerdajuceg Celika ili
inoksa i rucica.

¢ Nerdajuce ili inoks povrsine mogu
promeniti boju tokom vremena. To je
normalno. Nakon svakog rada, ocistite
deterdzentom prikladnim za nerdajucu
i inoks povrsinu.

e Koristite meku krpu sa te¢nim
deterdzentom (neabrazivnim) za
Cis¢enje ovakvih delova uredaja
prikladnim za povrsine od inoksa i
pazite da briSete samo u jednom
pravcu.

e Smesta odstranite mrlje od kamenca,
ulja, Skroba, mleka i proteina na
nerdajucim inoks i staklenim
povrsinama. Mrlie mogu zardati nakon
duze vremena.

Staklene povrsine

* Pri &i&cenju staklenih povrsina ne
koristite strugaCe od tvrdog metala i
abrazivne materijale za &icenje. Isti
mogu ostetiti staklenu povrsinu.

e Uredaj oCistite deterdZzentom za pranje
suda, toplom vodom i mekom krpom
od mikrovlakana namenjenom za
staklene povrsine i osuSite suvom
krpom od mikroviakana.

* Ako posle ¢igcenja ima ostataka
deterdzenta, obriSite ih hladnom
vodom i osusite mekom krpom od
mikrovlakana. Preostali ostaci
deterdzenta mogu oStetiti staklenu
povrsinu.

¢ Ni pod kojim uslovima ostatke
osusene na staklenoj povrsini ne treba



ocistiti nazubljenim nozevima, zicanom
vunom ili sli¢nim alatima za grebanje.

¢ Mrlie od kalcijuma (zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili
limunovog soka.

¢ Ako je povrsina jako zaprljana,
sunderom nanesite sredstvo za
Ciscenje na mrlju i sacekajte duze
vreme da adekvatno odreaguje. Zatim
ocistite staklenu povrSinu viaznom
krpom.

* Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavijaju gresku.

Plasti¢ni delovi i obojene povrsine

¢ Ocistite plastiCne delove i obojene
povrsine deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom
krpom ili sunderom i osuSite suvom
krpom.

¢ Ne koristite strugaCe od tvrdog metala
i abrazivna sredstva za &iscenje.
Navedeno moze oStetiti povrsine.

¢ Budite ubedeni da spojevi delova
uredaja ne ostanu vlazni i sa njih
uklonite deterdzent. U suprotnom se
na tim spojevima moZze pojaviti
korozija.

Ciséenje ringle

Staklena povrsina za spremanje

hrane

Sprovodite korake za CiS¢enje opisane

za staklene povrsine u delu "OpSte

informacije o ¢iS¢enju" predvidene za

Cisc¢enje staklene povrSine za kuvanje.

Mozete dovrsiti ¢iSc¢enje prema donjim

informacijama za posebne slucajeve.

¢ Hrana zasnovana na Seceru, kao $to
su tamna krema. sSkrob i sirup moraju
se ocistiti odmah, bez ¢ekanja da se
povrsina ohladi. U protivnom, moze
dodi do trajnog ostecenja staklene
povrsine za kuvanje.

¢ Nemojte koristiti sredstva za Ciscenje u
Cisc¢enju dok je plo€a za kuhanje vruca,
jer se u protivnom mogu pojaviti trajne
mrlje.

Ciscenje kontrolne table

e Prilikom &igcenja tabli s kontrolnim
dugmetom, obriSite tablu i dugmad
vlaznom mekom krpom i osuSite
suvom krpom. Ne uklanjajte dugmad i
zaptivke ispod da biste ocistili
kontrolnu tablu. Na taj naCin mozete
o8tetiti kontrolnu tablu i dugmad.

e Tokom ¢is¢enja plo¢a od inoksa sa
kontrolnim dugmetom nemojte koristiti
sredstva za CiSc¢enje inoksa oko
dugmadi. To moze da izbrise
indikatore oko dugmadi.

¢ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na
dodir vlaznom mekom krpom i osusite
suvom krpom. Ako vas proizvod ima
funkciju zakljuCavanja tipki, postavite
zakljuGavanje tipki pre Sigcenja
kontrolne table. Ako postupite
drugacije, tipke moZete nepropisno
odabrati.
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E] Resavanje problema

Konsultujte ovlas¢enog servisera il tehnicara sa licencom ili dobavljaCa kod koga
ste kupili uredaj ako ne mozete da reSite problem iako ste primenili instrukcije u
ovom delu. Nikada ne pokuSavajte da sami popravite uredaj koji je u kvaru

e Osigura¢ je pokvaren ili je iskoCio. >>> Proverite osigurace u razvodnoj kutiji. Ako
Je neophodno, zamenite ih ili resetujte.

¢ Uredaj nije ukljuCen u uzemljenu uticnicu. >>> Proverite gde je ukljucen strujni
kabl.

e Dugmad/okrugla dugmad tasteri na kontrolnoj tabli ne funkcionisu. >>> Ako je
vas proizvod opremljen funkcijom zakljucavanja tipku, moZda je omoguceno
zakijucavanje tipki. Onemogucite tu funkciju.

¢ Ako ekran ne svetli kada ponovo ukljucite grejnu plo€u. >>> Iskijucite aparat na
prekidacu. Sacekajte najmanje 20 sekundi, a zatim ga ponovo ukijucite.

e Zadtita od pregrejavanja je aktivna. >>>Pustite da se grejna ploca ohlad.

® | on K je nije priklad Proverite svoj lon

onac niste postavili na aktivhu zonu za spremanje hrane. >>> Proverite da li
postoji lonac na zoni za spremanje hrane.
¢ Vas lonac nije kompatibilan sa indukcionim spremanjem hrane. >>> Proverite je li
vas lonac za spremanje hranje kompatibilan s indukcionom plocom.
¢ [ onac za spremanje hrane nije propisno centriran ili donja povrSina lonca nije
dovoljno siroka za zonu za spremanije hrane. >>> Odaberite lonac dovoljno Sirok i
pravilno centrirajte lonac na zonu za spremanje hrane.
¢ | onac il zona za spremanije hrane su pregrejani. >>> Sacekajte dok se ohlade.
ag
¢ \/reme spremanja hrane za odabranu zonu mozda traje duze. >>> MoZete
podesiti novo vreme ili zavrsiti spremanje hrane.
e Zadtita od pregrejavanja je aktivna. >>>Pustite da se grejna ploca ohlad.
¢ Neki predmet mozda pokriva kontrolnu tablu osetljivu na dodir. >>> Uklonite
predmet sa table

¢ Vas lonac nije kompatibilan sa indukcionim spremanjem hrane. >>> Proverite je li
vas lonac za spremanje hranje kompatibilan s indukcionom plocom.

¢ [ onac za spremanje hrane nije propisno centriran ili donja povrSina lonca nije
dovoljno siroka za zonu za spremanije hrane. >>> Odaberite lonac dovoljno Sirok i

pravilno centrirajte lonac na zonu za spremanje hrane.

. Ovo nije kvar. Ventilator za hladenje nastavit ce s radom sve dok se elektronika u
grejnoj ploCi ne ohladi na odgovarajucu temperaturu.
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Tokom kuvanja iz Sporeta se mogu ¢uti neki zvukovi. Ovi zvukovi nastaju zbog
sastava posude za kuvanje. Ovi zvukovi su redovna pojava, ne ukazuju na kvar i
deo su indukcione tehnologije.

Moguci zvukovi i razlozi

¢ Buka ventilatora: Sporet je opremljen ventilatorom koji se automatski aktivira u
skladu sa temperaturom uredaja. Ventilator ima razliCite radne nivoe i radi na
razliCitim nivoima u skladu sa temperaturom.

¢ Zujanje manjeg intenziteta poput radne buke transformatora: Navedeno je
rezultat prirode indukcione tehnologije. Kako se toplota prenosi direktno na dno
posude za kuvanje, takvi zvukovi zujanja mogu se Cuti zavisno od materijala
posude za kuvanje. Tako se razliCiti zvukovi mogu Cuti kod razli¢itog posuda.

e Zvuk pucanja: Razlog tome je struktura i materijal dna posude za kuvanje. Zvuk
pucanja moze se Cuti ako je posuda za kuvanje napravijena od razli€itih slojeva sa
razli¢itim materijalima.

e Zvuk zavijanja: Zvuk zavijanja moze se Cuti kada se dve zone za kuvanje na istoj
strani $poreta koriste za kuvanje sa razli¢itim nivoima kuvanja.

Kodovi greske / razlozi i moguca resenja

Iskljucite indukcioni Sporet i
E 22 Indukcioni Sporet je sacekajte dok se ne ohladi. GreSka
E 26 pregrejan. Ce se resiti kada temperatura
Sporeta padne ispod granica.

Jedan ili viSe tastera drze se

pritisnutim duze od 10 Problem ce biti re$en kada sklonite
E 46 sekundi. ruku sa Sporeta.
Predmet je ostavljen na Problem ce biti reSen kada se

kontrolnoj tabli ili je kontrola  ocisti kontrolna tabla.
izlozena pari.

- Greska Ce biti reSena kada se
Ne koristi se lonac pogodan

E 47 . . e koristi lonac pogodan za
za indukciono grejanje. . . e
indukciono grejanje.
Iskljucite indukcionu plocu za
“ S kuvanje i ponovo pokrenite nakon
E1-E15 Qreskg u kpmuglkacul Na 30 sekund. Kontaktirajte
indukcionoj ploci za kuvanje. Py -
ovlascenog distributera ako se
problem nastavi.
Iskljucite indukcionu plocu za
Greska senzora temperature  kuvanje i ponovo pokrenite nakon
E16-E21 na indukcionoj ploci za 30 sekundi. Kontaktirajte

kuhanje. ovlaSc¢enog distributera ako se
problem nastavi.
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Iskljucite indukcionu plocu za
kuvanije i ponovo pokrenite nakon

E 22 i%z\liecrii‘:]ijggﬁsgigiuvanje 80 sekundi. Kontaktirajte
" ovlascenog distributera ako se
problem nastavi.
Iskljucite indukcionu plocu za
“ . kuvanje i ponovo pokrenite nakon
E 25 i(i:jisﬁgoungadlfo\é‘iagzlif\::nn: 30 sekundi. Kontaktirajte
I P e ovlaS¢enog distributera ako se
problem nastavi.
Iskljucite indukcionu plocu za
Greska hardvera elektronske kuvanje i ponovo pokrenite nakon
E31-E45 plo¢e na indukcionoj ploci za 30 sekundi. Kontaktirajte
kuvanje. ovlaSc¢enog distributera ako se
problem nastavi.
Oprema senzora mora biti
E 48 « kompatibilna s radnim uslovima.
Greska senzora na o -
E 49 indukcionoj plodi za kuvanie Kontaktirajte ovlaséenog
E 51 " distributera ako se problem
nastavi.
Iskljucite indukcioni Sporet i
sacekajte dok se ne ohladi. GreSka
Greska visoke temperature  Ce biti reSena kada se temperatura
EB2-E57 na indukcionoj ploci za senzora spusti ispod granica.

kuvanje.

Kontaktirajte ovlasc¢enog
distributera ako se problem
nastavi.
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NMounTyBaH noTpollyBayy,

Be monume, npounTajte ro oBa ynatcTtBo npepj Aa ro kKopuctute npoussonort!
Beko Bu 6narogapume wto ro nsdpasTte oBoj npoussoa. Cakame BawMOT NpousBos,
n3paboTeH CO BUCOK KBArmMTET U TEXHONOrWja, Aa BW CIYyXKW Hajaobpo wTo moxe. 3a
Taa uen, BHUMaTeslHo NpoYuTajTe ro oBa ynaTCcTBo M ocTaHaTaTa AOKyMeHTauuja
npen Aa ro KOpPUCTUTE U YyBajTe MM BO Criyyaj Aa Bu 3aTpebaaT. Ako My ro AageTe
OBOj NPOU3BOA Ha HeKOj ApYr, AajTe My ro 1 ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Cnegete rum
ynatcTBaTta 1 obpHeTe BHYMaHue Ha cuTe MHopMaLum 1 npeaynpeaysara LUTo ce
HaBedeHW BHaTpe.

Cnepete rm cute MHdOpMaLuM 1 NpedynpeayBama LUTO ce HaBedeHN BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Ha Toj HauuH ke ce 3awTuTuTe cebecn 1 BawmMoT
NMPOW3BOA, 0 ONacHOCTUTE LUTO B MoXerne Aa HacTaHar.

YyBsajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynoTtpeba. Ako My ro AajeTe 0BOj MPOU3BOA Ha HEKO)
Apyr, AajTe My ro 1 ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.

YnaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE MM COAPXKM criefHnBe cumbornu:

AOnaCHOCT WwTo 6u Moxerna ga Bogu 4o CMPT Iy noepeaa.
3ABEJIELLKA OnacHocT wto 6u Mmoxerna ga npeaussnka matepujarnHa wreTta no
NpoM3BOOOT U HEroBaTa OKOSMHa.

&OHGCHOCT wTo 6u Moxerna oa goeeane 4o M3ropeHnun nopaan KOHTakT Co
XEeLIKN NOBPLUNHN.

ﬂ BaxHW MHbopmaLmmn NN KOPUCHW COBETM.

@ MpouunTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.
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d Ynarctea 3a 6e36enHo kopucrere

- OBOj fen cogpXxu ynatctea
3a 6e36eaHO KopUCTEHE 3a
Ae He [ojae 0o nospeau
NN mMaTepujanHu WTETK.
AKO Npoun3BOAOT MY ro
AaBaTe Ha apyro nuue unm
BME ro KOPUCTUTE Of BTOpa
paka, ynaTCcTBOTO 3a
ynoTtpeba, eTukeTuTe 3a
Npoun3BOAOT, ceTa
AOKYMeHTauuja u gogatHarta
onpema Tpeba ga ce
AocTaBaT 3aefHo CO
npon3BoAOoT.

Hawarta komnaHuja Hema ga
Ovae oaroBopHa 3a cekakBa
LITeTa LWTO MOXe Aa
HacTaHe Kako nocreauua Ha
nponycToT ga ce cnepar
OBWE ynaTCcTBa.

Mopagwn nponycToT ga ce
cnepar oBMe ynatcTea
rapaHumjata moxe ga
n3rybu Ba>xkHOCT.

A VHcTanvpameTo u
nonpaekuTe cekoraw Tpeba
Aa v BpLumn
npom3BeayBa4oT, OBNACTEH
CEPBUC UMK N1LE OApPEeLEHO
0, YBO3HUKOT.

A KopucTeTte camo
OPUrMHaNHN pe3epBHU
AENOBM M foAaTtHa onpema.
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- AHe ce obuaysajTe oa

nonpaeaTte v Ja 3aMeHyBaTe
HeKoj gen o NnpousBogoT
OCBEH aKO Toa He € jaCHOo
HaBeJeHO BO yNaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba.

- AHe npaBeTe TEXHNYKU

M3MEHN Ha Npon3BoaoT.

ALl,en N HameHa

- [Mpon3BOAOT € HaMeHeT 3a

AoMallHa yrnoTpeba. He e
norofeH 3a KomepuujanHa
ynoTtpeba.

He ro kopucTteTe BO rpaauHu,
Ha 6ankoHu unu Bo Apyr
HaJBOpeLLEH NPOCTop.
AnapaToT € HameHeT Ja ce
KOPUCTN BO KYjHU 3a
JOMaKMHCTBA U BO
nepcoHanoT BO NpoAaBHMULM,
KaHuenapum v gpyrm
pabOTHWN OKOSTMHWN.
NMPEAYNPEOYBAKE:
MpownseogoT Tpeba pa ce
KOPUCTU CaMo 3a FoTBEHE.
He tpeba ga ce kopuctu 3a
APYTU Lenun, Kako Ha npumep,
3a 3arpeBame Ha
npocTtopwujara.



A5636e,EI,HOCT Ha geua,
paHnMBKM Nnua n
MUNEHNYMHA

- OBOj Npou3BoA4 MOXaT Aa ro
KopucTaT Aeua Hag 8
roguHK1, Kako 1 nuua co
HamManeHun OuU3nyKku,
CEH30PHU NN MEHTarHn
BELUTUHWN UNN He ce
AOBOSHO UCKYCHU M ynaTeHu,
HO CaMO aKo ce noj Heuw|
Ha430p Mnn ako ce
3ano3HaeHun co 6e3begHOTO
KOpUCTEHE N ONacHOCTUTE
LUTO ' HOCU OBOj NPOU3BOS,.

- [leua He cmeaT ga cu
urpaat co Npom3BooT.
HucteweTo 1 0gpXKyBaH-€TO
He Tpeba ga ro naspLlyBaaT
Aeua OCBEH ako ce nog
He4wj Hag3op.

- OBOj Npoun3BOA He cMeaT Aa
ro KopuctaT nvua co
orpaHnyeHn PUsnyKu,
CEH30PHU NN MEHTarHn
CNocoBHOCTY (BKIy4yBajku 1
Aeua), OCBEH ako ce noj,
He4uj Hag3op unu rn
aobueaat notpebHuTe
ynaTtcTBa.

- leuarta mopa ga 6upar
HagrneayBaHu 3a Ja He cu
urpaar co ypenor.

- EnexkTpmnyHnTte npounssogu
ce onacHu 3a geua u

MuneHndmnwa. euya n
MUNEHNYMHA HE cMeaT ga
cv urpaar, ga ce Kadysaat
unu ga Brerysaar BO
Npon3BOAOT.

Bp3 nponsBogoT He
cTaBajTe NpegMeTH WTo
Jeuara moxat ga rm
aodharar.

CspTeTe v HacTpaHa
APLWKNTE Ha TeHLepubaTa u
TaBYMHbaTa 3a AeuaTa ga He
rm godhatat 1 ga ce uaropar.
NMPEOYNPEOYBAME: 3a
Bpeme Ha ynoTtpebara,
AOCTanHUTE NOBPLUMHM Ha
NPOM3BOAOT CE XKELLKWN.
Heuarta Tpeba ga dvgat
noganeky o npoussoAoT.
Matepwujanute oa
ambanaxata Tpeba ga
6ugaTt noganeky og geua.
[MocTon onacHocT ga ce
noespegart wunu 3agyLuar.
(AkO BaLWIMOT Npom3BOA UMa
npuvKkyyok) 3apaan
6e3beaHOCT Ha geuara,
npeg ga ro ogHeceTe
Npo13BOAOT BO OTnag,
UCKIy4eTe ro oA cTpyjHaTta
Mpexa 1 HanpaBeTe ro
HeynoTpebnus.
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A56366,EI,HOCT npwu

enNeKTPUYHOTO NoBpP3yBaH-€

- [puknyyeTe ro nponssogoT
Ha WTeKep COo 3a3eMjyBare
3aLlUTUTEH CO OCUrypyBau Koj
ogrosapa Ha BpegHocTuTe
HaBedeHM Ha eTukeTaTa Cco
TUNOT Ha NPOU3BOAOT.
3a3emjyBatbeTO HEKa ro
N3BPLUM KBANMGMKyBaH
enektpuyap. He ro
KopucTteTe nponsBodoT 6e3
3a3emMjyBah-e BO Cknaj co
noKanHute/gp>xaBHuTe
nponucu.

- lWtekepoT unu
enNeKTPUYHOTO NoBp3yBaH-e
Ha npou3BoAoT Tpeba aa
6uge Ha necHo gocTarnHo
MecTo (Kkage WTo Hema aa
ro 4OCTUrHe MnIaMeHoT o[,
puHrnarta). AKo Toa He e
N3BOANMBO, Ha
erieKTpuyHaTa nHctanauuja
Tpeba goa nma mexaHusam
(ocurypyBad, npeknHysau
WTH.) 3a KOj € NoBp3aH
npon3BoA0T, BO CKMNaj co
CTPYjHUTE NPOMNUCK, U KOj T
O1BOjyBa cuUTe MosioBu of
MpexaTa.

- [Mpon3BogoT He cMmee aa
Ovae NpuKnyYeH Ha LwTekep
Aofeka ce HcTanupa,
nonpaesa u TpaHcnopTupa.
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- [puknyyeTe ro nponssogoT
Ha LUTEeKep Koj ogroeapa Ha
BONTaXaTa u
dpekdeHunjaTa HaBegeHN
Ha eTUKeTaTta Co TUNOT Ha
npoun3Boao0T.

+ (Ako BalVOT NponsBog
Hema kaben 3a HanojyBame)
KopucteTe camo npukiy4veH
kaben HaBeaeH BO Aenot
» 1 EXHUYKKN cneumukaumnmn®.

- He ro Typkajte
eneKkTpU4HNOT Kaben nopg,
nnu 3ag npomsBogoT. He
CcTaBajTe TELKM NpegMeTu
Bp3 kabenot. Kabenot He
Tpeba aa ce npeBUTKyBa,
rMeyun n gonvpa 4o u3Bop
Ha TonnuHa.

- Kopuctete camo
opuruHaneH kaben. He
KopucTeTe ucevyeHu nnm
owTeTeHM Kabnm nnu
NPOLOIMKHM Kabnw.

+ AKO KabenoT e oLlTeTeH,
MOpa Aa ro 3amMmeHu
NPOn3BOANTENOT, OBNACTEH
cepBu1C UNu nvue ogpeneHo
O[1 yBO3HaTa KOMNaHuja co
uen ga ce cnpeyat
€BEeHTyanH ONacHOCTMW.

(AkO BaLWIMOT Npom3BOA UMa

NPVKITY4OK)

- He ro npukny4yyBajte
NPOU3BOAOT Ha LUTEKEp LUTO
e pasnabaBeH unu n3sageHx



0 NEXMULUTETO, CKPLUEH,
BarikaH, uamacTeH unu nog
pU3KK Aa gojae Bo Jonvp co
BoAa (Ha npumep, og,
pe3epBoapoT MoOXe Aa

- [lpoBepeTe ro LenoKynHUoT

n3rneg Ha NPou3BOAOT 3a
[a BMauTe Janu ce owTeTun
3a BpeMe Ha TpPaHCnopToT.

A56366,EI,HOCT npwu
WHCTannpaHweTo
- MNpen oa ce vHcTanupa

NCcTeKkyBa Boaa).
- He ro gonupajte
NMPUKITY4OKOT CO MOKpU paue!

3a pa ro usBagute
LUTEKEPOT, He ro (pakajte
KabenoT TyKy cekoraLw
ApXKeTe ro NPUKIy4OoKoT.
MpoBepeTe ganu
MPVIKITY4OKOT Ha NPOU3BOAOT
e 6e3beHO cTaBeH BO
LUTEKepOoT 3a Ada He ce
nojaBsaTt UCKPMW.

A56366,EI,HOCT npwm
TpaHcnopT

- Nickny4yeTe ro npoussogoTr
o[, enekTpuyHaTa Mpexa
npeg ga ro TpaHcnopTupare.
Kora ke Tpeba garo
TpaHcnopTuparte, 3aBUTKajTe
ro CO HajNoOH CO BO3AYLUHU
OanoH4ymHba nnu geben
KapTOH M LUBPCTO 3aneneTe
ro co cenortejn. LiBpcto
3aneneTe ja ambanaxaTta co
cenoTejn 3a Ja He ce
owiTeTat NPeHOCNMBUTE N
NoABWKHUTE AENOBU Ha
nNpou3BoA0T U CaMMnOT
npoussog.

npoun3BoAdoT, NpoBepeTe
Aann nMma Hekaksu
owTeTyBarwa. AKo
NPOu3BOAOT € OLUTETEH, He
ro MHCTanupajte.

He ro nHctanupajte Bo
6nn3nHa Ha n3Bopu Ha
TONNWHa (pagujaTopu, NeYku
ncn.).

CwuTte npoToum Ha
BEHTMNaumja okony
Npoun3BOAOT OCTaBeTe
cnobogHw.

A56366,D,H0 KOpPUCTEHE
- 3ag0mKnTENHO

NCKITy4YyBajTe ro nponsBoaoT
no cekoja ynotpeba.

+ AKO He ro KopucTute

noaonro Bpeme, nssagete
ro NPUKINy4YoKOT OA LUTEKep
nnu n3sagete ro
ocurypysadoT of
pa3BogHaTa Tabna.

He pakyBajTe co nedekreH
NUnn owTeTeH npounssod. AKO
nma, NpekuHeTe
KOHeKLMnUTE CO CTpyja/nnuvH
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Ha NPoOu3BOAOT M MNOBUKajTE
OBNacTeH CepBUC.
NMPEOYNPEOYBAHE: Ako
noBpLUMHATa € HanykHaTa,
MCKNy4yeTe ro anapartoT 3a
Aa ja usberHete MoXxHocTa
of, enekTpuyeH yaap.

He ce kauyBajTe Ha
npom3BodoT 3a Aa
aodaTuTe HeWTo UNn o4,
Koja 6Buno gpyra npuymnHa.
He ro kopuctete
Npou3BOA0T BO COCTOjOM
LITO MOXaT Ja Bnujaat Bp3
BaLLEeTO NpocydyBarbe, Kako
Ha nNpumep, Npu 3emame
Apora u/unu KoH3ymupame
arnkoxorn.

AKO nma 3ananveu
npegmeTy BO NpocTopujaTa
Kage LTOo ce roTBu, MOXe Ada
ce 3ananart. He 4yBajTe
3ananveuv npegmeTun BoO
6rvM3MHa Ha MecToTO Kage
LUTO Ce roTBW.

JleaHo xeneso, anymvHuym
NNn cagoBu 3a rOTBEHE CO
oiTeTeHo/panaBo AHO MOXe
Aa ja usrpebart crakneHarta
noBpLunHa. Kora ru
npedpnare cagosuTe BO
KOW roTBuTE, Cekoralu
KpeBajTe r'm HaMecTo Ada v
nusrate Ha noBpLUMHaTA.
[MpuTucoKoT Ha napeata
LUTO ce nojaByBa 3apaau
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BrnaraTta Ha NnoBpLUMHaTa Ha
nnoTHaTa Uy Ha gHOTO Ha
TeHLlepeTo MoXe ada
npean3BuKaaT ABWKEHE Ha
TeHLepeTo. 3aToa,
ocurypajte ce geka
NnoBpLUMHATA Ha puHrnarta u
AHOTO Ha cagoBuTe ce
cekorall CyBW.

OBoj npousBoa He e
norogeH 3a ynotpeba co
AaneyvHCKM ynpaByBay unm
CO HaZBOPELLEH YAaCOBHVK.

A MpenoynpenyBara 3a
TemneparypaTta
- MPEAYNPEAOYBAIGE:

Hopaeka nponsBogoT paboTw,
N3NOXEeHUTE OenoBu ke
ounpat xewkn. He ro
Aonupajte Npou3BoaoT U
rpejHute enemeHTn. fleuarta
nomanu o 8 roguHu He
Tpeba ga 6ugart Bo 6nm3nHa
Ha npoun3BoaoT 6e3 Hag3op
Ha BO3pacHO nuue.

He ctaBajte
3ananuBu/ekCnno3mBHM
MaTepwujanu Bo 6nusnHa Ha
npounsBoaoT, buaejkn
HeroBuTe paboBu Ke GuagaT
XeLkn gogeka paboTtu.
NMPEOYNPEOYBAWE:
OnacHocT oa noxap: He
cTaBajTe NnpegMeTn Ha
NOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.



Ayn0Tpe6a Ha gogartouuTte

- MPEOQYNPEQYBAHE:
KopucteTe camo 3awituTu 3a
nroyaTa LITO rv gm3ajHmpan
Unun ry npenopavyea
NpoM3BOAUTENOT Ha
LLUMOPETOT BO yNaTCTBOTO 3a
ynoTpeba kako cooaBeTHa
3awTuTa. Ynotpebara Ha
HecooaBeTHa 3alTuTa
MOXe Aa gosefe Ao
Hecpeku.

A56366,EI,HOCT npwu

roTBEHETO

- MPEAYNPEOYBAMSE:
Mopa pa ce 3anasu
NpoLecoT Ha roTBeme.
KpaTkoTpajHuTe npouecu Ha
roTBeH-e Mopa nocTojaHo aa
ce Haarnepysaar.

- MPEAYNPEOYBAMSE:
['0TBEHE€ Ha NII0THa CO MacT
unn macno n 6e3 Hagsop
MoOXe Aa buage onacHo n ga
npeausBuka noxap.
HWKOIALL He obuayBajTe
ce Aa ro usracHeTe OrHoT CO
BOAA, TYKY UCKNy4YeTe ro
anapartoT 1 noTtoa nokpujTe
ro nfamMeHoT, Ha np. co
Kanak unm NnpoTUBMNOXapHO
Kebe.

- bugeTte BHMMaTenHu Kora
KOpUCTUTE arnkoxon npwu

roTBeweTo. ANKOXonoT
ncnapysa Ha BUCOKMU
TeMmnepaTtypu n MoXxe ga ce
3anarnv Kora e MU3roXeH Ha
BPENW NOBPLLUVHMU,
npeau3BUKYBajKn noxap.

A NHaykuvja

[MnoTHUTE ce onpemMeHun co
TexHonoruvja ,iHgykumja®“.
[MnoTHaTa co nHAayKumja WTo
ncrospemMmeHo obesbenysa
WTeaeHe Ha BpeMe 1 napu
MoOpa [a ce KOpUCTU Co
TeHLlepuhsa WTOo ce
COOABETHM 3a roTBEHE CO
nHaykuuja. 3a nogeTarnHu
WHOpMaumn BuaeTe ro
aenot "N36op Ha
TeHLlepuba".

Bupejku nnotHuTe co
MHOyKumja cosgasaart
MarHeTHO norie, Moxe aa
npeansBuKaat WTETHO
BNUWjaHve 3a nyreTo Kou
KopucTaT ypeam Kako nymna
3a VIHCYIVH Unn nejcMmejKkep.
Mo ynoTtpebata mncknydete
ja nnotHarta oA Hej3vHaTa
KOHTpOnHa Tabna, a He ce
noTnupajTe Ha CeH30pOoT 3a
cagoBu.

MeTanHu npegmeTun Kako
LUTO Ce HOXEBW, BUMYLLIKK,
naxuum v kanaum He Tpebda
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Aa ce cTaBaar Bp3 nroTHaTa
buaejkun ke ce 3arpear.

- MeTanuute npegmeTu
CKnagupaHu Bo onoku nog,
nnovarta 3a rotBeHe MoXe
Aa ce 3arpeart npu gosnra u
WMHTEeH3MBHa ynotpeba. He
JyyBajTe MeTanHn NnpegmeTn
BO pMOKM nopg nnovaTta 3a
roTBeH-E.

- He cTaBajTe enekTpoHCKU
Npon3BOAN KakO MOBOUITHMK
TenedoHu, Tabnetn,
KOoMnjyTepun Ha
nMHOYKUMCKaTa nnoya.
BawwoT nponsBog moxe aa
ouge owTeTeH.

A56366,EI,HOCT npwu

O4APKYBaH-e N YNCTEHE

- NoyekajTe npom3BoaOT Aa
ce oflagu npef ga ro
yuctute. Tonnute
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MOBPLUMHM MOXe Aa
npeausBukaat nsropeHmymn!
Hwukoraw He YucteTe ro
NPOu3BOA0T CO LNpULaHe
UnNu NcTypare Boga Ha Hero!
[MocTon onacHocT oA
enekTpuyeH yagap!

He uucTteTe ro npomnssoaoT
CO CpeacTBa 3a YNCTEHE Ha
napea 6buaejkn osa moxe ga
npeausBuka enekTpuyeH
yAap.

OcTtaToum og con, wekep Ha
AHOTO Ha cagoBuTe 3a
rOTBEHE NN TaKBU

YeCTUYKMN Ha CTakneHaTa
noBpLUMHA MOXe Aa
npeaussukaat rpeberbe n
nyKawe Ha CTaknoTo.
MpoBepeTe ganun gHOTO €
4YUCTO Npep Aa ro nocraBute
cajoT 3a roTBeme.
OppkyBajTe ja cTakneHata
Kepamundka noBpLUMHA YUCTa.



E YnarcrtBa 3a 3avyByBale Ha XXMBOTHATa cpeninHa

Perynupawe Ha oTnagoTt
YcornacyBsame co [lupekTuBara 3a
cdpnare Ha enekTPOHCKa U
eneKTpu4Ha onpemMa v 3a ognarawe
Ha oTnagoT

E\/ OBoj oTnag e ycornaceH co

OvpektnBata Ha EY 3a

==_| bpnare Ha enekTpoHcKa U
enekTpm4Ha onpema
(2012/19/EU). OBoj
npounsBop, ro Hocu cuMmbonoT
3a knacudukaumja Ha
0TNagoT o4 enekTpuyHa u
erieKTpoHcKa onpema
(WEEE).

OBoj npon3sos e npounsseaeH co
MHOrY KBanuTeTHWN AenoBu 1
mMaTepujanu KouwTo MoXxe aa ce
KopucTaT OQHOBO U Ce COOABETHM 3a
peuvknupane. He ppnajte ro
Npoun3BoAO0T CO HOPMAanHWOT AoMalleH
oTnaa v co Apyr oTnag Kora Beke Hema
Aa ro kopuctute. OgHeceTe ro BO
CcOBUpeH LieHTap 3a peLuknmpare Ha
eneKkTpMYHa 1 enekTpoHcka onpema.
KoHcynTupajTe ce co oBnacteHuTe
Tena BO OMWTMHaTa 3a Aa Jo3HaeTe
Kage uma CobUpHN LIeHTpW.
CooBeTHOTO OTCTpaHyBake Ha
KOPWCTEHWOT anapar nomara aa ce
crnpeyar noTeHumnjanHuTe HeraTUBHM
nocrneauum Bp3 XMBOTHaTa cpeanHa u
3[1paBjeTo Ha NnyreTo.

YcornacyBamwe co [iupektusarta 3a
orpaHuyyBake Ha onacHuTe
MaTepuu:

[Mpon3BoAOT LUTO rO KynuBTE €
ycornaceH co oTnaj e ycornaceH co
[vpekTnBaTa 3a orpaHuyyBare Ha
onacHute matepum (2011/65/EU). He
COAPXN LUITETHM N 3abpaHeTn
mMaTepujanu KoULTO ce HaBeaeHW BO
OvpekTneara.

Ppnakwe Ha maTepujanorT 3a

nakyBakwe

+ MaTepwujanoT of nakyBaHeTo €
onaceH 3a geuara. YyajTe ro Ha
6e3beHO MecTO 1 noganeky on
podbat Ha feua. NakyBakweTo Ha
npounsBoaoT € NpounsBeaeH on
peuuknmpadku matepujan. dpnete
ro NpaBuWITHO U COPTUPAjTE O BO
COrnacHOCT CO ynaTcTeaTa 3a
peuuknupare otnag. He cdpnajte ro
€O JOMaLUHWOT oTnag.

CoBeTu 3a 3awrena Ha

eHepruja

VHdopmaumm 3a eHepreTcka

edukacHocT cnopep EY 66/2014 moxe

Aa ce HajaaT Ha NUCTOT Ha NpPoM3BOAOT

AafeH co npoussoaoT. CnegHuse

npeanosu ke BM NomMorHar aa ro

KOPUCTUTE NPOU3BOAOT Ha EKOMOLLKU U

eHepreTckn edpuKkaceH HauuH:

« OompsHeTe ja 3aMp3HaTaTa xpaHa
npen roTBereTo.

* Ncknyyete ro winopetot 5 go 10
MWHYTW Npej KpajoT Ha roTBeHeTo
3a Aa ce NpoAdOIKM roTBereTo. Taka
Ke sawTegute u oo 20% cTpyja
OGuaejkun ke ce MCKopuUcTU
aKyMynupaHaTa TonnuHa.

+ KopucteTe TaBuMHba/TeHLIEpUHLA CO
AVIMEH3MU 1 Kanak LUTo ogroBapaaT
Ha puHrnarta. Cekoraw n3bupajte
TEHLlepuba Co COOABETHU AUMEH3UM
3a jagerara WTo rv roteute. 3a
Ccafj0BM CO HECOOABETHN AUMEH3NU
ce TpoLum noBeke of noTpebHaTa
eHepruja.

* YyBajTe rv NoBpLUMHUTE 3a rOTBEH:E
N OCHOBWTE Ha CaJOBUTE YUCTM.
HeuucTtoTtunjata ro Hamanysa
MPEeHOCOoT Ha TonfvHa nomery
noBpLUMHATa 3a roTBeke 1 OCHOBaTa
Ha caforT.
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BawwuoT npoussopg

3ano3HaBawe co n pou3BoaoT

5

1 CrakneHa noBpLUMHa 3a roTBeH:E 4 30Ha 3a MHAYKLMCKO rOTBEHE
2 Hwucko kykuwte 5 3oHa 3a MHOYKUWCKO roTBeHe
3 3oHa 3a UHAYKUMCKO roTBEH:E 6 3oHa 3a UHOYKUMCKO roTBEHE
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BoBea n HameHa Ha KOHTposiHaTa Tabna Ha Nnpon3BoaoT

Bo oBoj gen ke HajaeTe onwT Nperfne U OCHOBHA HaMeHa Ha KOHTporHaTa Tabna
Ha npou3BogoT. Moxe oa vma pasnuku BO CIMKMTE U BO HEKOWU KapaKTepUCTUKU
BO 3aBWCHOCT O, MOAENOT Ha MPOM3BOAOT.

KoHTpona Ha nnoTHaTta

1 O ®
i O O

Konuumwa Konue 3a nokavyBare Ha
- Konue 3a TemneparypaTa
@ Bmyqysame/mcmyqysapbe 4 |/|HLI,VIKaTOp Ha TeMnepartyparta Ha
o : Konye 3a tajmepor coofBeTHaTa 30Ha 3a roteewe
: Konye 3a 6p3o :
Al 3arpeBatse/Konye 3a | |
MOCTaBK/ Ha BUCOKa MOKHOCT . b - 0O + 3
(6p30 3arpeBatbe)
f : Konue 3a 3akny4yyBame 0
3apaau yucTere
i : Konue 3a ncknyyyBare
® : Konye 3a nokavyBare
e : Konye 3a HamanyBatse
Cumbonu

: Cumbon 3a 3aknyyyBare

WHankaTop Ha TajmepoT

1 OnepatusHa LED cBeTunka 3a
TajMepoT

2 Wupukatop Ha TajMepoT

3 Kon4e 3a nokayyBare Ha TajMepoT

4 OnepatusHa LED cBeTunka 3a

: KOM4eTo 3a
[ucnnej 3a 3oHaTa 3a rotTeete 3aknyJyBar-e/3aknyyyBar-e 3a
1 Konye 3a 6p30 3arpeBare/Konye Aeua
3a NocTaBKM Ha BUCOKA MOKHOCT 5 Kon4e 3a HamanyBate Ha
(6p30 3arpeBatbe) TajMepoT
2 Konye 3a HamanyBame Ha
TemneparypaTa
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OnwTn nHdopmaumm 3a 2 Tlo3agu pecHo - 3oHa 3a
NAoTHaTa WHAYKLUWCKO rOTBEHE
1 5 3 Hanpen gecHo - 3oHa 3a
I WHAYKLUWCKO rOTBEHE

4 Hanpep neeo - 3oHa 3a

I @ MHOYKLMCKO roTBeH:e
|

4 3

1 TMMosaawn neBo - 3oHa 3a
MHOYKUNCKO roTBeH-€
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TexHU4YKM cneyudukaumum

52 mm*/580 mm/510 mm(3a mogenuTte
LUTO AoaraaT CO MOHTaXHW MPYXWHU U
3anTuBHaTa 3anTuBKa NpuKaveHa Ha
npounsBoaoT, CMeTajTe MM MeperaTa Ha
LmpuHaTa u gnaboynHata 3a 10 MM
noBeKe o] OBME Mepeka.)

HaggopeluHu AnMeH3nn Ha
npounssoaoT
(BucuHa/WnpuHa/gonxuHa)

OumeH3nn 3a MHCTanunpawe Ha

560 (+2) mm /490 (+2) mm
LINOpeToT
. 1N ~ 220-240 V/ 2N ~ 380-415V ~ 50
BonTaxal/dpekdeHumja Hy
Bua Ha kaben un HanpeyeH npecek wro HO5V2V2-F 5 x 1,5 mm2
ofrosapaart CO OBOj Npou3Bog
BkynHa noTpoluyBayka Ha cTpyja makc. 7200 W

Mosagn neero 30Ha 3a MHAYKLUMCKO roTBeHe
OumeHsnn 180 mm

Crpyja 2000W / Bp3o 3arpeBane: 2300 W
Hanpen neeo 30Ha 3a MHAYKLUMCKO roTBeHe
OumeHsnn 180 mm

Crpyja 2000W / Bp3o 3arpeBane: 2300 W
Hanpepn gecHo 30Ha 3a MHAYKLUMCKO roTBeHe
OumeHsnn 145 mm

Crpyja 1600 W / Bp3o 3arpeBare: 1800 W
Mosagu gecHo 30Ha 3a MHAYKLUMCKO roTBeHe
OumeHsnn 210 mm

Crpyja 2000 W / Bp3o 3arpeBamne: 2300 W

*

BucuHaTa Ha LINOPEeTOoT WTO € HaBeaeHa BO Tabenara co TEXHUYKM
cneu,mbmxau,mm Ce ogHeCyBa Ha BUCMHaTa o OCHOBaTa A0 KanakoT Ha
npon3BooT.

TexHn4knTe cneundukaumm Mmoxe aa 6uaat npoMeHeTn 6e3 NpeTxonHo
M3BeCTyBake 3a Aa ce nogobpwv KBANMTETOT Ha NPOU3BOAOT.

Lindbpute BO 0BOj MpUpaYHUK ce LWeMaTCK/ U MOXe Aia He ofrosapaat
LenoCcHO Ha BaLlIWOT Npoussos,.

BpegHocTuTe WTO ce HaBedeHU Ha ETUKETWTE Ha NPOM3BOAOT UM BO
HerosaTa JokyMeHTauuja ce obreHn Bo nabopaTopurcku yCroBu BO cknag
CO BaXXeuku cTaHaapauv. Bo 3aBUMCHOCT of yCcroBUTE BO KOW CE KOPUCTM 1 of
OKOnuHaTa BO Koja ce Haora Npov3BOAOT, OBNE BPeOHOCTU MOXe Aa
Bapupaar.
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Pl Npea ynotpe6a

I'Ipep, Oa novyHeTe Aa ro Kopuctute
npon3BoaoT, npenopavynneo e aa ro

HanpaBuTe OoHa

LITO € HaBeOeHOo BO

cnegHuTe genosu o4 oBa ynaTtCTBO.

MpBO uncTewe
1.TprHeTe rv cute matepujanu oa

ambanaara.

2./36puieTe rv NOBPLUMHNATE Ha
Npon3BOOOT CO BriaXHa Kpra unu

CyHfep, a noToa ucyLleTe ' co cyBa

Kpna.
3ABEJIELLKA
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MoBpLunHaTa moxe
Ja ce olITeTU co
OEeTepreHTn un
cpefncTea 3a
ynctene. He
KopucrteTte
arpecvBHn
cpefncTea 3a
YnCTEHE, NPaLLIOK
3a yncTere /
TEYHOCTU UK OCTPU
npegmeTun npu
YNCTEHETO.

3ABENELLKA

Moxe pa ce nojasat
Yaa v mnpusba Bo
TEKOT Ha HEKONKyY
Yaca npuv npeaTta
pabota. OBa e
cocema HOpMariHo.
O6e3beneTte nobpa
BeHTUMauuja Ha
npocTopuvjaTa 3a aa
nsnesar 4agoT u
mMupmusbara.
W3berHeTe
OVPEKTHO
BAVLYBaHE Ha
Yagot 1 mupusbaTa
LUTO ce ucnywTa.



B Kako Ce Kopuctu Nnouata

OnwTtun nucpopmaymm 3a
ynoTtpebaTa Ha nnoTHaTa

OnwTH NnpeaynpeayBamba

* He possonysajTe npeameTu aa
nagHaT Ha nfnoyara 3a roTBeke.
Odypu n manuTe npegmMeTy Kako LUTO
ce conepuTe MOXe fa ja owTeTtaT
nrnoyara 3a roteewe. He kopucrete
ucnykaHu puHrnu. Bogata moxe ga
HaBnese HM3 OBME MyKHATVHWU U Aa
npeausBMKa KpaTok croj. AKo
noBpLUMHATA € OLITETEeHAa Ha KOj
6uno HauuH (Ha NpuMep, BUANBK
MyKHaTUHKW), NPBO UCKIy4yeTe ro
OCUrypyBayoT, a NoToa jaBeTe ce Ha
OBnacTeHWOT CepBuC 3a Aa ro
WCKITy4YnTe NpoM3BOAOT Of CTpyja 3a
Aa ro HamarnuTe pUsuKoT of
ernekTpuyeH yaap.

* HemojTe ga ctaBaTe Ha nnoTHaTa
TEHLlepukba 1 TaBu LITO ce
HecTaburHM 1 ce HULWaar.

* He rv 3arpeBajTe cagoBute 3a
rotTeetbe Aofeka ce npasHu. Taka
MOXe fa ce owTeTaT U cagoBuTe 3a
roTeekbe 1 anaparor.

* Vckny4vyBajTe rv NAUHCKUTE
ropurnHMUM nNo cekoja ynotpeba.

+ Ke ro owTeTute anaparoT ako
pakyBaTe CO NMOTHWUTe AofdeKa Bp3
HMB HEMa CaflOBM1 3a rOTBEH-E.
VickryyyBajTe rn NnoTHUTE Mo cekoja
ynoTpeba.

* Tlo cekoja ynotpeba, noppmHaTa 3a
roteetbe ke buae xellka, 3atoa He
cTaBajTe NnacTu4HW cagosu / TaBu
Ha noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E.
BeaHall ncuncreTe ro TakBmMoT
mMaTtepujan of noBpLUMHATA.

* Harnute npomeHu Ha
Temnepartypara Ha CTakrneHarta
MOBpLUMHA 3a rOTBEH:E MOXe Aa
npeansBrKaaT OWTETYBakE,

BHMMaBajTe Aa He UCTypuTe nagHu
TEYHOCTU 332 BPEME Ha rOTBEHETO.

+ CraBajTe 4OBOJSTHO KONMMYECTBO
XpaHa BO cajoBUTE 3a roTBeH-E.
Taka xpaHaTa Hema Aa ce nperee of
cafoT 1 Hema fa Tpeba HenoTpebHO
Aa unctute.

* He r1 cTaBajTe kanauute o
TeHLlepubaTa 1 TaBuTe Bp3
ropunHuunTe/rpejHNTE 30HM.

+ TeHuepuraTa nocraByBajTe M co
LeHTpupare Ha
ropunHuunTe/rpejHnTe 30HU. AKo
cakaTe Aia ro npedpnuTe TeHLlepeTo
Ha Opyr ropurtHUK/30Ha, He ro
nusrajte TyKy HajHanpen KpeHeTe ro,
a noToa cTaBeTe ro Ha ApYr1oT
FOPUITHUK.

MpuHuMn Ha paboTa Ha

MHAYKLUMCKaTa NnoTHa

MHaykumckaTta nnoTHa e Kako

OTBOpPEHO CTpYjHO Kono. KonoTo

3aBpLUYyBa Kora Ke ce cTaBaT cagoBu 3a

rotTeetbe / TaBM NOrOAHU 3a

WHOYKUMCKO rOTBEHE U €MNEKTPOHCKN

CUCTEM Mof CTakrneHarta noBpLUnHa

reHepupa marHeTHo none. MertanHara

OCHOBa Ha cafoBuTe / cagoBuTe ce

3arpeBa CO 3eMatbe eHepruja oa osa

MarHeTHo none. Taka, TonnuHaTa He

Ce co3faBa Ha nospLuMHaTa Ha

nrnoTHaTa TyKy AVPEKTHO Ha cagoBute

LITO ce Bp3 Hea. CTakneHata

MoBpLUMHA Ce 3arpeBa co TonnuHarta

Ha cagoBuUTe 3a roTBeH-E.

NMpeaHOCTU Ha rOTBEHETO CO

MHAYKUWja

MHOyKUMCKMTE MNOTHU MMaaT HEKOU

npegHocTn uaejkm TonnuHara ce

npeHecyBa AMPEKTHO Ha CaJoBuTe 3a
roTeetse.

« XpaHaTa LWTO Ke npeTeye 3a Bpeme
Ha roTBEHETO He ropu 6p3o duaejku
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cTakreHaTa noBpLUMHa 3a roTeeke
He e 3arpeaHa. NonecHo ce YncTu.
XpaHaTa Ke ce 3roTBu nobp3o
OGuaejkm TonnuHaTta ce cosgasa
AVPEKTHO Ha cagoBuUTe 3a roTBEH-E.
Taka ce 3awTenysa Bpeme U
eHeprunja BO 0AHOC Ha apyrute
BMOOBU MIOTHM.

Buaejkm TonnuHaTa um ce
npeHecyBa AMPEKTHO Ha CaJoBuTe 3a
rotTeetbe, Hema 3aryba Ha TonnmHa u
ce nocturHyeaaT nogobpu pesyntaTu
o[ roTBEHETO.

Mopaam Toa WTO NpeHecyBaHeTO Ha
TOMMMHaTa 3anvpa 1 noBpLuMHaTa 3a
roTBeke He ce 3arpeBa OUPEKTHO
Kora cajoBuTe 3a roTBeme Ke ce
TprHaTt of NoBpLUMHATa 3a roTBeke,
rotTeeweTo e nobesdbeaHo buaejku ce
HamanyBa MOXHOCTa 3a eBeHTyarHu
Hecpeku Mpu roTBEHETO.

3a 6e36enHo paboTeme:

* He 13bupajte BUCOKKN HMBOA Ha
3arpeBarse Kora Kopuctute
Hernennvey cagoBK 3a rOTBEHE
npemaykaHy co cocema marky
Macno unu ru kopuctute 6e3 macno
(TedpnoH).

He ja kopucTteTe cTakneHaTa
MOBpLUMHA 3a rOTBEHE KaKo noasora
BP3 KOja Ke cTaBaTe HeLTo UMn Kako
noasiora 3a cevere.

He cTaBajTe Bp3 nnoTtHata MeTarnHu
npegMeTK, Kako LTo e npubop 3a
jagere Unu Kanak of, TeHllepe,
OGuaejkm moxe aa ce 3arpear.
Hukoralu He kopucTeTe
anymMmuHuyMmcka gonvja 3a roteeme.
Hukorawu ce ctaBajTe Bp3
MHOyKUMCKaTa 30Ha XpaHa 3aBuTKaHa
BO anyMuHuyMcka cpornuja.
MarHeTHWTe NpegMeTy Kako LUTO ce
KpeauTHUTE KapTUYKM Unm
cenoTejnuTe YyBajTe rn noganeky oa
nrnoTHaTa goaeka taa pabotu.
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« Ako nop nnoTHaTa uma penHa u Taa
paboTu, ceH3opuTe Ha nNnoTHaTa
MOXe [la ro HamaraTt HABOTO Ha
roTBere Unu ga ja ucknyyat
nroTHaTa.

* [noTHaTa nma cuctem 3a
aBTOMAaTCKO UCKNyYyBae. [eTanHu
nHopMaLMmM 3a OBOj CUCTEM Ce
AafeHn BO CrefHuNTe AenoBu.
MeryToa, ako rotTBuUTe CO TeHLlepuHa
CO TEHKO OHO, T!e MHory 6p30 ke ce
3arpeart 1 HOTO Ha TeHLIepeTo MoXe
Ja ce cTonu 1 Aa ja owTeTn
noBpLUMHaTa 3a roTeeke npea aa ce
aKTMBMpa CUCTEMOT 3a aBTOMAaTCKO
UCKIyYyBakse.

CapoBwu 3a roTBeH€

Tpeba aa kopuctute hepomarHeTHM,

KBarnMTETHN CafoBM 3a rOTBEHE Ha KOU

CTOW eTVKeTa UM O3HakKa [eka ce

MOrogHu camo 3a UHAYKUMCKO FOTBEHE

€O BalllaTa MHAYKLMCKa NNoTHAa.

OnwTo 3eMeHO, KOMNKy NOBUCOKa €

coapXunHaTa Ha >xeneso, TOnKy

nonobpo ke Guae roTBeHETO CO THE
caposun. OCHOBHWOT AujameTap Ha
capoBuTe 3a rotBewe Tpeba Aa
ofrosapa Ha MHOYKTMBHATA 30Ha.

Mogony ce HaBeaeHW NpenopayaHuTe

OVMEH3NMN.

MNorogHu cagoBu 3a roTBeH:€:

+ CapoBu of neaHo xeneso

« CapoBu of emajnupaH Yenuvk

+ CafioBM 0f YenuvK 1 HeprocyBayku
Yeruk (Co eTUKeTa UM o3Haka LWTo
nokaxxyBa Aieka ce NnorogHu 3a
nHaykumja)

HenoroaHu canoBu 3a rotTBemwe:
* ANyMUHUYMCKM CagoBu

« BbakapHu caposu

* BpoHseHn caposu

+ Craknenu cagosu

* ['MnHeHn cagosu

* Kepamuika v nopuenaH



Mpenopaku:

» KopwucteTe camo cajoBM 3a roTBEH:E
CO pamMHo gHo. He kopucTteTe cagoBu
3a roTBeke Co BAfiabHaTo unu
ncnakHaTo AHo.

Fe

-

+ KopucTeTe camo caioBM 3a roTBeHE
co gebeno, obpaboTeHo AHO. AKO
KOPVCTWUTE CaZlOBM 3a FOTBEHE CO
TEHKO OHO, TMe MHOry 6p30 ke ce
3arpeart W IHOTO Ha cafoT MOXe Aa
ce CTONWU U Aa ja owTeTn
noBpLUMHATA 3a rOTBEH:E M anapaTtoT
npea oa ce akTuBMpa CUCTEMOT 3a
aBTOMaTCKO Uckny4vyBake. OcTpute
paboBu Moxe fa ja usrpebart

noBpLlInHaTa.
= X

+ [IHOTO Ha Hekou cafoBM 3a roTBEHE
“Mma nomarno depomMarHeTHO nose of
HUBHMOT BUCTUHCKM NMPEYHUK.
MnoTHaTa ja 3arpeBa camo Taa
noBpLuMHa. 3aToa, TonnMHaTa He ce
pacnopefyBa paMHOMEPHO U
pesynTtatute of roTBEHETO Ce
nocnabwu. OceeH Toa, ronemuTe
WHAYKUMCKN MAOTHU MOXebn Hema
ha ' geTekTmpaaT TakBuUTe cadoBu
3a roTBewe. 3atoa, NnoTHara 3a
roteewe Tpeba aa ce n3bdepe BO
cKnaj co rofieMuHaTa Ha

thepomMarHeTHOTO norie.

anymuHnymot. OBue BMOOBM CadoBuU
MOXe [ia He ce 3arpear Kako LUTO
Tpeba 1 MHAyKuMckaTa nNnoTHa Moxe
BOONMLUTO Aa He ru aeTektupa. Bo
HeKou crny4yau, MoXe Aia ce nojasu
noLo npeaynpeayBake 3a CakCum.

NMpoBepka Ha cagoBUTe 3a roTBeHe

Co nomoll Ha cnegHuese MeToau

npoBepeTe Aanu cagoT Co KOj roTBUTE

€ MOTrOfEH 3a rOTBEHE Ha MHOYKLUCKA

NnnoTHa.

1.CapoT e norofieH ako HeEroBoTO AHO
COAPXM MarHer.

2.CapoT e noroaeH ako cumeonot "=
He Tpenka kora ke ro ctaBuTe cagoT
Ha nHAayKuuckaTta nroTHa U Ke ja
BKITY4UTE NNoTHaTa.

Mpenopa4aHa ronemMmHa Ha

capoBuUTe 3a roTBeke

145 MuH. 100 - makc. 145
180 MuH. 100 - makc. 180
210 MUH. 140 - makc. 210
240 MUH. 140 - makc. 240
280 MUH. 125 - makc. 280
320 MUH. 125 - makc. 320
30Ha 3a roTBeke Co
wupoka (prekcn) ﬁgﬁ;:ﬁ:ggd
noBpLINHA

5

e

¢ Hekoun cagoBu 3a roteere nmaat
OHO LUTO COAPXM HedhepOMarHeTHU
MaTepujanu Kako LITOo e

[JeTekTupareTo Ha cagoBuTe 3a
rotTeeke O CTpaHa Ha UHAYKUMUCKUTE
NAOTHY 3aBUCK O MPEYHUKOT 1 04
MaTepujanoT Ha dpepoMarHeToT Ha
OHOTO Ha cagoT. 3a gobpo
AeTeKTupare Ha cafoBUTE 3a rOTBEHE
1 3a edonkacHo roTeetre, Tve Tpeba Aa
ce nsbepart Bp3 OCHOBA Ha ronemuHarta
Ha nroTHaTa. lNorope e HaBedeHO Koja
AUMeH3Mnja Ha cafloBU 3a rOTBEH-E Ce
npenopadvysa 3a oApeneHa AVMeHsuja
Ha nnoTtHara.

19/MK



OﬂHecyBal—beTO Ha Bpnewe MOXe a
Bapupa BO 3aBUCHOCT O BMOOBUTE HA
cafgoT, ronemMmmHaTa Ha caaoTt U
rorieMvHaTa Ha 3oHaTa 3a rotBeme. 3a
NOXOMOreHoO oaHeCyBaH-€ Ha BpuUeH-e,
MOXe Oa Ce KOPUCTU ejHa YeKop
norornema 3oHa 3a roteemne. [la ce

2l o &
a4 - =

KOPUCTU MOrofieMa 30Ha 3a roteewe He
npeaunsBuKyBa TpoLlewe eHeprifja Ha
WHAOYKUMCKUTE PUHIMK, Braejkn
TOMNMHaTa ce co3gasa camo BO
cooBeTHaTa obnacT Ha cagor.

KoHTponHa Tabna

Konuuwa
: Konue 3a
@ BKINy4YyBaH-e/UCKNyYyBaHe
) : Konue 3a Tajmeport
: Konye 3a 6p3o
Al 3arpeBame/Konye 3a

MOCTaBKM Ha BUCOKA MOKHOCT
(6p30 3arpeBatbe)

f : Konue 3a 3akny4yyBame
3apagu YmMcTere

1 : Konue 3a ncknyyyBare

® : Konye 3a nokavyBare

S : Konye 3a HamanyBatse

Cumbonu

: Cumbon 3a 3aknyyyBare

Oucnnej 3a 3oHaTa 3a roTBex-e

1 Konye 3a 6p30 3arpeBare/Konye
3a NOCTaBKM Ha BMCOKA MOKHOCT
(6p30 3arpeBatbe)
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2 Konue 3a HamanyBatbe Ha
TemnepaTypaTa

3 Konye 3a nokayyBare Ha
TemnepaTypaTa

4 WHpukaTop Ha TemnepaTypara Ha
coofBeTHaTa 30Ha 3a roTBEH:E

WHankaTop Ha TajmepoT

1 OnepatusHa LED cBeTunka 3a
TajMepoT

2 Wupukatop Ha TajMepoT

3 Kon4e 3a nokayyBare Ha TajMepoT

4 OnepatusHa LED cBeTunka 3a
Kon4eTo 3a
3aknyJyBar-e/3aknyyyBar-e 3a

aeua



5 Konye 3a HamanyBat-e Ha
TajmepoT

OnwTH NnpeaynpeayBama 3a

KOHTpoOsiHaTa Tabna

OBoj npon3Boa ce KoHTponupa
CO KOHTPOIEH MaHen Ha gonup.
Cekoja onepauyja WwTo Ke ja
HarnpaBuTe Ha KOHTPOJTHMOT
naHen Ha gonup ke ce NOTBPAMU
CO 3BYY€EH CUrHan.

Cekorawl ogpxyBajTe ro
KOHTPOMHMOT NaHen Y1CT 1 CyB.
BnaxHocTta u n3pankaHara
NoBpLUMHA MOXe Aa
npeaunsBMKaaT npobrnemu Kaj
dyHKUMUTE.

AKO HMLLTO HE NPUTUCHETE BO
pok oa 10 cekyHau, nnoyaTa
aBTOMaTCKu ke ce BpaTh BO
PEXMMOT 3a MUpYBak-E.

MpousBoaoT aBTOMATCKU CE
nckny4vyea of 6e36egHoOCHM
NPUYMHM aKo NOAONTrO BPEME He
NPUTUCHETE Ha HeKoe Konye.

BknyyyBake Ha nnovara:

1.BknyyeTe ja nnovata co gonuparse
Ha konueToD.

»0" ce nojaByBa Ha cuTe npukasu 3a

30HUTE 3a roTBEH:E.

UcknyyyBame Ha 30HaTa 3a

rotBeme€:

AKTVBHa 30Ha 3a roTBEH-E MOXe [a ce

NCKINy4YM Ha 3 pasnunyHN HaYMHU:

1.Co ponupame Ha @ konuero.

HonpeTe ro konyeTo ®,

2.Co cnywTaike Ha HUBOTO Ha
TemMnepartyparta Ha ,,0“:

3oHaTa 3a rotTBere MOXeTe Aa ja
UCKIy4uTe aKko ja cTaBute
TemnepaTypaTa Ha ,,0“.
3.Mpeky onuujaTa 3a Tajmep 3a
cakaHaTa 30Ha 3a roTBeH€;
Kora ke ncteye BpeMeTo, TajMepoT ke
ja Mckny4n 3oHaTa 3a roTBek€ 3a
KojallTo e BKMy4yeH. ,,0¢ u ,,00“ ke ce
nojaBaT Ha COOOBETHUTE MpuUKa3sK.
Kora ke nctede BpemeTo, Ke ce
cnyLwHe 3ByYeH curHan. [onpete koe
GuMIo KON4Ye Ha KOHTPONHWUOT NaHern 3a
a ro UCKNy4uTe 3BYYHMOT CUrHar.
4.Co uctoBpeMeHo gonupamwe Ha
konunwata O/® 3a nocakyBaHaTa
30Ha 3a roTBeme;
3oHaTa 3a rotTBere MOXeTe Aa ja
WCKIy4nTE aKo NCTOBPEMEHO '
JonpeTe KonyuMhaTa OI®.

Ako ce nojaeart ,,H* unu ,,h* Ha
NpYKas3oT 3a 30HaTa 3a roTBex-e
OTKako Taa buna uckny4eHa, Toa
3Hauun geka 3oHaTa 3a roTBewe e
ywTe Xewka. He gonupajte rm
30HWTE 3a roTBEH:E.

MHaukaTop 3a npeocTaHaTa
TOMNMHA

Ako ,,H” Tpenka Ha npukasoT 3a
30HaTa 3a roTBeke, Toa 3Ha4M geka
nnoyaTa € yLITe XeLlKa U Jeka Moxe
Ce KOpUCTM 3a OAPXKYyBare Ha
TONNWHaTa Ha Mara KonvyunHa xpaHa.
OBoj cumbon Hackopo Ke ce NpeTBopu
BO ,,h*, LITO 3Hauun Aeka 3oHaTa €
nomariky >eLuka.

Kora ke ce nckny4dm cTpyjarta,
WMHOMKaTOPOT 3a NpeocTaHaTta
TOMNNWHa Hema Aa 3acBETU U
Hema [a ro npegynpeamu
KOPUCHUKOT 3a BPENUTE 30HU 3a
roTBEHE.

MpucnocobyBake Ha

Temnepartyparta

1.BknyyeTe ja nnovata co gonuparse
Ha konuyeToD.
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2.lMocTaBeTe ja cakaHaTa
TemnepaTypa co gonvpare Ha
konuuwara O/ 3a 3oHata 3a
roTBeHe.

» 30HaTa 3a roTBexe ke novHe aa
paboTu cnopep nocraBeHaTa
Temnepartypa.

HapBopelUHWOT Aen Ha 3oHaTa
3a roteewe og 280 MM Ha
MHAYKUMCKaTa nro4a (ako
NponsBoaO0T € OrNpeMeH co 30Ha
3a roteewe og 280 MM Ha
nHAyKuMckaTa nno4a) ce
aKTMBMpa caMo ako TEHLIEpPeTo e
JOBOMHO ronemo aa ja nokpue
30HaTa 3a roTBeh:e Kora Ke ce
CTaBM Bp3 30HaTa 3a roTBeksE, a
TemnepaTypaTa e nocTaBeHa Ha
HWBO noronemo op 8.

MNMocTaByBawe BUCOKa MOKHOCT

(SACUNTYBAM)

Moxe Aa ja kopuctute dyHKumMjaTa Ha

3acunyBare Ha 30HaTa 3a 6p3o aa

sarpeeTe HewTo. Cenak, oBaa

hyHKLMja He ce npenopayysa 3a

nogonro roteete. PyHKuUMjaTa Ha

3acunyBare MOXe [ia He e JocTanHa

3a CUTe 30HU 3a roTBEHE.

N3bunpare Ha BUCOKa MOKHOCT

(SACUITYBAM):

1.BknyyeTe ja nnovarta co gonuparse
Ha konuyeToD.

2.[lonpeTe ro kon4yeTo 28 3a JafeHarta
30Ha.
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» N3bpaHaTa 30Ha 3a roTBewe ke
paboTn Ha MakcumarnHa MOKHOCT 1
cumbonort ,,P“ ke ce nojaBu Ha
NpYKasoT 3a 30HaTa 3a roTBeH:E.
3oHaTa 3a roTBere NpoAorKysa aa
paboTu 6e3 3acunyBayoT U ke
YHKUMOHUPaA Ha HUBO ,,9%.
MpeaBpemeHO UCKNyYyBaH€e Ha
BUcoka mokHocTt (BACUITYBAUY):
Moxe fa ja ucknyuuTe BucokaTta
MOKHOCT BO KOE BPEME cakaTe Co
Jonvpare Ha konyeTto ) unm Al
3oHaTa 3a roTBere NpoAorKysa aa
paboTtun 6e3 3acunyBayoT u ke
PYHKLIMOHUPA Ha HMBO ,,9.
MpuHUMNOT Ha paboTa Ha 2 30HK
KOULUTO ce JiolMpaHa BO ucrarta
BepTUKarnHa Hacoka:

AKO e[lHa 30Ha e NocTaBeHa Ha HMBO
Ha 3acunyBay, a noToa gpyraTa
KOjallTo € fouumpaHa Bo ucrata
BEPTMKANHa Hacoka e NnocTtaBeHa Ha
HMBO noronemo oA 6 (7, 8 n 9), npeata
30Ha nara Ha HMBO 9, a ApyraTta 30Ha
MOXe [a ce NocTaBu Ha HUBO
noronemo oA 6 (7, 8 n 9). Ako BToparta
30Ha e NocTaBeHa Ha 30Ha Ha
3acunyBay, npeaTta 30Ha nara Ha H/MBO
6.

3akny4yyBaH-€e 3a Yncrewe
3akny4yBareTO 3a YNCTEHE CripeYvyBa
BKITyYYyBaH-€ Ha CUTE KOM4YuHa Ha
KOHTPOMHUOT naHen 20 cekyHau
JoJeka nrioyarta e BKIyyYeHa 3a ga
MOXE KOPUCHMKOT @ UCHNCTH
Habp3uHa. MponssogoT Hema aa
TpOLUKX CTpyja 3a BpeMe Ha TOj Nepuog.



AKTUBUpaHe Ha 3aKny4yyBaHeTo 3a

ynucTerwe

1.0onpeTe ro n ApxeTe ro Kon4yeTo )
Ao[leka He ce cnyluHe eAMHUYEH
3BY4Y€H CUTrHan Kora e BKIyyeHa
HeKoja o 30HWTE 3a roTBEeH:E.

Ce nojaByea oabpojyeare of 20 Ha

npukasoT 3a TajmepoT. HueaHo of

KON4YMkbaTa Ha KOHTPOMHMOT NaHen

HeMa Aa 6uae yHKUMOHANHO 3a

ageme Ha OBOj Nepunoa OCBEH KOMYeTo

HeakTuBMparme Ha 3aKnyyyBaHeTo
3a YncTekwe

Hema notpeba na nputucHeTe HUEQHO
Kon4e 3a ga ro geaktusupare
3aKny4yBaH€eTO 3a YncTene. [novata
Ke vucnyw Ty 3By4eH curHan no 20
CEKYHOM U 3aKNy4yBaHETO 33 YNCTEHE
Ke ce AeakTuBMpa aBTOMaTCKM.

Ako cakaTe fa ro Oeaktnsuparte
3aKny4yyBaHhe€TO 3a YNCTeHe
nopaHo, gonpeTe ro u Apxete ro
KON4eTo {l}:’ OOOeKa He cnyLliHeTe
3BYK O[] iBa TOHa.

3awTuTa 3a geua
Kora ce ucknyyeHu 30HUTE 3a roTBeksE,
MOXe [1a ja 3aTuTuTe nrovara co
3aliTuTara 3a fella 3a a cnpeuuTe
Jeua fa rv BkryyyBaaT 30HUTE 3a
roteewe. MoxeTe fa ja akTuBmpaTe
Unu geakTuempaTte 3allTutaTta 3a geua
camo Kora ce UCKMNy4YeHu 30HUTe 3a
roTBere (BO PEXUM Ha MUpYBaH-E).
AKkTUBMpame Ha 3awTuTaTa 3a geua
1.0onpeTe rn u gpxeTe rm Konynkwata
dn ﬁ) WUCTOBPEMEHO C Jofeka He ce
cnylHe egUHUYEH 3BYYEeH curHan
Kora nnoyaTa € BO PeXum Ha
MUpYyBaH-E. )
3awTtuTarta 3a geua ke ce aktneupa.Ke
ce nokaxe ,,L* Ha npukasoT 3a cute
30HU 3a roTBeHE Ha KpaTKo U ke ce
BKNYy4Y¥ 1 feuymarnHara Touka Ha
Kon4eTo .

AKO ce npuTHCHe koe buno
Korn4ye Jo4eKa € aKTMBHA
3awTutara 3a geua, ke ce vyjat
ABa curHana v ke Tpernka ,,L* Ha
NpvKasoT 3a CUTEe 30HU 3a
roTBEHE.

HeakTuBMpamwe Ha 3aliTUTaTa 3a

Aeua

1.0onpeTe rn u gpxeTe rm Konynkwata
9 VIE NCTOBPEMEHO C Aodeka He
cnylHeTe ABa CUrHana kora
nnoyaTa € akTMBHa 3aluTuTaTa 3a
deua.

» PyHKUMjaTa 3a 3alTUTa Ha Jeua ke

ce pneakTusupa. Ke tpenka ,L" Ha

NpUKasoT 3a CUTEe 30HU 3a roTBEH:E U

ke ce n3racHe cBeTurkara 3a Ha

KOM4YeTo &

Bnokaga 3a konuukba

Moxe fga 3akny4uTe KonyunkaTta 3a ga
n3berHeTe MeHyBare Ha PyHKLMUTE
no rpeLuka gogeka pabotu nnoyara.

3alwTuTarta 3a Konymkarta Ke ce
OTKaXke ako CHema cTpyja.

AxkTuBMpame Ha bnokagara 3a
KOM4YMHsaTa
1.0onpeTe v u ApXeTe MM KonyukaTa
¥ ulll ucropemero ¢ gopeka He ce
cnylHe egUHUYeH 3BYYeH CUrHan.
Ke ce aktusupa 6riokaga 3a
KOM4uHaTa u ke ce BKITy4u U .
AeuuMarnHaTta Touka Ha KonyeTo & no
TpenkameTo.
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Moxe Aa ja aktuBuparte
3awTMTaTta 3a KonyukwaTa camo
BO pexumMoT 3a paboTta. Kora e
aKTMBMpaHa 3alTuTaTta 3a
konuuwata, camo konyeto (O ke
6uae dyHkumoHarnHo. Kora ke
ponpeTe koe 6uno konue,
AeuyManHaTa Touka 3a kon4yeTo
f1 ke Tpenka 3a ia ce noco4n
Jeka e akTvBHa brnokagara 3a
Konumwarta. AKo ja UcknyumTe
nroyaTa Kora ce 3aKiy4YeHu
KonyukwaTta, Mopa fa ja
JeakTnBupate bnokagaTa Ha
Kon4yuh-aTa 3a 4a MOXeTe
MOBTOPHO Aa ja BKNy4uTe
nnoyarta. AKo aonpeTe Ha Koe
6urno kon4ye 6e3 gaja
JeakTnBupate bnokapaTa, ke
Tpenka ,,L“ Ha cuTe 30HU 3a
roTBEH-E 3a [ja Ce NMOCoYU AeKa e
aKkTMBHa Grnokagara 3a
Konuumkwara. [leaktnesumpajTe ja
6rokagara 3a konyukwaTa 3a
MOBTOPHO Aa ja BKNy4uTe
nnovara.

HeakTuBupamwe Ha 6bnokapara 3a

KonyukaTa

1.0onpeTe M n apXeTe v KonynkaTta
S ull NCTOBPEMEHO C [oaeka He
cnylwHeTe ABa CUrHana kora
nnoyaTa € akTUBHa. .

» CBeTunkaTa Ha KonyeTo & ke ce

WCKIMy4YM N KOHTPOITHMOT NaHern Ke ce

OTKIy4MW.

dyHKUMja 3a Tajmep

OBaa yHKUWja ro onecHyea

roteeweTo. Hema ga mopa aa

BHMMaBaTe Ha nio4vaTa 3a BpeMe Ha

LenuoT nepuopg Ha roteekwe. 3oHaTa

3a roTBeH:E ke Ce UCKIy4M aBTOMATCKM

Mo MCTEKOT Ha MOCTaBEHWNOT

BPEMEHCK/ Nnepuog.
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AKTUBMpaH€e Ha TajmepoT

1.BkrniyyeTe ja nnovata co gonupamne
Ha konueto .

2.lMocTaBeTe ja cakaHaTa
Temnepartypa Cco gonupare Ha
konunwata/@ sa sonata 3a
roTBEHE.

3.AKTUBMpajTEe ro TajMepoT Co
Jonupare Ha KonyeTo 9. Cumbonor
,»,00“ 1 geumMmanHaTa TodKa Ha
n3bpaHaTta 3oHa Ke Tpenkaar Ha
NpUKasoT 3a TajMepoT.

4.lMocTaBeTe ro NOCakyBaHOTO
BpeMeTpaeke CO AONupame Ha
konuuwara O/ 3a TajMepoT.

5.MNocTaBkaTa ke ce aktusmpa rno 10
cekyHau. JeuvmanHaTa Tovka Ha
n3bpaHaTta 30Ha Ke Tpernka Ha
NpUKasoT 3a TajMepoT.

6.lMoBTOpETE MM ropenocoyeHnTe
nocranku 3a ga ru nocraBute
TajMepuTe 3a ApyruTe 30HM 3a
roTBEHE.

AKo noBeke of, eeH TajMep €
NMocTaBeH 3a pasfiMyHM 30HM,
TajMepoT 3a 30HaTa KojLUTO MMa
HajmMano BpeMe e AafieH Ha
NpvKasoT u Tpenka
AeLuMmarnHaTa Toyka 3a Taa
30Ha. [lemmanHuTe To4kn 3a
OpYyrvTe 30HM ce ocBeTIyBaar
NocTojaHo.



Moxe pa ro rnenate
npeocTaHaToTo BpeMe 3a
roTBeke Co Jonupare Ha
konueto € 3a cuTe 30HM 3a
roteewe. PasnuyHa BpegHocT
Ha TajMepoT ce Nnokaxysa co
cekoe gonupake. Ha kpajoT,
NMOBTOPHO Ce NpuKaxysa
MWHUMaNHOTO BpeMe Ha
TajmMeporT.

He moxeTe aa ro nocrtasute
TajmepoT 6e3 ga nsbepete 30Ha
3a roTBeEHE U TeMnepaTypa 3a
Hea

TajmepoT MOXe fia ce NocTasu
CaMO 3a 30HU 3a roTBeH:E LUTO
Ce BKITy4YEHMN.

HdeakTuBupame Ha TajMepoT
LLiTom nocTaBeHOTO BpeMe Ke ucteve,
nnoyaTa aBTOMAaTCKN Ke Ce UCKITYy4YU n
Ke ce cnyllHe 3BYyYeH curHan.
MputucHeTe Ha koe 6uno kon4ye 3a aa
ro UCKITY4UTE 3BYYHUOT cuUrHan. AKo He
NPUTUCHETE Ha HEKOE Komn4ye, 3By4YHUOT
CUrHan cammoTt Ke ce UCKITy4u no
HEKONKY MUHYTW.
MopaHo geakTuBMpame Ha TajMepoT
AKO ro nckrnyyuTe TajMepoT nopaHo,
nrnoyara ke Npoaonku co pabora 3a
NMocTaBeHOTO BpeMe AofeKa He ce
NCKIy4N.
Moxe fa ro geakTuBuparte TajMepoT
Ha [ABa pasnuyHM Ha4YuHa:
HdeakTuBupame Ha TajMepoT co
cnywTake Ha BpegHocCTa 3a 30HaTa
Ha ,,00:
1.0onpeTe r1 konuukwaTa O/D 3a
Tajmep cé foaeka He ce nojasu
»00% Ha NpukasoT 3a 3oHaTa 3a
roTeer-e 3a Koja e akTMBmpaH
TajmMeporT.
» CumbonoT 3a AeuumarHara Touka 3a
30HaTa ke ce UCKMy4n TpajHo 1
TajMepoT Ke ce OTKaxe.

[deakTuBupare Ha TajMepoT 3a
30HaTa Co MCTOBPEMEHO Aonupame
Ha konunwata O/® 3a 30HaTa:
1.JeakTuBupare Ha TajMepoT 3a
30HaTa Co UCTOBPEMEHO AONMpake
Ha konunrata O/ 3a sonara.
» CumMOGOIoT 3a geuumarnHara To4ka 3a
30HaTa ke ce UCKMy4n TpajHo 1
TajMepoT Ke ce OTKaxe.

Mo oBoj uekop, TemnepaTypaTa
3a 30Hara Xxe buge ,,0“ 3aegHo
CO TajMepoT.

dyHKUMja 3a 3acTaHyBame

Co nomoll Ha oBaa dyHKUMja MOXeTe
Aa ja HamanuTe paboTHaTa
Temnepartypa Ha 30HUTe 3a roTBere
Ha MUHMMAaNHOTO HUBO (HMBO 1).

AKO € nocTaBeH TajMepoT 3a Koja
6u1no 30Ha 3a roTBekE, Toj ke
npogonxu aa pabotn u 3a
BpeMe Ha 3acTaHyBakEeTO.

1.JonpeTe Ha KonyeTo I kora paboTu
Koja 6Uno of 30HWTE 3a roTBEH:E.
CuTe 30HM 3a roTeekbe LUTO ce
BKINy4eHn Ke paboTaTt Ha MUHMMAanNHOTO
HmBo (Hmeo 1). Ke ce nojasu cumbonoTt
"CI" Ha npukasoT 3a akTBHATa 30Ha 3a
roTeetse.
2.oBTOPHO AonpeTe ro KoN4YeTo Il 3a
Aa rv pectaptupare cute 3actaHaTu
30HW 3a rOTBEHE CO MPeTXoAHNTe
MoCTaBKM.
dyHKUMja 3a pacnopenyBame Ha
MOKHOCTa
BawwmoT ypen e onpemeH co dyHKUMja
3a pacnopeayBare Ha MokHocTa. Co
oBaa (pyHKUMja MoXeTe aa ja
NPOMeHUTE BKynHaTa MOKHOT LUTO ja
Brieye wnopetoT. PyHKUMjaTa 3a
pacrnopefyBare Ha MOKHOCTa uma 8
HMBOA.
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dyHKUMja 3a pacnopenyBake Ha
MOKHOCTa - HuBoa Ha BKynHaTa
MOKHOCT LUTO MOXaT Aa ce nocraBaTt

25 2,5 kW
30 3 kW

36 3,6 kKW
44 4,4 KW
54 5,4 KW
57 5,7 kKW
67 6,7 kKW
72 7,2 KW

3a Oa ja npomeHuTe BKynHaTa MOKHOCT:

1.BkriyyeTe ja nnoTHaTa co gonupane
Ha konueto (D, Wckny4eTe ja
nnoTHaTa co AoNupaHe Ha Kon4eTo

2.lMoToa nonﬁwlpajTe r'm cooaBeTHUTE
konumka * Ha necHaTa npeaHa

rpejHa 3o0Ha, KON4YeTo A Ha TajMepor,
N Ha KpajoT Kon4eTo A Ha nesata
HanpeaHa rpejHa 30Ha.

3.Ha gucnnejoT Ha TajmMepoT €
MoKa)xaHo HMBOTO Ha
pacrnopegyBakeHa MOKHOCTA LUTO €
nocTaBeHo.

4.[lonunpajTte ro Kon4yeTo Il 3a na
npedpnarte of eqHO Ha APYro HMBO
M NocTaBeTe ja BpegHoCTa Ha
BKynHaTa MOKHOCT LUTO cakaTe Aa ja
nocrasuTe.

5.MNoTBpAeTe ja nocTaekaTta co
Aornvpare Ha Kon4yeTo Ou
nckny4eTe ja nroTtHaTta. BpegHocTa
Ha BKyMHaTa MOKHOCT LUTO CTe ja
noctasune ke 6uae akTusupaHa.

26/MK

HuBoaTta Ha TeMmnepaTypa LITO
Moxebwu cTe rm noctasure 3a
NoTHUTE MOXe Aa ce
pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
HMBOTO Ha BKyMHaTa MOKHOCT
LUTO cTe ro noctasune. HueoTo
Ha TemnepaTypa WTo ce
06e3benyea Ha nnoTHaTa ke
6uae aBTOMaTCKM HamarneHo BO
3aBMCHOCT 0l MocTaBkaTa Ha
MOKHOCTa LWTo Tpeba aa ja
n3BpLUM WnopeToT. He cTaHyBa
360p 3a rpeLuka.

AKo ce foripe apyr Kryy of
HaBefeHaTa Hu3a gofeka ce
MeHyBa HMBOTO Ha
HanojyBa€eTO, MocTaBKaTa He
MoXe Aa ce u3spLun. Tpeba ga
M NOBTOPUTE YeKopuTe oA
caMunoT NoYeToK 3a Aa ja
HarnpasuTe nocTaskara.

Be3bepHa n echukacHa ynotpeba Ha
MHOYKLUWCKNTE 30HM 32 FOTBEH€
PaboTHu npuHuMnu: MHaykunckaTa
nrno4a AUPEKTHO ro rpee cagor.
Cnopeg T0a, MMa gocTa NpPeaHoCTU
crnopeneHo co Apyrute TUMOBK Ha
nnoyun. PaboTtn noecmkacHo, a
noBpLUMHATA Ha noYaTa e nagHa.
MHaykumckaTta nrnoya e onpemMeHa co
cynepuopHu 6e36e4HOCHU CUCTEMM
LUTO OBO3MOXyBaaT MakcMMarHa
3aliTega Ha eHeprujaTa.



lMnoyata e onpemeHa co
WHAOYKUMCKN 30HW 3a roTBEH-E CO
aunjametap of 145, 180, 210 n
280 MM BO 3aBWCHOCT 0f
mogenot. Cekoja 30Ha 3a
roTBEH-€ aBTOMAaTCKUN ro OTKpMBa
AvjameTapoT Ha NocTaBeHUoT
cap 6narogapeHve Ha
dyHKUMjaTa Ha nHaykumja. Ce
reHepvipa eHepruja camo Kage
cafloT Joara BO KOHTaKT CO
30HaTa 3a roTBeHe 1 TaKa ce
NOCTUrHYBa MUHUManNHa
noTpoLlyBayka Ha eHepruja.

Mpoun3BonoT Moxe Aa 3acTaHe
Kora paboTu Ha HuBoa oa 1 go 7,
ocobeHo co npubop 3a roTBexe
€O Man avjameTap v Kora
mMacnoTo of BoAa e marnky. Oea
He e rpeLuka.

Cuctem 3a aBTOMaTCKO
UCKIy4YyBaHe

KoHTponaTta Ha LunopeToT MMa cucTem
3a aBTOMAaTCKO UCKMNy4dyBare. AKO
e[1Ha 1nu noBeke rpejHu 30HN ce
ocTaBsaT BKITyYeHU, rpejHaTa 3oHa
aBTOMAaTCKM Ce UCKNYyYyBa MNo KpaTKo
Bpeme (Bupete Tabena-1). Ako Taa
nnoTHa uma TajMep, Torawl ce
WCKNYyYyBa U eKpaHoT Ha TajMepoT.
BpemeHckaTa rpaHuLa 3a aBToMaTCcKo
NCKIy4YyBak€ 3aB1CK 0 N36paHOTO
HMBO Ha TemnepaTypa. 3a oBa
TemnepaTypHO HMBO € NPUMEHETO
MaKkCMMarnHo BpeMeTpaekse.
KopnCHUKOT MOXe MOBTOPHO Aa
paboTu co rpejHaTta 3oHaTa no
HEj3MHOTO aBTOMAaTCKO UCKMNyYyBake
KaKo LUTO € onuLIaHo norope.

Ta6ena-1: lNeproan Ha aBTOMaTCKO
NCKINy4YyBake

0 0

1 6

2 6

3 5

4 5

5 4

6 1,5

7 1,5

8 1,5

9 30 MUHYTU

P (3acunyBsay) 10 MuHyTH (¥)
(*) MnoyaTa ke ce cnyw T Ha H1BO 9
no 10 MMHyTH

3awTunTa oA nperpeBamwe
lMnoyaTa e onpemMeHa co ceH3op
KOjLLITO OBO3MOXYBa 3aluTuTa of
nperpesake. CnegHOTO MOXe Aa ce
3abenexu BO cryyaj Ha nperpeBam-e:
+ 30HuWTe 3a roTBeHE LITO paboTaT
Moxebu ce vcknydyBaar.
* V/136paHOTO HMBO MOXe Aa ce CcnyLTu
Ha HMBO 7 O NOBUCOKO HUBO.
CucTtem 3a 3awiTuTa og
npeTeKkyBawe
lMnoyaTa e onpemeHa co cuctem 3a
3alwTnTa oA npeTekyBake. AKO UMa
npeTekyBate LUTO ce npernesa Bp3
KOHTPOMNHWOT NaHesn, CUCTeMOT Ke ro
WCKIMy4u HaMojyBakeTO BegHall U ke ja
ncknyyn nnoyara. Ce nokaxysa
npeaynpenysamweTo ,E“ Ha
WHOMKaTOPOT 3a BpeMe Ha 0OBOj NepuoA.
MpeunsHO NocTaByBame Ha
MOKHOCTa
MHaykumckaTa nnoya pearupa Ha
KomMaHauTe BegHall. MHory 6p30 ja
MeHyBa MOKHOCTa. Taka, Moxe Aa
crnpeynTe caoT 3a roTeeke (Co BoAaa,
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MIIEKO W CMl.) Aa NpeTeve Aypv v fa e
efleH MUr npep NpeTekyBakse.

AKo MnoBpLUMHATA Ha
KOHTPOITHWOT NaHer Ha gonup e
N3roxeHa Ha MHTEH3NBHaA
napea, LenMoT KOHTporeH
cMCTeM MOXe Aa ce AeaKTuBupa
1 Aa Aade curHarn 3a rpetuka.
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OpnpxyBajTe ja yncTa
MoBpLUMHATA HA KOHTPOIHWOT
naHen Ha gonup. Moxe pa
3abenexuTe NorpeLLHo
paboTekrse.



E Onuwity nHpopmauum 3a rorBeHeTo

OBoj oen cogpXu coBeTu 3a

NOArOTBYBaH-E M rOTBEHE Ha XpaHaTa.

OnwTtKn npeaynpeayBawa BO

BPCKa CO rotBetb€TO BpP3

nnoTHUTe

* Hukorawl He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBeH-€ CO Macro noseke o1 egHa
TpeTuHa. He octaBajTe ja nnovarta
6e3 Hag30p Kora 3arpeBarte Macro.
MperpeaHoTo Macrno npeTcTaByBa
pu3unK of oraH. Hukoraw He
obupyBajTe ce Aa usracHete
MOXHMOT oraH co Boga! Ako
MacroTo ce 3ananw, NoKpujTe ro co
NpOTUBNOXapPHO kebe nnu BriaxkHa
Kpna. VickryyeTe ja nnovaTa ako e
6e36eHO 1 NOBUKAjTE
npoTuBnoXapHa cryxoa.

Mpen aa NpXxuTe HEKOWM HAMUPHULN,
ncueneTe ja Bogarta o HMB M noneka
cTaBajTe r'M BO BPENOTO Macro.
Cwmp3HaTnTe HamMmnpHUUM Tpeba aa
ce ofgMp3HaT npea ga ce npxar.
Kora rpeete macno, nposepeTe Aanv
TEHLIEPETO LUTO r0 KOPUCTUTE € CYBO
N OpXXeTe ro kKanakoT OTBOPEH.
CoBeTn 3a roTBeH€ Ha eKOHOMUYEH
pexuM MOXe fa HajaeTe BO AenoT
“YnatcTBa 3a 3alTuTa Ha
okonuHarta’.

TemnepaTypaTta Ha roTBEHE U
BPEMETO Ha rOTBEHE LUTO Ce AafeHU
3a pa3Hu jagera ce pasnvkyBaaT BO
3aBMCHOCT 0 peLenToT U
Konn4yecTBOTO. 3aToa, TMe
BPEOHOCTU Ce AafEeHN BO NOLUNPOK
oncer.

29/MK



OppxyBatke 1 rpuxa

OnwTtun nucpopmaymm 3a
yncrtemwe
A onwv npeaynpeaysamka

MouekajTe anapaToT Aa ce onagu
npeg ga ro ynctute. Of Xewwknte
MOBPLUMHN MOXE Aa ce usropure!
He HaHecyBajTe oeTepreHTu
OVPEKTHO BP3 XKELLKWN MOBPLUMHM.

Taka MoXe a ocTaHaT TpajHW AaMKu.

AnapatoT Tpeba gobpo ga ce
NCYMCTM N NCYLLM MO Cekoja
ynotpeba. Taka octaToumnTe o
XpaHa NnecHo Ke ce ncunctat u Hema
Aa ropaT npu cregHoTo KopUcTere
Ha anapaToT. Ha Toj HaunH BeKOoT Ha
Tpaeke Ha anaparoT Ke ce
NPOAOIKM U Npobnemute WTO
HajuyecTo ce jaByBaart ke bugar
CcBeOEeHN Ha MUHUMYM.

Mpun YMCTEHETO HE KopUCTETE
cpefcTBa 3a YMCTele Ha napea.
Hekon peTtepreHTv unu cpeacrea 3a
yncTere MoxaT Aa ja owTeTar
nospLumHata. He dncrtete co
abpasvBHM LETEPreHTH, NpaLloLy,
nacTu, oTCTpaHyBayun Ha Gurop unu
OCTpW NpegMeTH.

Hema notpeba no cekoe roteerbe Aa
Ce YMCTU CO HeKoe cneumjanHo
cpeacTso. VicumcTeTe ro anapaTot
CO CPEeACTBO 3a MUEeH-Ee CafoBM,
TOMNna Boda v Meka Kpna urnm cyHrep
1 npebpuiueTe ro co cysa
Mukpodunbep kpna.

He 3abopagajTe LenocHo aaja
n3bpuleTe ceTa TEHHOCT LUTO
ocTaHana of YMCTeHETO 1 BeaHall
ncymcTeTe Kora Ke MpcHe xpaHa npu
rOTBEHETO.

HewmojTe oa Munete HUTY efieH
eremMeHT oA anapaTtoT BO MalluHa 3a
MUeHe cagoBu.
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3a puHrna:

+ Kucenata HeumcTOTHja, Kako LITO ce
MIeKOTO, JoMaTHaTa nacra u
MacnoTo, MOXe fAa npeav3sukaat
TpajHW OaMKX Ha PUHITIUTE U
KOMMOHEHTUTE Ha
FOPUNHULNTE/PUHIIIMTE, UCHUCTETE
M NpeTeyYeHnTe TEYHOCTM BeAHAL
Mo NageHeTo Ha pUHrnaTa co
UCKINyYyBaH-e.

MoBpLINHK O UHOKC U

HeprocyBayku Yenuk

* HemojTe ga kopucTteTe KucenuHa unm
cpeacTBa 3a uncTere Ha 6a3a Ha
Xop 3a Aa ' YUCTUTE NOBPLUMHUTE
W APLUKMTE Of, HEProcyBaYKuN Yeruk
U MHOKC.

* lMoBpLUMHWTE OO UHOKC MIK
HeprocyBayku Yeruk Moxe Aa ja
npomeHaT 6ojaTa co TeKOT Ha
BpemeTo. OBa e HopmarHo. o
cekoja ynotpeba, ucuncteTe m co
[EeTepreHT NoroAeH 3a HeprocyBayku
W MHOKC MOBPLLMHM.

» YucTeTe co Meka HacanyHeTa kpna u
TEeYeH geTepreHT (LTo He rpebe)
MOroaeH 3a MHOKC MOBPLUMHU, NpU
LITO ke BpuLleTe camo BO eHa
Hacoka.

» BepHaww otcTpaHeTe ru gamkiTe o
6urop, Macno, ckpod, MreKko 1
NPOTENHU O MHOKC, HEPFOCYBAYKMN U
CTaKMNeHu NOBPLUMHU. [lamMmkuTe MoXe
[a kopoaupaaT no nogonro BpeMe.

CTakneHu NOBpLUMHU

+ Kora yucTuTe cTakneHu noBpLUNHY,
HeMojTe ia KOpUCTUTE TBPAM
MeTanHu npegmeTy WTo rpebat mnu
abpasnBHM MaTepujanu 3a YUCTeHsE.
Tue MOXe fa ja owTeTaTt cTakneHaTa
noBpLUMHA.

* WNcuucteTe ro anaparot co
[ETEepreHT 3a Mueke cafoBw, Tonna
BOZa U MUKpodunbep kpna



creuvjarnHo HameHeTa 3a CTaKreHu
MOBPLUMHK 1 NpebpuLleTe ro co cysa
Mukpodunbep kpna.

* AKo ocTaHan geTepreHT no
yncTereTo, n3bpuiueTe ro co nagHa
BOOa ¥ npebpuiLleTe Co YucTa 1 cysa
Mukpocunbep kpna. OcrtaToumnTe o
AeTepreHT MoxXe Aa ja owTeTar
cTakreHaTa noBpLUMHa npu
CrNefHOTO UMCTEHE.

» Bo HuKoj criyyaj ucylueHuTe
ocTaTouy Bp3 CTakrneHarta noBpLUMHa
He cmeaT Aa ce 4ucTaTt co HasabeHu
HOXEBW, XMNYEHN CyHIfepdnba unm
CNVYHM NpeameTy WTo rpebar.

« Namkute oA kanuuym (KOnTu amku)
BP3 CTaKMeHunTe NOBPLUMHM MOXe Aa
rM OTCTpaHUTE CO CPeacTBO 3a
yucTere LWTO ce Npoaasa BO
npogaBHULMTE, CO HEKOe CpeacTBo
3a OTCTpaHyBake BUrop Kako LWTo e
OLETOT, UMW CO COK Of NINMOH.

* Ako NoBpLUMHATa € MHOry BarnkaHa,
HaHeceTe ro cpeacTBOTO 3a YNCTEHe
CO CyHIep 1 NoYekajTe nogonro
BpeMe 3a [a noyHe Aa aejcteyBa
Kako wTo Tpeba. MNMoToa ucuncrete ja
cTakreHaTa noBpLUMHa CO MoKpa
Kpna.

* N3bneneHaTa 60ja 1 gamk1Te Ha
cTakreHaTa noBpLUuHa ce HopMarnHa
nojaesa u He ce gedekTu.

MnacTnyHm genoBu n o6oeHn

NOBPLUNHMU

* MMnactTnyHWTEe AenoBu n oboeHnTe
MOBPLUMHN YACTETE M1 CO AEeTepreHT
3a Muetbe cajoBW, Tonna Boaa u
MeKa Kpra unuv cyHrep un
npebpuileTe rM co cyBa Kpna.

* HemojTe ga kopuctute TBpAU
MeTanHu npegMeTy WTo rpebaTt munu
abpa3nBHM CpeaCcTBa 3a YNCTEHE.
Tve moxe ga ru owrteTar
MOBPLUMHHUTE.

* BHumaBajTe cnojkiTe Ha erniemeHTuTe
Ha anapaToT Aa He ocTaHaT MOKpPY U

€O ocTaToum of AetepreHT. NHaky Ha
TWe CMojkM MOXe Aa ce nojasu
Koposuja.

Yucterwse Ha nnoTHaTa

CrtakneHa NoBpLUXHA 3a FOTBEHE

3a fa ja ucumctute crtakneHarta

MOBpLUMHA 3a rOTBEHE, crieaeTe rm

YeKopuTe 3a YNCTEHE Ha CTaKMNeHn

MOBPLUMHM onuLiaHn Bo genot "OnwTtu

nHcbopmaumm 3a Yuctere". 3a

nocebHM Criydan Moxe Aa UcHMcCTuTe
cnepejkv rm gonyHaseaeHuTe
nHdopmaunu.

+ Japewara WTO coapxarT Lekep, Kako
LUTO Ce TEMEH KpeM, CKpob v cupyn,
Tpeba Aa ce ucuncrart BegHall, 6e3
Aa YekaTe MoBpLUMHATa Aa ce onaawu.
WMHaky cTakneHaTa nospLuvHa 3a
rotTeBet-e MoXe TpajHO [a ce OLTeTH.

* HemojTe Oa kopuctute cpeacTtea 3a
yncTerbe AoAeka NnoTHaTa e XeLlka,
OGupoejkn Taka MoOXe ga octaHaT
TpajHU JamKu.

Yucrtewe Ha KOHTpOsNHaTa

Tabna

* Kora ja ynctute Tabnarta co
KOHTPOSHM TpKasnua, n3dpuwieTe rm
Tabnarta v TpkanuaTa co BrnaxHa
Meka Kpna u npebpuiueTe ja co cysa
Kpna. He rv TprajTe Tpkanuarta u
OUXTYH3WUTE NOA HUB Jofeka ja
YUCTUTE KOHTpOmHaTa Tabna. Taka
KOHTpOmHaTa Tabna u Tpkanuarta
MOXe Ja ce oLuTeTar.

» [looeka rm YucTuTe MHOKC Tabnute
CO KOHTPOMHM TpKanua, HeMojTe aa
ja uncTnTe noBpLUMHaTa OKony
TpKanuara co cpefcTBa 3a YncTere
nHoKC. ViHgukaTopuTe okony
TpKanuara Moxe Aa ce usbpuwar.

* YucreTe rm KOHTPOSTHUTE Tabnu Ha
OOMMp COo BraXHa Meka Kpna 1
npebpuiieTe rm co cyBa kpna. AKO
BaLUMOT Npomn3Bog MMa (pyHKumja 3a
3aKryyyBakbe, HamecTeTe ro
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3aKrny4yyBaweTO npen aa ja YNCcTuTe KON4nkata MOXe Oa foagete
KOHTPOIMHaTa Tabna. MHaKy CO HeucnpasHa KOMaHAa.
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f] Pewasame npo6nemu

KoHcynTvpajTe ce co oBnacTeH CEpBUC, CTPYYHO NNLE UMK OAFOBOPHO nuLie o4
KOMMaHwjaTa of Koja CTe ro Kynure npou3BofoT ako He MOXeTe [ia ro pelunte
NpoGnemMoT Aypwy 1 OTKaKO CTe ' MPUMeHUne ynaTcTeata AajeHu Bo OBOj Aen.
Hukoralu He ce obuayBajTe camu fa ro nonpasate pacuMnaHnoT NpousBos

[MpekMHyBa4oT € pacunaH unun ce namectun. >>> [Ipogepeme au
rpeKkuHysayume Ha pa3goOHama mabsa. AKo e nompebHo, 3ameHeme au unu
0obpo Hamecmeme au.

* [Npon3BoaoT He e NPUKNYyYeH 3a 3a3eMjeH LWTekep. >>> [Iposepeme ja
8pcKkama co wmekepom.

» Konumkwata/Tpkanuara Ha KoHTponHaTta Tabna He paboTar. >>> Ako gawuom
rpou3sod uma chyHKYUja 3a 3aKrydysarbe co Kilyd, MoXebu e akmueupaHa.
LHeakmusupajme ja.

* AKO AWCMIEjOT He CBETHYBA KOra NMOBTOPHO ro BKITydyBaTe LUNOPEToT. >>>
Ucknydeme eo ypedom 00 enekmpuyHama Mmpexa. [oyekajme Hajmarnky 20
CeKyHOU U rios8mopHO 8KIy4deme 0.

* AKTMBHa e 3awTuTaTa of nperpeeame. >>> [lovyekajme wnopemom 0a ce
usnadu.

+ CapoT 3a roTBewe He ogroeapa. >>> [Ipogepeme 20 cadom.

* He cTe ro ctaBune cagoT Ha akTMBHATa 30Ha Ha roTBewse. >>> [poBepeTe
Aanv uma cag Ha 30HaTa Ha roTBeme.

« CapoT He e NorofeH 3a UHOYKTUBHO roTBEHE. >>> [Iposepeme Oanu cadom
3a 2omeerse e 110200eH 3a wropem Ha UHOyKyuja.

« CapoT 3a roTBEHE HE € UCMPAaBHO LIEHTPUPaH MUK AonHaTa NoBpLUMHA Ha
cafoT He e JOBOJIHO LUMPOKA 3a 30HaTa Ha roTBewe. >>> M3bepeme cad Koj e
0080JIHO WIUPOK U UeHmpupajme 20 UCrpasHO 8p3 30Hama Ha 20MeeH-€.

« CapoT unu 3oHaTa Ha roTBer€e Ce nperpeaHun. >>> Ocmaseme 0a ce
usnadam.

* BpemeTo Ha roTBeme 3a n3bpaHaTa 30Ha Ha roTBeHe MoXebu NCTekno. >>>
Moxeme Oa npospamupame HOBO 8pEME Ha 20meeH-e LU Oa 3aspuiume co
20meeH-emo.

» AKTUBHa e 3aliTUTaTa of nperpesame. >>> [loyekajme winopemom da ce
usnaou.

* Hekoj npeameT Moxebu ja nokpuBa KOHTponHaTa Tabna Ha gonup. >>>

TpeHeme 20 npedmemom 00 mabnama

+ CafoT He e NoroAieH 3a UHAYKTVBHO roTBewse. >>> [Ipogepeme danu cadom
3a 2omeere e o2o0eH 3a wiopem Ha uHOyKyuja.

+ CafoT 3a roTBewe He € UCMPaBHO LIEHTPMPaH Ny JonHaTa NnoBpLUMHa Ha
CafoT He e AOBOIHO LUMPOKA 3a 30HaTa Ha roTeemwe. >>> M3bepeme cad Koj e
0080JTHO WUPOK U UEHMpUpajme 20 UCNPasHo 8p3 30Hama Ha 20meeHe.
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Toa He 3Hauu Aeka ce paboTu 3a AedekT. BeHTunatopoT 3a nageme ke
npoZosku Aa paboTu ce aoaeka enekTpoHMKaTa Bo LUMNOPETOT He ce U3naau
[10 COOfIBETHA TeMrepaTypa.

Hekowu 3ByLIM MOXe Aia ce YyjaT of WrnopeToT Aoaeka ce roteu. OBve 3ByLM ce
nopaau CoOCTaBOT Ha CafoT 3a roTBewe. OBMe 3BYyLM Ce coceMa HopMarHa
rnojaBa, He 3HayaT [eka LUNOpeToT He paGoTW UCNPaBHO U TUE Ce Aen of
VHAYKLUMCKaTa TexHororvja.

EBeHTyanHu 3ByLM U NPUYMHM 32 HUB

+ 3ByK of BeHTUNaTop: LLINopeToT € onpeMeH co BEHTUNATOP LUTO ce
aKTVMBUpa aBTOMAaTCK/ BO 3aBUCHOCT Off TeMrnepaTypara Ha anapaTor.
BeHTUNaTopoT MMa pasnuyHu onepaTnBHA HUBOA 1 paboTW Ha pasnyyHu
HMBOA BO 3aBUCHOCT 0f TEMMNepaTyparta.

« TuBKo 3yere kKako ga paboTtu TpaHcgopmartop: OBa ce JOMKN Ha
npvpoaaTa Ha MHAyKLMCKaTa TexHonoruwja. [loaeka TonnvHaTa ce npeHecysa
AVPEKTHO 00 AHOTO Ha cafoT 3a roTBEH:E, TAKBO 3yeHe MOXE [1a Ce Yye BO
3aBMCHOCT Off MaTepujanoT Of Koj € HanpaBeH cafoT. 3aToa, o4 Pa3nuyHm
CaJloBU 3a FOTBEHE MOXE [a Ce YyjaT pas3nuyHu 3BYLW.

 MoTnykHyBawe: MprunHaTa 3a OBa € CTpyKTypaTa 1 maTepujarnoT Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTeBete. [oTNyKHyBaHke MOXe [a ce Yye ako cafoT 3a roTBEHE
€ HanpaBeH o[ PasNuUYHM CMIOEBM CO PasNUYHU MaTepujanm.

« 3aBuBame: OBOj 3BYK MOXE [1a Ce Yye Kora [IBE rpejHN 30HM Ha uctarta
CTpaHa Ha LUNOPETOT CE KOPUCTAT 3a [a Ce roTBY Ha pasnuyHuU HMBoA Ha
rOTBEH-E.

Kop Ha rpeluka/npuimnHMN U MOXHM peLleHuja

Vckny4yeTe ro MHAYKLUMCKMOT
LLMOPET M NoYekajTe aa ce

E 22 VHAYKLUMCKMOT LINOpeT e onaaw. pewwkara ke 6uage

E 26 nperpeaH. nonpaseHa Kora Temnepartypara
Ha LWNopeToT Ke ce cryLwTn noa
rpaHuuuTe.

EAaHo nnu noBeke Konyunka
OCTaHyBaaT NpUTUCHATK
noseke of 10 cekyHau.

E 46 Ha koHTponHaTa Tabna e
CTaBeH HeKoj NpeameT unm
KOHTpoOmara e n3rnoxeHa Ha
napea.

MpobnemoT ke ce peLun kora ke
ja TprHeTe pakarta o LUNopeToT.
MpobnemoT ke ce peLun kora ke
Ce MCYUCTM KOHTpOnHaTa Tabna.

MpelwkaTa Tpe6Ga aa ce nonpasu
Kora ke ce KopucTu caZl norogeH
32 MHOYKLWCKO rOTBEH-E.

He ce KOPUCTWN Cag noroaeH
3a MHOYKUUCKO roTBEeH:-€.

E 47
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"pellka BO KOMyHUKauujaTa

VckrnyyeTe ja nHgykumuckaTa
NnoTHa u NOBTOPHO paboTeTe co

E1-E15 Hea no 30 cekyHau. JaBeTe ce BO
Ha MHAOYKuMcKaTa nnoTHa.
OBMacTeH cepBUC ako NpobremoT
Ce rnojasu NOBTOPHO.
VckrnyyeTe ja nHgykumuckaTa
peluka Ha CeH30poT 3a NroTHa 1M NOBTOPHO paboTeTe co
E 16 - E 21 Temnepatypa Ha Hea no 30 cekyHau. JaBeTe ce BO
nHAyKuMckaTa nnoTHa. OBMacTeH cepBUC ako NpobremoT
Ce nojaBu NOBTOPHO.
VckrnyyeTe ja nHgykumuckaTa
NroTHa 1M NOBTOPHO paboTeTe co
E 23 CodtBEpCKa rpeLuka Ha PHOP
Hea no 30 cekyHau. JaBeTe ce BO
E 24 MHAOYKUMCKaTa nnoTHa.
OBMacTeH cepBUC ako NpobremoT
Ce rnojasu NOBTOPHO.
VckrnyyeTe ja nHgykumuckaTa
peluka Bo paboTaTa Ha NroTHa 1M NOBTOPHO paboTeTe co
E 25 BEHTUNATOPOT Ha Hea no 30 cekyHau. JaBeTe ce BO
nHAyKuMckaTa nnoTHa. OBMacTeH cepBUC ako NpobremoT
Ce rnojasu NOBTOPHO.
VckrnyyeTe ja nHgykumuckaTa
XapaBepcka rpeLuka Ha NroTHa 1M NOBTOPHO paboTeTe co
E31-E45 erieKTpoHcKaTa nrnoya Ha Hea no 30 cekyHau. JaBeTe ce BO
nHAyKuMckaTa nnoTHa. OBMacTeH cepBUC ako NpobremoT
Ce rnojasu NOBTOPHO.
Onpemarta Ha ceH3opoT Tpeba oa
E 48 DeLlKa Ha CEH30DOT Ha ce npunarogu Ha paboTHUTe
E 49 P P ycnosu. JaBeTe ce BO oBNacTeH
nHAyKuMckaTa nnoTHa. -
E 51 CcepBuC ako NpobnemMoT ce nojasu
MOBTOPHO.
Vckny4yeTe ro MHAYKLUMCKMOT
LLMOPET M NoYekajTe aa ce
onaau. NpelwkaTa ke ce nonpasu
[pellka Ha BUCOKaTa
Kora Temneparypara Ha
E 52-E&57 TeMmnepaTypa Ha

MHAOYKUMCKaTa nNnoTHa.

CEH30pOT Ke ce cnyLTn nog
rpaHuumTe. JaBeTe ce BO
OBMnacTeH CEPBUC ako npobnemoT
Ce rnojasu NOBTOPHO.
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Spostovani kupec,

Pred uporabo izdelka preberite ta priro¢nik.

Beko Hvala, ker ste izbrali ta izdelek. Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko
kakovostjo in moderno tehnologijo, nudil najboljSo ucinkovitost. Zato pred uporabo
izdelka skrbno preberite ta prirocnik in vso ostalo prilozeno dokumentacijo ter shranite
dokumentacijo za kasnejso uporabo. Ce izdelek izrodite nekomu drugemu, priloZite
tudi navodila. Upostevajte vsa navodila, informacije in opozorila, ki jih vsebuje
uporabniski prirocnik.

Upostevajte vsa opozorila in opozorila v uporabniskem prirocniku. Na ta nacin boste
zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski prirodnik Ce izdelek izrodite nekomu drugemu, priloZite tudi
navodila.

Uporabniski prirocnik uporablja naslednje simbole:

A Nevarmost, ki lahko privede do poskodb ali celo smirti.
OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarmne Skode na izdelku ali okoljske Skode.

& Nevarnost, ki lahko privede do opeklin zaradi stika z vro€imi povrSinami.
ﬂ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

@ Preberite uporabniski priroCnik.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY
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Hl varnostna navodila

 Ta razdelek vsebuje
varnostna navodila, ki vas
varujejo pred nevarnostjo
nastanka telesnih poskodb in
materialne Skode.

« Ce napravo predate drug
osebi ali Ce kupite rablieno
napravo, morajo biti napravi
prilozeni uporabniski priroCnik,
nalepke na napravi, druga
pomembna dokumentacija in
pribor.

» NaSe podijetje ne bo
odgovorno za morebitno
Skodo, ki lahko nastane kot
posledica neupostevanja teh
navodil.

» Neupostevanje teh navodil
povzroCi prenehanje garancije.

« A Namestitev in popravila naj
vedno izvaja proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba,
ki jo doloCi uvoznik.

« A Uporabljajte samo
originalne rezervne dele in
pribor.

« A Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to
izrecno navedeno v navodilih
za uporabo.

« A Ne izvajajte tehnicnih
sprememb aparata.
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A Namen uporabe

 Ta aparat je namenjen za
domaco uporabo. Ni
primeren za komercialno
uporabo.

« Te naprave ne uporabljajte v
vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Naprava
je namenjena uporabi v
kuhinjskih prostorih
gospodinjstev in osebja v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

« OPOZORILO: Ta naprava se
sSme uporabljati le za kuhanje.
Uporaba v druge namene,
npr. za ogrevanje prostorov,
ni dovoljena.

AVarnost otrok, ranljivih

oseb in domacdih zivali

» Napravo lahko uporabljajo
osebe, starejSe od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen; ter
znanja, ¢e so pod nadzorom
oziroma so dobili navodila o
varni uporabi naprave ter
razumejo mozne nevarnosti.

« Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci naprave ne



smejo Cistiti in vzdrzevati,
razen Ce SO pod nadzorom
odrasle osebe.

« Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (tudi otroci) z
zmanjSanimi telesnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so jim
bili dani napotki glede varne
uporabe.

« Otroci naj bodo pod
nadzorom, da se z napravo
ne bi igrali.

« ElektriCni aparati so nevarni
za otroke in domace zivali.
Otroci in domace zivali se z
napravo ne smejo igrati,

plezati nanjo ali vstopati vanjo.

» Na aparat ne postavljajte
predmetov, ki jin lahko
dosezejo otroci.

» RocCaje loncev in kozic
postavljajte postrani na
delovni povrSini, tako da jih
otroci ne morejo dosedi in se
opeci.

« OPOZORILO: Med uporabo
S0 povrSine, dosegljive na
dotik, lahko vrocCe. Otroci nagj
se ne zadrzujejo v blizini
naprave.

« Embalazo hranite izven
dosega otrok. Obstaja

nevarnost poskodb in
zadusSitve.

« (Ce ima vas$ izdelek vtic)
Preden napravo zavrzete,
zaradi varnosti otrok
odklopite vti€ in poskrbite, da
naprava ne bo veC delovala.

AVarnost pri uporabi

elektrike

« Napravo prikljuCite v
ozemljeno vti¢nico, zasCiteno
z varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektriCar.
Naprave ne uporabljajte brez
ozemljitve v skladu z
lokalnimi/nacionalnimi
predpisi.

« V1€ ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na dobro
dostopnem mestu (kjer ne bo
u¢inka vrodine iz pedice). Ce
to ni mogocCe, mora biti v
elektricno inStalacijo vgrajen
odklopnik (varovalka, stikalo
ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za
elektricno napeljavo.
Odklopnik mora prekiniti vse
pole od omrezja.

« Med namescCanjem, popravili
ali prenaSanjem naprava ne
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sme biti prikljuCena na
elektricno omrezje.

« Vi€ priklopite v vti¢nico, ki
ima enako napetost in
frekvenco, kot je navedeno
na tipski ploscici.

« (Ce vas izdelek nima
napajalnega kabla) Uporabite
prikljuni kabel, ki je dolocen
v razdelku TehniCni podatki.

« ElektriCni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali
med aparatom in steno. Na
kabel ne postavljajte tezkih
predmetov. Kabla ne
prepogibajte, stiskajte in Naj
ne bo v stiku z vro¢imi
povrsinami.

« Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
poskodovanih kablov in
kabelskih podaljskov.

« Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba,
ki jo doloCi uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

(Ce ima va$ izdelek vtic)

» Naprave ne prikljucujte v
razrahljano, demontirano,
polomljeno, umazano,
mastno vti¢nico ali vticnico, ki
lahko pride v stik z vodo (npr.
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Ce voda kaplja z delovne
povrsine).

» Ne dotikajte se vti¢a z
mokrimi rokami! Ko izvleCete
vti€ iz vtiCnice, vedno primite
za vtiC in ne za kabel.

« Vti€ mora biti trdno vstavljen
v vti¢nico, da ne pride do
iskrenja.

AVarnos.t pri transportu

« Pred transportiranjem
aparata ga odklopite od
elektricnega omrezja.

« Pred prenaSanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejSo lepenko ter ga
ovijte z lepilnim trakom.
Aparat tesno ovijte z lepilnim
trakom, da zascCitite premicne
dele aparata pred
poskodbami.

« V/se dele aparata preglejte
glede poskodb, nastalih med
transportom.

AVarnos.t pri namestitvi

» Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je aparat poskodovan, ga
ne namescajte.

« Aparata ne postavijajte poleg
virov toplote (radiatorjev, peci
itd.).



« Vse odprtine za
prezraCevanje morajo ostati
odprte.

AVarnost pri uporabi

 Po vsaki uporabi izkljucite
napravo.

« Ce naprave dalj asa ne
boste uporabljali, izviecite vtic
iz vtiCnice ali odstranite
varovalko iz podnozja.

» Ne uporabljajte okvarjene ali
poskodovane naprave. V
primeru okvare ali poskodbe
naprave odklopite elektricne
in plinske povezave in
pokli¢ite pooblasCeni servis.

« OPOZORILO: Ce je povrsina
pocena, izklopite napravo, da
preprecite nevarnost
elektricnega udara.

» Ne stopajte na napravo z
namenom, da bi dosegli visje
postavljene predmete.

» Naprave ne uporabljajte v
primerih neprisebnosti, npr.
pod vplivom alkohola in
mamil.

« V kuhinji ne hranite vnetljivin
snovi, saj lanko pride do
pozara. V kuhinji ne shranjujte
vnetljivin snovi.

« Litozelezna, aluminijasta
posoda ali posoda s
poskodovanim ali grobim

dnom lahko opraska stekleno
povrsino. Ko jemljete posodo
s kuhalne plosce, jo dvignite
in je ne vlecite po povrsini.

« Parni tlak, ki nastane zaradi
vlage na povrsini plosCe ali na
dnu lonca, lahko povzroci, da
se lonec premakne. Zato se
prepricajte, da sta povrsina
kuhalne ploscCe in dno loncev
vedno suha.

 Ta naprava ni primerna za
upravljanje prek daljinskega
upravljalnika ali zunanjega
Casovnega stikala.

AOpozorila glede

temperature

« OPOZORILO: Med
delovanjem aparata so
izpostavljeni deli vroCi. Ne
dotikajte se aparata in grelcev.
Otroci, mlajSi od 8 let, naj se
ne zadrzujejo ob aparatu brez
prisotnosti odrasle osebe.

« V blizini naprave ne shranjujte
vnetljivih ali eksplozivnih snovi,
saj so povrsine aparata med
delovanjem vrocCe.

« OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalni povrsini
ne shranjujte predmetov.
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AUporaba dodatkov

« OPOZORILO: Uporabljajte
samo zascite za plosco, ki jih
je zasnoval proizvajalec

naprave za kuhanje ali, ki jo je

proizvajalec naprave v

navodilih oznacil kot primerno

ali zaScCite za ploSCe, ki so

vklju¢ene v napravo. Uporaba

neprimernih zasCit lahko
povzroCi nesrece.

AVarnos.t pri peki
« OPOZORILO: Postopek

peke mora biti pod nadzorom.

Kratkotrajne postopke peke
ves Cas nadzirajte.

« OPOZORILO:
Nenadzorovano kuhanje na
ploSCi z mascobo ali oliem, je
nevarno in lahko povzroCi
ogenj. Ognja NIKOLI ne
poskuSajte pogasiti z vodo,
temvec izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

« Bodite previdni pri uporabi
alkohola v jedeh. Alkohol pri
vi§jih temperaturah izhlapeva
in se ob stiku z vroCimi
povrsinami lahko vname.
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AIndukcija

 Grelne plos¢e so opremliene
z "indukcijsko" tehnologijo.
Indukcijsko plosco, ki vam
privarCuje tako Cas kot denar,
uporabljajte z lonci, ki so
primerni za indukcijsko
kuhanje. V nasprotnem
primeru grelne plosCe ne
bodo delovale. Za podrobne
informacije glejte razdelek
|zbira posode.

« Ker indukcijska ploSc¢a ustvari
magnetno polje, lahko ima
Skodljiv vpliv na ljudi, ki
uporabljajo naprave kot sta
inzulinska Crpalka ali sréni
spodbujevalnik.

 Po uporabi izkljuCite kuhalno
mesto na upravljalni plosciin
se ne zanaSajte na tipalo za
posodo.

» Kovinskih predmetov, kot so
nozi, vilice, zlice in pokrovi,
ne polagajte na kuhalno
povrsino, saj lahko postanejo
vroci.

» Kovinski predmeti, shranjeni v
predalih pod kuhalno plosco,
se lahko med dolgotrajno in
intenzivno uporabo zelo
segrejejo. Ne shranjujte
kovinskih predmetov v
predalih pod kuhalno plosco.



« Na indukcijsko kuhalno
ploSCo ne postavijajte
elektronskih izdelkov, kot so
mobilni telefoni, tablicni
racunalniki, racunalniki. Vas

vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Naprave ne Cistite s parnimi

Cistilniki, saj lahko to povzrodi
elektriCni udar.

izdelek se lahko poskoduie. « Sol, ostanki sladkorja na dnu
pekacev ali drugi delci lahko
povzrocijo praske in razpoke
na steklu. Preden vstavite
posodo, preverite, ali je dno
posode Cisto.
Steklokerami¢na plosca naj

bo vedno dgista.

AVarnos.t pri vzdrzevanju

in ¢is€enju

« Pred CiSCenjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

» Naprave ne Cistite z
razprSevanjem ali polivanjem
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B Navodila v zvezi z varovanjem okolja

Uredba glede odpadkov
Skladnost z direktivo OEEO in
odstranjevanjem odpadnih
izdelkov

E Izdelek je v skladu z direktivo
it EU OEEO (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za
razvrstitev odpadne
elektri¢ne in elektronske
opreme (OEEQ).
[zdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi deli in
materiali, ki jih je mogocCe ponovno
uporabiti in so primerni za recikliranje.
Odsluzenega odpadnega izdelka ne
odlagajte z obi¢ajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center
za zbiranje in recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o
teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.
Ustrezno odstranjevanje uporablienega
aparata pomaga prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.
Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so havedeni v direktivi.
Odstranjevanje embalaze
¢ Embalaza je nevarmna za otroke.
Embalazo hranite na varnem, stran od
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otrok. Embalazni material izdelka
sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jin v skladu s pravili za
odstranjevanje reciklaznih odpadkov.
Ne odstranjujte jin z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Priporocila za varcevanje z

energijo

Podatke o energetski uCinkovitosti v

skladu z EU 66/2014 najdete na

podatkovni listi izdelka, prilozeni izdelku.

Nasledniji predlogi vam bodo v pomoc¢

pri uporabi izdelka na ekoloski in

energijsko ucinkovit nacin.

e Zamrznjeno hrano pred peko
odmrznite.

¢ 5 do 10 minut pred koncem peke
izkljucite aparat. Lahko prihranite do
20 % elektriCne energije, Ce uporabite
preostalo toploto.

¢ Uporabite lonce in kozice s pokrovi,
njihova velikost naj bo primerna za
posamezno kuhalno mesto. Vedno
izberite pravo velikost posode. Ce
posoda ni primerne velikosti, bo
poraba energije vecdja.

e Kuhalne povrsine in podlage za
kuhanje naj bodo diste. Umazanija
zmanjSuje prenos toplote med
kuhalis€em in dnom lonca.



E] vasa naprava
Predstavitev izdelka

5

1 Steklena kuhalna povrsina 4 Indukcijsko kuhalno mesto
2 NiZje ohigje 5 Indukcijsko kuhalno mesto
3 Indukcijsko kuhalno mesto 6 Indukcijsko kuhalno mesto
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Uvod v upravljalno plos¢o naprave in njena uporaba

Ta razdelek vsebuje opis upravijaine ploSce in osnovne nacine njene uporabe. V
odvisnosti od tipa naprave se nekatere slike lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.
Upravljanje kuhalne plosce

Tipke
: Tipka za vklop/izklop

: Tipka ¢asovnika o -

: Tipka za hitro gretje/Tipka za

visoko grelno mo¢ (booster) O O 0

: Tipka za zaklepanje pri . 4

Cisenju

: Tipka za zaustavitev

: Tipka za poveCevanje
: Tipka za zmanjSevanje

Indikator ¢asovnika

1 Lucka LED za prikaz delovanja
Casovnika

2 Indikator ¢asovnika

3 Tipka za povelanje Casa

4 LucCka LED za prikaz delovanja
zaklepanja tipk/varovala za otroke

5 Tipka za zmanjSanje Casa

1 Tipka za hitro gretje/Tipka za visoko
grelno moc¢ (booster)

2 Tipka za zmanjSanje temperature
3 Tipka za povecanje temperature

4 Prikaz temperature posameznega
kuhalnega mesta
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Splosne informacije kuhalne 2 Zadaj desno - Indukgijsko kuhalno
plo$ée mesto

1 5 3 Spredaj desno - Indukcijsko kuhalno
mesto

l l 4 Spredaj levo - Indukcijsko kuhalno
C) @ mesto
l I

4 3

1 Zadaj levo - Indukcijsko kuhalno
mesto
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Tehniéni

52 mm*/580 mm/510 mm(Pri modelih, ki
imajo na izdelek pritriene vzmeti in
tesnilno tesnilo, upostevajte, da so mere
Sirine in globine za 10 mm vecje od teh
meritev.)

Zunanje mere aparata (viSina x Sirina x
globina)

Vgradne mere kuhalne ploScCe (viSina x

Sirina x globina) 560 (+2) mm /490 (+2) mm

. 1N ~ 220-240V/ 2N ~ 380-415V ~ 50
Napetost in frekvenca

Hz
Vr;te in.preseki uporabljenih kablov, min. HOBV2V2-F 5 x 1,5 mm?
primernih za uporabo z aparatom
Skupna poraba energije maks. 7200 W

Zadaj levo Indukcijsko kuhalno mesto

Mera 180 mm

Mod 2000W / Booster (hitro predgrevanje):
2300 W

Spredaj levo Indukgijsko kuhalno mesto

Mera 180 mm

Mod 2000W / Booster (hitro predgrevanje):
2300 W

Spredaj desno Indukgijsko kuhalno mesto

Mera 145 mm

Mod 1600 W / Booster (hitro predgrevanje):
1800 W

Zadaj desno Indukcijsko kuhalno mesto

Mera 210 mm

Mod 2000 W / Booster (hitro predgrevanie):
2300 W

*

Visina kuhalne plosce, navedena v tabeli tehni¢nih podatkov, je merjena od
osnove do zgornje povrSine pokrova.

Tehni¢ni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila
zaradi izboljSanja kakovosti izdelka.

Slike v tem priroCniku so shematske in se morda ne ujiemajo popolnoma z
izdelkom.

Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v priloZzeni dokumentaciji, so
pridobliene v laboratorijskin pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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ﬂ Pri prvi uporabi

Pred prvo uporabo vasega aparata OPOMBA Med prvim delovanjem
priporo€amo, da izvedete postopke, lahko oddajanje vonja in
opisane v naslednjih razdelkih. dima traja nekaj ur. To je
Prvo &iséenje povsem obicajno. Prostor

naj bo dobro prezracen,
da ostranite dim in von;.
[zognite se
neposrednemu
vdihovanju dima in vonja,
ki ga oddaja naprava.

1.Odstranite vso embalazo.

2.0brisite povrsine aparata z vlazno
krpo ali gobico in jih nato obrisite s
suho krpo.

OPOMBA Dologena distila ali Cistilna
sredstva lahko
poskoduijejo povrsino. Za
Cis€enje ne uporabljajte
agresivnih Cistil, istilnih
praskov/krem ali ostrih
predmetov.
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] Uporaba plosée

Splosne informacije o
uporabi kuhalne plosce

Splosna opozorila

¢ Ne dovolite, da bi na kuhalno plosco
padli predmeti. Tudi majhni predmeti,
kot so solniki, lahko poskodujejo
kuhalno plos€o. Ne uporabljajte
razpokanih kuhalnih plos¢. Voda lahko
prodre skozi te razpoke in povzroci
kratek stik. Ce je povrgina kakor koli
poskodovana (npr. Vidne razpoke),
najprej izklopite varovalko, nato pa
poklicite pooblasCeni servis, da
odklopi izdelek, da zmanjsa nevarnost
elektri¢nega udara.

¢ Na kuhalni plosc¢i ne uporabljajte
posod/ponev z neravnim dnom.

* Posod/ponev ne segrevajte praznih.
Posode in kuhalna plos¢a se lahko
poskoduijejo.

¢ Po vsaki uporabi vedno izklopite
gorilnike kuhalne plosce.

e Kuhalno ploS¢o lahko poskoduijete, Ce
jo uporabljate brez posod/ponev. Po
vsakem opravilu vedno izklopite
kuhalno plos¢o.

¢ Po vsaki uporabi bo kuhalna povrsina
vroCa, zato ne postavijajte plasti¢nih
posod / posod na kuhalno povrsino.
Tak material na povrsini takoj odistite.

¢ Nenadne spremembe temperature na
stekleni kuhalni povrsini lahko
povzrocijo poskodbe, pri kuhanju
pazite, da ne razlijete hladne tekocine.

¢ Dajte primemo kali¢ino hrane v
posode in ponve. Tako lahko
preprecite, da bi se hrana izlila iz
posod/ponev in vam ne bo treba Cistiti
po nepotrebnem.

¢ Pokrovov posod in ponev ne
postavljajte na gorilnike/polja.
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¢ Posode postavite na sredino
gorilnika/polja. Ce Zelite posodo
postaviti na drug gorilnik/polje, je ne
drsajte proti zelenemu gorilniku;
ampak jo dvignite in nato postavite na
drugi gorilnik.

Nacelo delovanja indukcijske

kuhalne plosce

Indukcijska kuhalna plos¢a je kot odprt

krog. Vezje se zakljuci, ko nanj postavite

posode za kuhanje, primerne za
indukcijsko kuhanje, elektronski sistem
pod stekleno povrSino pa ustvari
magnetno polje. Kovinsko dno loncev /
posod se segreva z jemanjem energije iz
tega magnetnega polja. Tako toplota ne
nastaja na povrsini kuhalnega palja,
temveC neposredno na
posodah/ponvah nad poliem. Steklena
povrsina se segreva s toploto samih
posod/ponev.

Prednosti kuhanja z indukcijo

Indukcijske kuhalne plosce ponujajo

nekatere prednosti, saj se toplota

prenasa neposredno v posode/ponve.

® Hrana, ki se med kuhanjem izlije, ne
zgori hitro, saj se steklena kuhalna
povrsina ne segreje neposredno. Lazje
se Cisti.

e Kuhanije je hitrejSe, saj toplota nastaja
neposredno na posodah/ponvah.
Tako se prihrani Cas in energijo glede
na druge vrste kuhalnih plos¢.

¢ Ker se toplota oddaja neposredno v
posode/ponve, ni toplotnih izgub in se
tako zagotavija funkcionalnejse
kuhanje.

e Zagotavlja varmejSo uporabo pred
morebitnimi nesreCami med kuhanjem,
saj se, ko posode/ponve odstranite s
kuhalne povrsine, prenos toplote
ustavi in se kuhalna povrsina ne
segreva neposredno.



Za varno delovanje:

¢ Ne uporabljajte visokih stopen]
ogrevanja pri uporabi posod/ponev s
previeko proti prijemanju z majhno
koli¢ino mas¢ob ali pri uporabi brez
mascob (teflon).

e Steklene kuhalne povrsine ne
uporabljajte kot povrsino, na katero
lahko nekaj polozite, ali kot rezalno
povrsino.

¢ Na kuhalno ploS¢o ne postavijajte
kovinskih predmetov, kot so jedilni
pribor ali pokrovi posod, saj se lahko
segrejejo.

¢ Za kuhanije nikoli ne uporabljajte
aluminijaste folije. Na indukcijsko
obmocje nikoli ne postavijajte hrane,
zavite v aluminijasto folijo.

¢ Med delovanjem kuhalne plosce ne
imejte blizu magnetnih predmetov, kot

so kreditne kartice ali magnetni trakovi.

e Ce je pod vaso kuhalno plod&o pedica
in jo uporabljate, lahko senzorji na
kuhalni plos¢i zmanjSajo raven kuhanja
ali izklopijo kuhalno plosco.

¢ VVaSa kuhalna plos¢a ima sistem
samodejnega izklopa. Podrobne
informacije o tem sistemu so v
naslednjin razdelkih. Ce pa za kuhanje
uporabljate posode s tankim dnom, se
lahko zelo hitro segrejejo in dno ponve
se lahko stopi ter poskoduje kuhalno
povrsino in plos¢o Se pred aktivacijo
sistema samodejnega izklopa.

Posode/ponve

Uporabljajte feromagnetne kakovostne

posode/ponve, na katerih je oznaka ali

opozorilo, da je zdruzljiva z indukcijo,
samo na indukcijski plosci. Na splosno
velja, da vecja kot je vsebnost Zeleza,
boljSe bodo posode/ponve. Osnovni
premer posode za kuhanje mora
ustrezati indukcijskemu obmocju.

PriporoCene velikosti so navedene

spodaj.

Primeme posode/ponve:

e |itoZelezne posode/ponve

¢ Posode/ponve iz emajliranega jekla

¢ Posode/ponve iz jekla in nerjaveCega
jekla (z oznako ali opozorilom, da je
zdruZljiva z indukcijo)

Neprimerne posode/ponve:
e Aluminijaste posode/ponve
¢ Bakrene posode/ponve

e Posode/ponve iz medenine
e Steklene posode/ponve

¢ [ onCene posode

¢ Keramika in porcelan

Priporocila:

e Uporabljajte le posode/ponve z ravnim
dnom. Ne uporabljajte posod/ponev s
konveksnim ali konkavnim dnom.

¢ Uporabljajte le posode/ponve z tankim
obdelanim dnom. Ce uporabliate
posode s tankim dnom, se lahko zelo
hitro segrejejo in dno ponve se lahko
stopi ter poSkoduje kuhalno povrSino
in ploS¢o Se pred aktivacijo sistema
samodejnega izklopa. Ostri robovi
lahko povzrocijo praske na povrsini.

= N X

¢ Dno nekaterih posod/ponev ima
feromagnetno polje manjse od
njegovega premera. In kuhalna plos¢a
ogreva samo to polje. Zato se toplota
ne razporedi enakomerno in kuhanje
se upocasni. Taksnih posod/ponev
morda ne bodo zaznala velika
indukcijska polja. Tako je treba
kuhalno polje izbrati glede na velikost
feromagnetnega polja.
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180 min. 100 - maks. 180
210 min. 140 - maks. 210
e 240 min. 140 - maks. 240
» Nekatere posode/ponve imajo dno, ki 220 min. 125 - mais- ggg
vsebuje neferomagnetne materiale, 320 min. 125 - maks._
) o Kuhalno mesto s Sirina 230 - dolzina
kot je aluminij. Te vrste posod/ponev Siroko powrsino (flexi) 390

se morda ne segrejejo dovolj ali pa jih
indukcijsko kuhalno polie sploh ne
zazna. V nekaterih primerih se lahko

prikaze opozorilo o slabih posodah.
s : ™

Test posod/ponev

S spodnjimi metodami preizkusite, ali je

vas lonec zdruZljiv z indukcijsko plos¢o.

1.ZdruZljiv je, Ce dno vaSe posode drzi
magnet.

2.ZdruZljiv je, e "= ne utripa, ko
postavite svojo posodo na kuhalno
polje in vklopite kuhalno plosco.

Priporocéene velikosti posod/ponev

min. 100 - maks. 145

Nadzorna plos¢a

e

: Tipka za vklop/izklop

: Tipka ¢asovnika

. : Tipka za hitro gretje/Tipka za
8 visoko grelno moc¢ (booster)

9 : Tipka za zaklepanje pri

Cisenju
1 : Tipka za zaustavitev
18/SL

Zaznavanje kuhalnih polj posod/ponev je
odvisno od premera in materiala
feromagneta na dnu posod/ponev. Za
zagotovitev zaznavanja posod/ponev in
ucinkovitega kuhanja bi morale biti
posode/ponve izbrane glede na velikost
vasih kuhalnih polj. PriporoCene velikosti
posod/ponev

Obnasanje vrenja se lahko razlikuje
glede na vrsto lonca, velikost posode in
velikost kuhalis€a. Za bolj homogeno
vedenije vrenja lahko uporabimo eno
stopnjo vedje kuhalis€e. Uporaba
vecjega kuhalis¢a ne povzroCi
zapravljanja energije na indukcijskin
kuhalnih plosCah, ker se toplota ustvarja
samo v ustreznem obmocju lonca.

: Tipka za poveCevanje

) : Tipka za zmanjSevanje
Simboli
& : Simbol za zaklepanje



Splosna opozorila za nadzorno plos&o

Napravo upravijate s ploS¢o za
upravijanje na dotik. Vsaka
opravljena funkcija na nadzorni
plosci na dotik bo potriena z
zvo¢nim signalom.

Nadzorna plo$¢a naj bo vedno
Cista in suha. Vlazna in umazana

Prikaz kuhalnega mesta povrsina lahko povzroci tezave pri
1 Tipka za hitro gretje/Tipka za visoko funkcijah.

greino moc (booster) Ce v 10 sekundah ne izvedete
2 Tipka za zmanjSanje temperature nobenega dejanja, se bo plosca
3 Tipka za povecanje temperature samodejno vrnila v nacin stanja
4  Prikaz temperature posameznega pripravijenosti.

kuhalnega mesta Ce se dalje Sasovno obdobje ne

dotaknete nobene tipke, se bo
izdelek zaradi varnostnih razlogov
izklopil.

. . Vklop plosée:
- ~ 1.Plos&o vklopite z dotikom( tipke.
' ' »0« se pojavi na zaslonu za vsa kuhalna

Indikator ¢asovnika

1 Lucka LED za prikaz delovanja
Casovnika

Izklop kuhalnega mesta:
Vkloplieno kuhalno mesto lahko izklopite

na 3 nacine:

2 Indikator Casovnika 1.Z dotikom © tipke

3 Tipka za povecanje Casa Dotaknite se D tipke.

4 Lucka LED za prikaz delovanja 2.Z znizanjem temperature na stopnjo

zaklepanja tipk/varovala za otroke »0«.

5 Tipka za zmanjSanje Casa Kuhalno mesto lahko izklopite, ¢e
znizate nastavitev temperature na raven
»Q« .

3.Z uporabo funkcije za izklop
C¢asovnika za zeleno kuhalno mesto.

Ko &as potece, bo Casovnik izklopil

ustrezno kuhalno mesto. Simbol »0« ali
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»00« se bo prikazal na ustreznih

zaslonih.

Po poteku Casa boste zasliSali zvocni

signal. Zvocni signal utiSate s pritiskom

katere koli tipke na nadzomi plosci.

4.S hkratnim dotikom kuhalnega
mesta ©O/@ tipk za Zeleno kuhalno
mesto.

Ustrezno kuhalno mesto izklopite s ©

/@ hkratnim dotikom tipk.

Ce na zaslonu kuhalnega mesta
utripa simbol »H« ali »h«, ko je
kuhalno mesto izkloplieno, to
pomeni, da je kuhalno mesto Se
vedno vrocCe. Ne dotikajte se
kuhalnih mest.

Kazalec preostale toplote
Ce na zaslonu kuhalnega mesta utripa
simbol »H«, to pomeni, da je plos€a Se
vedno vro¢a ter da z njo lahko ohranite
manjSo koli¢ino hrane tople. Simbol bo
hitro preklopil na simbol »h«, kar pomeni,
da je plos¢a manj vroca.
Ob izklopu elektrike kazalnik
preostale toplote ne bo svetil in
uporabnika ne bo posvaril pred
vro¢imi kuhalnimi mesti.

Nastavitev stopnje temperature

1.Plo&¢o vklopite z dotikom® tipke.

2.Nastavite zeleno temperaturo z
dotikom kuhalnega mesta O tipk.

delovati pri nastavljeni temperaturi.
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Zunaniji del kuhalnega obmocija
indukcijskega kuhalisca, velikega
280 mm (Ce je vas izdelek
opremlien s kuhalnim obmocjem
indukcijskega kuhalisca, velikim
280 mm), se vklopi Sele, ko na
kuhalno obmocije polozite dovol]
veliko kozico in je temperatura
nastavljena na stopnjo, visjo od 8.

Nastavitev najvecje mogéi

(OJACEVALNIK)

Za hitro segrevanje lahko uporabite

funkcijo ojacevalnika. Funkcija ni

namenjena za daljSe kuhanje. Funkcija

ojacevalnika morda ni na voljo na vseh

kuhalnih mestih.

Nastavitev najvecje mogéi

(OJACEVALNIK):

1.PloS¢o vklopite z dotikom® tipke.

2.Dotaknite se Al tipke ustreznega
kuhalnega mesta.

» lzbrano kuhalno mesto bo delovalo z
najvecjo mocjo, simbol »P« pa bo
prikazan na zaslonu kuhalnega mesta.
Kuhalna mesta se izklopijo iz funkcije
ojaCevalnika in nadaljujejo delovanje na
stopnji »9«.

Predcasen izklop nastavitve
najveéje moéi (OJACEVALNIKA):
Nastavitev najvecje modi lahko kadar
koli izklopite s pritiskom @ aliAl tipke.
Kuhalna mesta se izklopijo iz funkcije
ojaCevalnika in nadaljujejo delovanje na
stopnji »9«.



Delovno nac¢elo 2 kuhalnih mest,
ki sta nastavljeni v enaki navpiéni
smeri:
Ce je eno kuhalno mesto nastaviieno na
ojaCevalnik stopnje in je drugo kuhalno
mesto, ki je nastavlieno v enaki navpicni
smeri, nastavijeno viSje od stopnije 6 (7,
8in 9), se prvo kuhalno mesto zniza na
stopnjo 9 in drugo kuhalno mesto je
lahko nastavljeno na visje od stopnje 6
(7, 8in 9). Ce je drugo kuhalno mesto
nastavljeno na stopnjo ojacevalnika, se
prvo zniza na stopnjo 6.
Zaklep za ¢is¢enje
Zaklep za CisCenje za 20 sekund
onemogoci delovanje vseh tipk na
nadzomi plosci, da lahko plos¢o na
kratko ocistite tudi kadar je vklopliena. V
tem Casu izdelek ne bo omejil dovajanja
napetosti.
Vklop zaklepa za ¢is¢enje
1.Pritisnite in drzite ! tipko, dokler ne
zaslisite zvo&nega signala ob vklopu
katerega koli kuhalnega mesta.
20-sekundno odstevanje se zacne na
zaslonu Casovnika plosce. V tem Casu
nobena izmed tipk na ploSc¢i ne bo
delovala, z iziemo ® tipke.

Izklop zaklepa za CiSCenje
Za izklop zaklepa za Cisenje ni treba
pritisniti nobene tipke. Po 20 sekundah
boste zaslisali zvocni signal in zaklep za
¢isCenje se bo samodejno izklopil.
Ce Zelite pred&asno preklicati
zaklep za CiS€enje, se dotaknite in
drzite ¥ tipko, dokler ne zasligite
dveh zvo&nih signalov.

Varnostni zaklep

Ko so kuhalna mesta izklopliena, lahko
plos¢o zascitite z varnostnim zaklepom,
ki prepreCuje otrokom, da bi vklopili
kuhalna mesta. Varnostni zaklep lahko
vklopite ali izklopite le, kadar so kuhalna

mesta izklopliena (v nacinu
pripravijenosti).

Vklop varnostnega zaklepa
1.Pritisnite in hkrati dolgo drzite ¥ in [l
tipki, dokler ne zasli8ite zvo&nega

signala, kadar je plos¢a v nacinu
pripravijenosti.
Varnostni zaklep se vklopi. »L« se bo za
nekaj Casa prikazal na zaslonu vseh
kuhalnin mest, decimalno logilo & tipke
pa bo zasvetila.

Ce pritisnete katero koli tipko, ko
je varnostni zaklep vklopljen,
boste zaslisali dva zvo¢na signala
in »L« bo utripal na zaslonu za vsa
kuhalna mesta.

Izklop varnostnega zaklepa

1.Pritisnite in hkrati dolgo drzite ¥ in I
tipki, dokler ne zasliSite dveh zvocnih
signalov, kadar je varmostni zaklep
vkloplien.

» Funkcija za varmnostni zaklep se bo

izklopila. »L« bo utripal na zaslonu za

vsa kuhalna mesta, lucka & tipke pa bo

ugasnila.

Zaklep tipk

Zaklep tipkovnice lahko vklopite, da

preprecite nenamerno spreminjanje

funkcij med delovanjem plosce.

Zaklep se ob morebitnem izpadu
elektricnega toka preklice.

Vklop zaklepa tipk

1.Pritisnite in hkrati dolgo drzite ¥ in I
tipki, dokler ne zaslidite enega
zvodnega signala.

VKlopil se bo zaklep tipk, decimalno

locilo & tipke pa se bo po utripanju

vklopilo.
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Zaklep tipk lahko vklopite le v
nacinu delovanja. Ko je ® zaklep
tipk vkloplien, bo delovala le tipka.
Ko se dotaknete katerega koli
drugega gumba, zacne utripati
decimalno locilo & tipke, ki
nakazuje, da je zaklep tipk
vklopljen. Ce izklopite plog&o, ko
so tipke zaklenjene, morate
izklopiti zaklep tipk, da lahko
ponovno vklopite ploS¢o. Z
dotikom katerega koli drugega
gumba brez izklopa zaklepa tipk
bo na vseh kuhalnih mestih utripal
simbol »L«, ki oznacuje, da je
zaklep tipk vkloplien. Izklopite
zaklep tipk, da ponovno vklopite
plos¢o.

Izklop zaklepa tipk

1.Dotaknite se hkrati ¥ in Il tipk, dokler

ne zasliSite dveh zvo&nih signalov,
kadar je varnostni zaklep vkloplien.

» Lucka fi tipke bo ugasnila in nadzorna

plos¢a se bo odklenila.

Funkcija ¢asovnika

Ta funkcija vam olaj$a kuhanje. Kuhalne

plos€e vam ne bo treba preverjati ves

Cas kuhanja. Ob koncu Casa, ki ste ga

nastavili, se bo kuhalno mesto

samodejno izklopilo.

Vklop ¢asovnika

1.PloS¢o vklopite z dotikom ® tipke.

2.Nastavite zeleno temperaturo z

~_dotikom kuhalnega mesta©/@ tipk.

3.Casovnik vklopite z dotikom & tipke.
Simbol »00« in decimalno locilo
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izbranega kuhalnega polja bosta
utripala na zaslonu Casovnika.
4.7elen &as nastavite z dotikom
asovnika ©/® tipk.
5.Nastavitev se bo vklopila po 10
sekundah. Decimalno locilo izbranega
kuhalnega polja bo utripalo na zaslonu
Casovnika.
6.Ce Zelite nastaviti tudi ¢asovnike
drugih kuhalnih mest, ponovite zgoraj
opisan postopek.
Ce je na razliénih kuhalnih mestih
nastavljena vec kot ena vrednost
Casovnika, se bo na zaslonu
Casovnika prikazal Casovnik
kuhalnega mesta z najnizjo
vrednostjo, za to kuhalno
obmocje pa bo utripalo decimalno
lo&ilo. Decimalna lo€ila za druga
kuhalna mesta bodo neprekinjeno
svetila.

ﬂ Preostali ¢as kuhanja lahko vidite

s ponovnim dotikom o tipke vseh
kuhalnih mest. Po vsakem dotiku
se prikaze vrednost drugega
Casovnika kuhalnega mesta. Na
koncu se znova prikaze najmanjsa
vrednost Casovnika.

Casovnika ni mogo&e nastauviti
brez izbire kuhalnega mesta in
njegove temperature.

Casovnik lahko nastavite samo za
delujo€a kuhalna mesta.

Izklop ¢asovnika

Ko nastavijen Cas potece, se bo plos¢a
samodejno izklopila in zasliSali boste
zvogni signal. Zvocni signal ugasnete s
pritiskom na katero koli tipko. Ce ne
pritisnete nobene tipke, se bo po nekaj
minutah zvocni signal izklopil.



Predéasen izklop ¢asovnikov

Ce ¢asovnik pred&asno izklopite, bo

plos¢€a Se naprej delovala z nastavljeno

temperaturo, dokler je ne izklopite.

Casovnik lahko predéasno izklopite na

dva nacina:

Casovnik za ustrezno kuhalno mesto

izklopite, tako da znizate njegovo

vrednost na »00«.

1.Dotaknite se tipk Casovnika, O/
dokler se simbol »00« ne pojavi na
zaslonu kuhalnega mesta z vkloplienim
Casovnikom.

» Simbol decimalnega loCila ustreznega

kuhalnega mesta se bo trajno izklopil,

Casovnik pa bo preklican.

Izklop ¢asovnika za ustrezno kuhalno

mesto s hkratnim dotikom ©/@® tipk

ustreznega kuhalnega mesta:

1.Tipk ustreznega kuhalnega mesta ©
/D se dotaknite hkrati.

» Simbol decimalnega loCila ustreznega

kuhalnega mesta se bo trajno izklopil,

Casovnik pa bo preklican.

Po tem koraku bo stopnja
temperature ustreznega
kuhalnega mesta »0«, skupaj s
stopnjo Casovnika.

Funkcija zaustavitve
S to funkcijo lahko znizate stopnjo
delovne temperature kuhalnih mest na
najnizjo (stopnja 1).
Ce je Sasovnik nastaviien za
katero koli kuhalno mesto, bo tudi
med zaustavitvijo nadaljeval z
delovanjem.

1.Dotaknite se [l tipke, kadar deluje
katero koli izmed kuhalnih mest.

Vsa delujoga kuhalna mesta bodo

delovala na najmanjsi stopniji (stopnja 1).

"[21" Simbol se bo pojavil na zaslonu

delujocih kuhalnih mest.

2.Dotaknite se ! tipke znova, da
ponovno zazenete vsa kuhalna mesta
s predhodnimi nastavitvami.

Funkcija upravljanja mogi

Va$a naprava je opremliena s funkcijo

upravijanja modi. S to funkcijo lahko

spremenite skupno moc¢ kuhalne ploSce.

Za funkcijo upravijanja moci je na voljo 8

stopen;.

Funkcija upravijanja moci - stopnje

skupne moci, ki jih je mogoCe nastaviti

30 3 kW

36 3,6 KW
44 4,4 KW
54 5,4 kKW
57 5,7 kKW
67 6,7 KW
72 7,2 KW

Za spremembo skupne moci;
1.Kuhalno polje vklopite s pritiskom na
tipko ®. Kuhalno polie izklopite s
ponovnim pritiskom na tipko @.
2.Nato se dotaknite tipke A desnega
%rednjega obmocdja, tipke o, tipke
Casovnika, tipke @ Gasovnica, na

3.Nastavljena stopnja upravijanja modi je
prikazana na zaslonu Casovnika.

4. Pritisnite tipko il za preklop med
stopnjami in nastavitev skupne
vrednosti modi, ki jo Zelite nastauviti.

5.Potrdite nastavitev s pritiskom na tipko
@ in izkljugite kuhalno plo&so. VKIjugi
se celotna vrednost moci, ki ste jo
nastavili.
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Stopnje temperature, ki jin lahko
dolocite na kuhalnih poljih, se
lahko razlikujejo glede na
nastavljeno skupno moc. Stopnja
temperature kuhalnega polja se
samodejno zniza glede na
nastavitev moci, ki jo izvede
kuhalna plos¢a. To ni napaka.

Ce se med spreminjanjem stopnje
moci dotaknete tipke, ki ni
dolo&eno zaporedje, nastavitve ni
mogoce izvesti. Za nastavitev
morate ponoviti korake od
zacCetka.

Varna in uéinkovita uporaba in-
dukcijskih kuhalnih mest

Nacini delovanja: Indukcijska plosc¢a
neposredno po principu segreva
kuhalno posodo. Tako ima v primerjavi z
drugimi vrstami ploS¢ veliko prednosti.
Deluje ucinkoviteje in povrsina plosce je
hladnejsa.

Indukcijska plos€a ima izjemen varnostni
sistemn, ki bo zagotovil najvecjo mozno
varnost uporabe.

PlosCa je lahko glede na model
opremljena z indukcijskimi
kuhalnimi mesti premera 145,
180, 210in 280 mm. Z
indukcijsko funkcijo vsako kuhalno
mesto samodejno zazna posodo,
ki je postavljena na njem. Energija
se ustvari le na mestu, kjer se
posoda dotika kuhalnega mesta,
zato je dosezena najmanjsa
poraba energije.

lzdelek se lahko zaZene in ustavi,
ko deluje na nivojih od 1 do 7,
Zlasti pri kuhinjskih posodah z
majhnim premerom in ko je olja
malo vode. To ni napaka.
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Sistem samodejnega izklopa
Kuhalna plos&a ima sistem
samodejnega izklopa. Ce ostane eno ali
ve¢ kuhalnih polj vkloplienih, se kuhalno
polie Cez nekaj Casa samodejno izklopi
(glejte tabelo-1). V primeru, da je
kuhalnemu polju dodeljen Casovnik, se
tudi zaslon ¢asovnika izklopi.

Cas za samodejni izklop je odvisen od
izbrane temperature. Za to stopnjo
temperature se uporablja najdaljSe
obratovalno obdobje.

Ko je kuhalno polje samodejno
izkljuceno, kot je opisano zgoraj, lahko
uporabnik spet upravija s kuhalnim
poliem.

Tabela-1: Obdobja samodejnega
izklopa

0 0

1 6

2 6

3 5

4 5

5 4

6 1,5

7 1,5

8 1,5

9 30 minut

P (ojacevalnik) 10 minut ()
(*) Plos€a bo po 10 minutah preklopila
na stopnjo 9

Zascita pred pregretjem

PloS¢a vsebuje senzorje, ki zagotavijajo

zascito pred pregretiem. V primeru

pregretja se lahko pojavi naslednje:

¢ Delujoce kuhalno mesto se lahko
izklopi.

e |zbrana stopnja se lahko zniza na
stopnjo 7 viSje stopnije.



Varnostni sistem proti razlitju
Plos¢a je opremliena z varnostnim
sistemom proti razlitju. Ce se po
nadzorni plosci razlije tekocina, bo
sistem nemudoma prekinil napajanje in
izklopil plos¢o. Med tem ¢asom je na
indikatorju prikazano opozorilo »E«.
Natanéne nastavitve moc¢i
Indukcijska plos¢a se nemudoma
odzove na ukaze, kar je eden izmed
principov njenega delovanja. Zelo hitro
spremeni nastavitve moci. Tako lahko
preprecite, da bi se iz kuhalnega lonca

(ki vsebuije vodo, mleko itd.) razlila
tekoCina, Ceprav je bila tik pred razlitiem.
Ce je povrsina plosce za
upravljanje na dotik izpostavljena
intenzivni pari, se lahko celoten
sistem za upravijanje izklopi in
kaze signal napake.

Povrsina nadzorne plosce za
upravljanje naj bo &ista. Pojavi se
lahko napac¢no delovanje.
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[ Splosne informacije o peki

Ta razdelek vsebuje koristne namige za

pripravo in peko jedi.

Splosna opozorila o kuhanju

na kuhalni plos¢i

¢ Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje,
nikoli ne puscajte plosce
nenadzorovane. Pregreto olje lahko
povzrodi pozar. Ce obstaja nevarnost
pozara, ga nikoli ne poskus$ajte
pogasiti z vodo! Ce se olje vname, ga
pokrijte z pozarno odejo ali viazno
krpo. IzkljuCite plosco, Ce je varno, in
pokliCite gasilce.
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¢ Pred cvrtjem Zivil, vedno odstranite
odvec¢no vodo in jih po¢asi dajte v
ogreto olje. Pred cvrtjem poskrbite, da
se zamrznjena hrana odtaja.

¢ Ko segrevate olie, poskrbite, da je
lonec, ki ga uporabljate, suh in imejte
pokrov odprt.

e /Za priporocila glede kuhanja z
varCevanjem energije glejte razdelek
“Okoljska navodila”.

e Temperatura in Cas peke sta odvisna
od vrste jedi, recepta in koli¢ine hrane.
Zato so te vrednosti navedene zgolj
kot priporocena obmodja.



-

Vzdrzevanje in &iséenje

Splosne informacije o

c¢is¢enju

ASploéna opozorila

¢ Pred CisCenjem pocCakajte, da se
naprava ohladi. Vro&e povrsine lahko
povzrocijo opekline!

¢ Detergentov ne nanaSajte neposredno
na vroCe povrsine. To lahko povzroCi
trajne madeze.

¢ Aparat po vsaki uporabi temeljito
oCistite in posusite. Tako ostanke
hrane enostavno ocistite in preprecite,
da bi se ti ostanki sezgali, ko aparat
pozneje ponovno uporabite. Tako se
zivlienjska doba aparata podalj$a in
teZave, s katerimi se pogosto
sreCujemo, se zmanjsgjo.

e /a CiSCenje aparata ne uporabljajte
parnih &istilnikov.

¢ Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
lahko poskodujejo povrSino. Med
¢isCenjem ne uporabljajte abrazivnih
detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih
krem, sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna ali ostrih predmetov.

® Po vsaki uporabi ni potrebno posebno
Cistilno sredstvo za Cis€enje ploSE.
Aparat ocistite z milom za posodo,
toplo vodo in mehko krpo ali gobo ter
posusite s suho krpo iz mikrovlaken.

e Po &isCenju temeljito obriSite preostalo
tekocino in tudi takoj oCistite
morebitno prsenje, ki nastaja med
kuhanjem.

¢ Nobenega dela aparata ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Za kuhalno plosco:

¢ Kisla umazanija, kot so mleko,
paradiznikova pasta in dlje, lahko
povzroCi trajne madeze na kuhaliscih
in sestavnih delih gorilnikov/kuhalnih

plos¢, takoj po ohlajenju kuhalne
plosCe ocistite vse prelivene tekocine.

Povrsine iz nerjavecéega jekla

e Za CisCenje povrsin in roCajev iz
nerjaveCega jekla ne uporabljajte kislin
ali ¢istil, ki vsebuijejo klor.

¢ NerjavecCa ali inox povrsina lahko
sCasoma spremeni barvo. To je
obi¢ajno. Po vsaki uporabi oistite z
detergentom, primernim za nerjaveco
ali inox povrsino.

¢ Ocistite z mehko krpo in teko¢im
detergentom (ki med Cis€enjem ne
povzroCa prask), primernim za inox
povrsine, pri Cemer pazite, da Cistite v
eno smer.

e Takoj odstranite madeze apna, olja,
Skroba, mleka in beljakovin z
nerjaveCe inox in steklene povrsine.
Madezi lahko &ez dalj Casa povzrodijo
rjavenje.

Steklene povrsine

¢ Pri CiSCenju steklenih povrsin ne
uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih Cistil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

¢ Aparat ocistite z detergentom za
posodo, toplo vodo in krpo za
steklene povrsine iz mikroviaken ter
posusite s suho krpo iz mikrovlaken.

* Ce po &i&enju ostane detergent, ga
obriSite s hladno vodo in posusite s
¢isto in suho krpo iz mikroviaken.
Ostanki Cistila lahko poskodujejo
steklene povrsine.

¢ |zsuSenih ostankov na stekleni povrsini
nikakor ne smete odistiti z nozi z
nazob&animi rezili, jekleno volno ali
podobnimi orodii, ki povzrocajo praske.

¢ Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrSinah lahko odstranite z
obi¢ajnimi sredstvi za odstranjevanje
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vodnega kamna, kot sta na primer kis
in limonin sok.

e Ce je povrsina mo¢no umazana, z
gobico nanesite Cistilno sredstvo na
made?z in poCakajte tako dolgo, da
deluje. Nato ocistite stekleno povrsino
z mokro Krpo.

e Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obi¢ajni in ne pomenijo
okvare.

Plasti¢ni deli in barvane povrsine

¢ Po uporabi odistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obicajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo
vodo in mehko krpo ali gobico, nato
pa jih obriSite s suho krpo.

¢ Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih &istil. S tem lahko
poskoduijete povrSine.

¢ Pazite, da spoji komponent aparata ne
ostanejo viazni in z detergentom. V
nasprotnem primeru lahko na teh
spojih nastane korozija.

Ciscenje kuhalne plosce

Steklena kuhalna povrsina

Upostevajte korake za CiSCenje steklenin

povrsin v poglavju "Splosne informacije

o CisCenju". Za posebne primere lahko

Cistite v skladu s spodnjimi informacijami.

¢ Hrano na osnovi sladkorja, kot so
temna smetana, Skrob in sirup, je
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treba takoj ocistiti, ne da bi akali, da
se povrsina ohladi. V nasprotnem
primeru se lahko steklena povrsina za
kuhanje trajno poskoduije.

¢ Ko je kuhalna plo&¢a vroca, ne
uporabljajte Cistil za CisCenje, sicer
lahko pride do trajnih madezev.

Ciscenje upravljalne plosce

¢ Ko Cistite plos&e z gumbi, jih obrisite
plosCe in gumbe z vlazno, mehko krpo
in osusite s suho krpo. Za Cis€enje
upravljalne plos€e ne odstranjujte
gumbov in tesnil spodaj. Upravijalna
plos¢a in gumbi se lahko poskodujejo.

¢ Med cisCenjem inox plos¢ z
upravljalinimi gumbi, okoli gumbov ne
uporabljajte Cistilnih sredstev za inox.
Indikatoriji okoli gumbov so lahko
izbrisani.

e Upravljalno plos¢€o o€istite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s
suho krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo
varovala tipk, jo aktivirajte pred
Cis€enjem upravijalne plosce. V
nasprotnem primeru lahko pride do
sprozenja katere od tipk.



E Odpravljanje tezav

Ce tezav ne morete odpraviti po navodilih v tem razdelku, se posvetuite s
pooblascenim serviserjem ali tehnikom iz podjetja, Kjer ste izdelek kupili. Nikoli ne

Je preg J
potrebi jih zamenjajte ali ponastavite.

* Aparat ni prikljucen v (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite prikljucitev napajanja.

e Gumbi/tipke na upravijaini plos¢i ne delujejo. >>> Ce je vas aparat opremijen s
funkcijo varovala tipk, je ta funkcijjia morda omogocena. Onemogocite funkcijo.

e Ce se zaslon pri ponovnem vklopu ne osvetli. >>> Odklopite aparat na omreZnem
odklopniku. PoCakajte najmanj 20 sekund, nato ga ponovno vklopite.

e Aktivna je zascCita pred pregrevanjem. >>> PoCakajte, da se aparat ohladi.

e Posoda za kuhanje ni primerna. >>> Preverite posodo.

e Niste postavili posode na aktivno kuhalno mesto. >>> Preverite, ali je posoda
postavljena na kuhalno mesto.

¢ \VaSa posoda ni primerna za indukcijsko kuhanje. >>> Preverite, ali je vasa
posoda primerna za indukcijsko kuhanje.

¢ Posoda ni praviino poravnana s kuhalnim mestom ali pa dno posode ni dovol]
Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj velik lonec in ga pravilno poravnajte
na sredino kuhalnega mesta.

® Posoda ali kuhalno mesto je pregreto. >>> Pocakajte, da se ohladi.

¢ Morda je nastavljen ¢as kuhanja potekel. >>> Nastavite nov Cas kuhanja ali
koncCajte s kuhanjem.

e Aktivna je zascCita pred pregrevanjem. >>> PoCakajte, da se aparat ohladi.

¢ Nek predmet se lahko dotika upravljaine plos¢e. >>> Odstranite predmet z

upravijalne plosce

¢ \VaSa posoda ni primerna za indukcijsko kuhanje. >>> Preverite, ali je vasa
posoda primerna za indukcijsko kuhanje.
¢ Posoda ni praviino poravnana s kuhalnim mestom ali pa dno posode ni dovol]
Siroko za kuhalno mesto. >>> [zberite dovolj velik lonec in ga pravilno poravnajte
ino kuhal

o ni napaka. Ventilator za hlajenje deluje, dokler se elektronika v Stedilniku ne
ohladi na primemo temperaturo.
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Med kuhanjem lahko se lahko iz kuhalne plosce sliSijo nekateri zvoki. Ti zvoki so
posledica sestave posode za kuhanje. Ti zvoki so obi¢ajni, niso znak okvare in so
del indukgijske tehnologije.

MozZzni hrupi in razlogi
¢ Hrup ventilatorja: Kuhalna plosCa je opremliena z ventilatorjem, ki se samodejno
vklopi glede na temperaturo aparata. Ventilator ima razliéne stopnje delovanja in

deluje na razli¢nih stopnjah glede na temperaturo.

¢ Nizki zvok, kot je obratovalni Sum transformatorja: To je posledica narave
indukcijske tehnologije. Ko se toplota prenasa neposredno na dno posode za
kuhanje, se slisijo taksni zvoki glede na material posode za kuhanje. Tako lahko

pri razli¢nih posodah zasliSimo razli¢ne zvoke.

* Zvok prasketanja: Razlog za to je struktura in material dna posode za kuhanje.
Ce je posoda za kuhanije narejena iz razlicnih plasti z razli€énimi materiali, se lahko

sliSi pokanje.

e Zvok piskanja: Ko se dva kuhalna polja na isti strani kuhalne plosCe uporabljata
za kuhanje z razlicnimi stopnjami kuhanja, se slisi hrup.

Kode napak/razlogi za napake in mozne resSitve

Indukcijska kuhalno plos¢o
izkljucite, in poCakajte da se

E 22 Indukcijska kuhalna plosca je ohladi. Napako bo odpraviiena, ko
E 26 pregreta. “x
se temperatura kuhalne plosce
spusti pod mejne vrednosti.
Eno ali ved tipk drzite
pritisnjenih ve¢ kot 10 Tezavo boste odpravili, ko
sekund. odstranite roko iz kuhalne plosce.
E 46 D . .
Na nadzorni plosci je Tezavo je odpravijena, ko se
predmet, ali pa je ta nadzorna plosCa ocisti.
izpostavijena pari.
Uporablja se lonec, ki ni Napaka se odpravi, ko se
E 47 primeren za indukcijsko uporablja lonec, primeren za
segrevanie. indukcijsko segrevanje.
Izklopite indukcijsko plos¢o in jo
Komunikacijska napaka na po 30 sekundah ponovno
E1-E15 . Lo zazenite. Ce se tezava nadaljuje,
indukcijski plosci. . s
se obrnite na pooblasCenega
zastopnika.
Izklopite indukcijsko plos¢o in jo
Napaka temperaturnega po 30 sekundah ponovno
E16-E 21 senzorja na indukcijski zazenite. Ce se tezava nadaljuje,

plosci.

se obrnite na pooblas¢enega
zastopnika.
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Izklopite indukcijsko plos¢o in jo
po 30 sekundah ponovno

E 23 Napaka programske opreme = .~ . -
. A zazenite. Ce se tezava nadaljuje,
E 24 na indukcijski plosci. . “x
se obrnite na pooblasCenega
zastopnika.
Izklopite indukcijsko plos¢o in jo
Napaka delovanja po 30 sekundah ponovno
E 25 ventilatorja na indukcijski zazenite. Ce se teZava nadaljuje,
plosci. se obrnite na pooblas¢enega
zastopnika.
Izklopite indukcijsko plos¢o in jo
Napaka strojne opreme po 30 sekundah ponovno
E31-E45 elektronske plosce na zazenite. Ce se teZava nadaljuje,
indukcijski ploSci. se obrnite na pooblasenega
zastopnika.
E 48 Senzorska oprema mora biti
E 49 Napaka senzorja na zdruZljiva z obratovalnimi pogoji.
E 51 indukcijski ploSci. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblaséenega zastopnika.
Indukcijska kuhalno plos¢o
izkljucite, in poCakajte da se
Napaka visoke temperature ohladi. Napaka je odpravijena, ko
EB2-E57 temperatura senzorja pade pod

na indukcijski plosci.

mejne vrednosti. Ce se tezava
nadaljuje, se obrnite na
pooblascenega zastopnika.
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